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Introducción

Resumen

R THC es un con v ersor de do cumen tos en formato R TF a páginas HTML. Su in tención principal es

conserv ar el texto, y , si es p osible, parte del formato físico del do cumen to original. La razón p or la cual

se eligieron los formatos R TF y HTML es que aquél es tremendamen te utilizado, p ero es un formato

de texto cerrado, propiedad de una compañía priv ada (Microsoft corp oration). A demás, el pro y ecto es

tam bién un estudio de la com unidad del softwar e libre, e indaga en sus costum bres y en su forma de

publicar programas y de traba jar sobre ellos.

Técnicamen te, el pro y ecto se ha separado en dos partes: un conjun to de clases en el lengua je C++

para el manejo, de forma genérica, de do cumen tos en formato R TF, y el programa con v ersor en sí, que

usa el primer comp onen te. P or tan to, los resultados del traba jo han sido un conjun to de clases, llamado

libF r e eR TF , un con v ersor de R TF a HTML, llamado R THC, am b os con do cumen tación aso ciada; una

guía de referencia del formato R TF; y unos do cumen tos que describ en la com unidad del softwar e libre

desde el pun to de vista técnico.

Organización de este documento

Este do cumen to describ e el pro y ecto en líneas generales, la com unidad del softwar e libre, los formatos

de con v ersión empleados, el diseño e implemen tación del programa en sí, las herramien tas usadas y los

resultados �nales. A demás, en los anexos se adjun tan v arios do cumen tos que pueden resultar de in terés,

como man uales de referencia, las licencias de los programas o artículos sobre softwar e libre.

En el capítulo 1, �El pro y ecto R THC�, se in tro duce al lector al pro y ecto R THC, cen trándose en sus

ob jetiv os y su justi�cación. En el segundo capítulo, � Softwar e libre�, se discuten las características más

relev an tes del softwar e libre y de su com unidad de programadores y usuarios. �El formato R TF� y �El

lengua je HTML�, p or otro lado, sirv en de guía para comprender la naturaleza y características de los dos

formatos usados en el pro y ecto. El capítulo 5, �El programa R THC� discute en profundidad el diseño

e implemen tación del programa en sí, y de las clases que lo ap o y an, la libF r e eR TF . En �Herramien tas

softwar e usadas en el pro y ecto�, se habla de los programas utilizados para construir el programa. P or

último, los capítulos 7 y 8 terminan con las conclusiones y las referencias bibliográ�cas de to do el pro y ecto.

Después de los 8 primeros capítulos, vienen los anexos, donde se incluy en un man ual de referencia de

R THC, uno de las clases de libF r e eR TF , una guía de referencia del formato R TF, un texto que explica

cómo crear paquetes Debian y RPM, y algunos do cumen tos más relev an tes para el pro y ecto.
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1 El proyecto RTHC

1.1. Breve descripción del trabajo

El pro y ecto consiste en la elab oración de un programa capaz de traducir textos escritos en formato

R TF (R ich T ext F ormat) al formato de descrip ción de páginas de In ternet (HTML). Se pretende además

que el pro y ecto profundice en las técnicas y características del llamado softwar e libr e : p or este motiv o el

programa se desarrollará en un en torno abierto (Lin ux), utilizando herramien tas gratuitas. La aplicación,

que está dividida en dos partes, será publicada utilizando las licencias GPL y LGPL

1

.

1.2. Fundamentos del proyecto

1.2.1. Los sistemas abiertos

Desde hace décadas, en la industria informática se con trap onen dos mo delos de distribución de pro-

ductos de softwar e : los sistemas cerrados o �propietarios� y los sistemas abiertos . El mo delo de sistemas

propietarios se corresp onde con el habitual sistema de pro ducción capitalista, según el cual una empresa

explota económicamen te sus inno v aciones, man teniéndolas en secreto y condicionando su utilización a una

con traprestación económica. Es el caso de sistemas op erativ os como Windo ws o OS/400, o aplicaciones

como O�ce o Auto cad, o formatos de do cumen tos como el GIF (para imágenes).

El concepto de softwar e abierto engloba desde aplicaciones completamen te gratuitas como Emacs

hasta pro ductos comerciales como Netscap e, y formatos como el HTML. T o dos estos sistemas tienen en

com ún que sus esp eci�caciones son cono cidas, no secretas. Los formatos usados en sistemas abiertos son

de uso gratuito. Cualquiera puede escribir aplicaciones que los pro cesen sin tener que pagar derec hos p or

ello. Los sistemas abiertos más gen uinos son aquellos regulados p or una norma o estándar o�cial (ISO,

ANSI, etc.)

A p esar de la presión de la industria, una parte considerable de los sistemas informáticos actuales

se basan en softwar e abierto, desde los proto colos de In ternet hasta el sistema op erativ o UNIX (am b os

recogidos en normas ISO). La com unidad cien tí�ca deb e un gran in terés a los sistemas abiertos, y a que

p ermiten la libre difusión de las inno v aciones y la ausencia de costes p or el uso de herramien tas de traba jo.

T o do ello redunda en una ma y or pro ductividad en la generación de cono cimien to.

1.2.2. El software libre

P ara que un sistema de soft w are pueda considerarse realmen te abierto, es necesario disp oner de los

fuentes (instrucciones originales escritas p or el programador) de to dos los programas que constituy en

el sistema. Un soft w are abierto se llama softwar e libr e ( fr e e softwar e ) cuando el usuario del soft w are

está autorizado a ceder libremen te los fuentes a cualquier otra p ersona, y además tiene derec ho a hacer

mo di�caciones y distribuirlas (quizás ba jo ciertas restricciones). Otra denominación es �fuen tes abiertos�

o �fuen tes libres� ( op en sour c e, fr e e sour c e ). Las reglas que con�eren el cali�cativ o de �libre� a una licencia

(y , p or tan to, a los programas que se distribuy en ba jo ésta) son las �Debian F ree Soft w are Guidelines�,

disp onibles en http://www.debi an .or g , y añadidas como anexo a esta memoria.

Ric hard Stallman, pionero impulsor del soft w are libre, concibió la licencia GPL ( Gener al Public Lic en-

se ), como una ingeniosa forma de asegurar la distribución y mo di�cación de softwar e libre sin problemas

de que ev olucione a formas c err adas . Quien mo di�que programas ba jo GPL está obligado a distribuir el

1

�General Public License� y �Library General Public License�, v er anexos y http://www.gnu.org
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F undamen tos del pro y ecto El pro y ecto R THC

n uev o có digo siguiendo tam bién la GPL. Esta licencia ha tenido bastan te éxito en los sistemas abiertos;

duran te los últimos años se han concebido licencias inspiradas en la GPL que suelen ser más p ermisiv as

con el uso comercial. Los ejemplos más claros han sido LGPL, tam bién del pro y ecto GNU, que legaliza

la distribución de programas obtenidos a partir de programas abiertos, median te licencias cerradas; la

Apac he, que p ermite que las deriv aciones de un programa lib erado p or esa licencia se distribuy an p or otra

cualquiera; la Artística, del in térprete P erl, que da al autor original (al p oseedor de los derec hos) un p o co

de con trol sobre qué se puede hacer y qué no; la QPL y la NPL, que son v ariaciones �comerciales� de la

GPL, escritas p or empresas como T roll T ec h o la an tigua Netscap e, y que, aunque se consideran libres,

desafortunadamen te son incompatibles con la GPL, lo que da problemas a la hora de mezclar programas

con am bas licencias.

La FSF ( F r e e Softwar e F oundation ) está recono cida como la ma y or defensora a niv el m undial de este

mo delo de programación en el que to dos aprenden de to dos. En su seno se encuen tra el pro y ecto GNU, el

cual pretende construir un sistema op erativ o completo, totalmen te abierto y libre, que cualquiera pueda

usar. Cualquier programador de cualquier parte del m undo puede, si tiene cono cimien tos su�cien tes,

a yudar al pro y ecto GNU y a la com unidad en tera. El resultado más visible de los esfuerzos de GNU es el

sistema op erativ o Lin ux, cuy as utilidades más fundamen tales se han tomado en su ma y oría del referido

pro y ecto.

1.2.3. El formato RTF

El R TF (�Ric h T ext F ormat�, o �F ormato de texto enriquecido�) es un formato de texto diseñado

p or Microsoft, m uy p opular en Windo ws. Lo generan programas tan com unes como W ord, W ordpad o

A ccess. R TF es en principio un formato abierto, p ero no está recogido en una norma o�cial, no es un

autén tico estándar. Microsoft divulga un do cumen to de esp eci�caciones de R TF [MIC97 ] que actualiza a

su capric ho y que además es delib eradamen te oscuro.

A p esar de las di�cultades del formato, la com unidad usuaria de sistemas abiertos necesita de herra-

mien tas de libre distribución que p ermitan visualizar do cumen tos en R TF, y a que Windo ws es el en torno

de traba jo más usado en el m undo y la can tidad de do cumen tación escrita en R TF es inmensa.

Un caso particular de esta necesidad es el en torno GNUstep [GNUstepW eb ], uno de los pro y ectos de

la FSF. En GNUstep se trata de crear un clon de las estaciones NeXTStep. Estas máquinas empleaban

como formato de texto el R TF, con lo que los programas que manejan este formato son un elemen to

de gran imp ortancia. Hasta hace p o co, nadie se ha encargado de ello en el pro y ecto GNUstep, en parte

debido a la p o ca claridad de la esp eci�cación suministrada p or Microsoft.

1.2.4. Justi�cación del proyecto

El ob jetiv o principal del pro y ecto es prop orcionar a la com unidad informática una herramien ta libre

que p ermita visualizar arc hiv os R TF. De esta forma, se tenderá un puen te en tre un sistema no totalmen te

abierto y el autén tico softwar e libre. De las m uc has formas en que se puede llev ar a cab o este prop ósito,

se ha optado p or realizar un con v ersor en tre R TF y HTML. En este apartado se explicarán los motiv os

de esta elección.

En primer lugar, se ha escogido un con v ersor de formato, en lugar de un visor directo, p or estas tres

razones:

Existen visores libres para visualizar do cumen tos en el formato de salida (HTML), p or lo que escribir

un visor propio de R TF sería realizar traba jo baldío.

El con v ersor es más transp ortable a otras plataformas.

Los do cumen tos en R TF se con vierten a un formato estándar que es legible p or to da la com unidad

informática. Una v ez con v ertido un do cumen to, éste es visualizable p or cualquier p ersona, aunque

no disp onga de la herramien ta con v ersora.

En segundo lugar, se ha elegido el lengua je HTML como formato de salida, fren te a otras alternati-

v as, como L

A

T

E

X, P ostScript o PDF. L

A

T

E

X es un formato en esencia m uy similar a HTML, p ero se ha

descartado p or ser utilizado en ám bitos m uy reducidos. P or su parte P ostScript y PDF están bastan te

extendidos, p ero no tan to como el HTML. P ostScript está orien tado a la impresión de do cumen tos, lo

cual represen ta a la v ez una gran v en ta ja y un gran incon v enien te para el pro y ecto: la gran v en ta ja es

que el resultado de la con v ersión puede ser un 100 % �el al original. P ero el gran incon v enien te es que

para lograrlo hace falta escribir un softwar e de complejidad análoga a la de un pro cesador de textos, lo

cual escapa a la carga de traba jo recomendable para un pro y ecto de �n de carrera. Algo similar o curre

con el formato PDF.
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Aunque la con v ersión a HTML, p or simple, no sea tan �dedigna como lo sería a P ostScript, abre al

usuario la p osibilidad de editar a mano los �c heros de salida. Algo casi imp ensable en P ostScript. Asimis-

mo, HTML es capaz de man tener la estructura in terna del do cumen to (títulos, secciones, hip ervínculos,

etc.). Esta característica será apro v ec hada en la aplicación del pro y ecto, que p ermitirá generar tablas de

con tenidos y tro cear el arc hiv o origen en v arios arc hiv os de salida, separados p or secciones, algo que el

con v ersor a HTML del propio O�ce no es capaz de hacer.

En el mercado y a existen herramien tas que con vierten do cumen tos R TF a HTML. P ara emp ezar,

los pro cesadores de textos, como las suites O�ce de Microsoft y W ordP erfect de Corel, son capaces de

leer do cumen tos R TF y exp ortarlos a HTML. El problema es la no gratuidad de estas aplicaciones y la

dep endencia de en tornos determinados. P or otro lado, es sorprenden te la p o ca calidad de la con v ersión

de O�ce (teniendo en cuen ta que es de la empresa autora de R TF).

T am bién se ha encon trado un con v ersor de R TF a HTML m ultiplataforma, p ero es un pro ducto

comercial en régimen de shar ewar e , del que además no se distribuy e el có digo fuen te. P or tan to, sigue

existiendo la necesidad de escribir un con v ersor gratuito y libre.

A lo largo de to do el tiemp o in v ertido en el pro y ecto, se han descubierto v arios programas libres que

manejan el formato R TF, ninguno de los cuales satisface los ob jetiv os plan teados en este pro y ecto. Se

puede leer una p equeña discusión sobre estos en el apartado 3.3.

Aún considerando que ha y algunas implemen taciones libres de analizadores de R TF, el programa sigue

siendo m uy útil a la com unidad, p orque está escrito de forma explícitamen te mo dular: es fácil de añadir

a otros programas, mo di�carlo, mejorarlo, añadirle n uev as prestaciones, o adaptarlo a n uev os en tornos

o n uev as esp eci�caciones del formato R TF, con lo que se consigue aunar los esfuerzos de la com unidad

en mejorar un solo comp onen te que se utilice en m uc hos programas. Esto, unido a algunos pro y ectos

similares con el formato W ord, abre a Lin ux las puertas de los formatos propietarios.

1.3. Objetivos del proyecto

P o demos distinguir dos tip os de ob jetiv os: los académicos y los del pro ducto del traba jo. A demás, se

han cubierto otros, como consecuencia de la exp eriencia del desarrollo del programa.

1.3.1. Objetivos académicos

P erfeccionar el adiestramien to en la programación de sistemas. Mejorar las habilidades de progra-

mación en el lengua je C++, esp ecialmen te el manejo de la biblioteca estándar de la n uev a norma

C++ ISO.

Aprender a manejarse con esp eci�caciones técnicas de formatos.

A diestramien to en el desarrollo de programas libres, tan to su confección como en el pro ceso de

distribución en la com unidad usuaria.

Mejorar las habilidades de redacción y maquetación de do cumen tos profesionales con el sistema

L

A

T

E

X, que es la norma indiscutible, p or su calidad y elegancia, en en tornos académicos.

1.3.2. Objetivos del trabajo

Prop orcionar a la com unidad informática una herramien ta abierta y libre para visualizar do cumen-

tos en formato R TF, utilizable en una amplia gama de plataformas.

Con tribuir al pro y ecto GNUstep, an tes mencionado, gracias a la exp eriencia adquirida en el traba jo

y los mó dulos del programa que puedan usarse para escribir un visor R TF en este pro y ecto.

Do cumen tar con claridad el formato R TF, y a que la esp eci�cación publicada p or Microsoft es m uy

p obre.

P ara la ULPGC, adquirir exp eriencia en el desarrollo de soft w are libre, tan to en su escritura como

en su divulgación.

1.4. Medios utilizados

Los medios para llev ar a cab o este pro y ecto fueron, en tre otros:
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1.4.1. Equipos físicos

Una computadora p ersonal tip o P en tium.

Disp ositiv os adecuados que p ermitan la conexión a la red In ternet.

1.4.2. Programas

Sistema op erativ o Lin ux, con el sistema de v en tanas �X11�.

En torno de programación en C++ (compilador g++ de GNU, flex , etc.) para el desarrollo de la

aplicación.

En torno de do cumen tación en L

A

T

E

X (compilador de L

A

T

E

X, previsualizadores de D VI, etc.) para

realizar la do cumen tación.

Un visor de R TF (�W ordP erfect for Lin ux� o �Microsoft W ord�, p or ejemplo) y uno de HTML

(como �Netscap e�) para comprobar los resultados del programa.

1.4.3. Sólo programas libres

Es digno de mención que la gran ma y oría de los programas implicados fueron en teramen te libres. En

realidad, to dos, salv o los visores de R TF y HTML. A demás, los formatos utilizados (L

A

T

E

X, T

E

X, �ex,

HTML, D VI, P ostScript) son abiertos y están p erfectamen te do cumen tados. La excep ción, naturalmen te,

es el R TF, dado que justamen te el problema que tratamos de resolv er es que el formato en cuestión no

es abierto.

Este uso casi exclusiv o de programas libres es uno de los ob jetiv os del pro y ecto, cumplido satisfacto-

riamen te.

1.5. Plani�cación

En este apartado se detalla la plani�cación para afron tar el traba jo.

1.5.1. Plan de trabajo

Estas son las etapas en las que se descompuso el traba jo:

1. Do cumen tarse sobre el formato R TF y las p osibilidades del lengua je HTML.

2. Aprender la biblioteca estándar del C++, en esp ecial la STL ( Standar d T emplate Libr ary , [MUS97]).

3. Elab orar las esp eci�caciones de la aplicación.

4. Hacer un diseño arquitectónico de la aplicación.

5. Implemen tar la aplicación (de forma iterativ a e incremen tal).

6. Do cumen tarse sobre la creación de paquetes RPM y Debian, así como y los proto colos habituales

para publicar soft w are libre.

7. Con�gurar la aplicación según lo hallado en el pun to an terior y divulgarla en la com unidad infor-

mática.

1.5.2. Método de desarrollo

Como en to do buen traba jo de ingeniería del soft w are, se dividió el pro y ecto en etapas de análisis,

diseño e implemen tación.
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Análisis

El análisis preliminar consistió en determinar los diferen tes conceptos existen tes en los do cumen tos

R TF, tarea harto difícil dada la p obre do cumen tación o�cial. Como se pudo se iden ti�có to do lo p osible, y

se pro cedió a la siguien te etapa, que era la más complicada y la que iba a condicionar el tiemp o in v ertido

en el resto del traba jo, tan to de implemen tación como de p osibles revisiones debidas a p otenciales fallos

encon trados en el análisis. El resultado del pro ceso realizado es el capítulo 3, donde se hace una descrip ción

del lengua je R TF.

Diseño

El primer paso dado para elab orar el diseño arquitectónico de la aplicación fue do cumen tarse sobre

diseño, consultando tan to do cumen tación sobre el lengua je UML como estudiando textos de esta discipli-

na. En tre los primeros libros consultados estaba �The Uni�ed Mo deling Language User Guide� [BOO95 ],

que a yudó de manera decisiv a en la comprensión de este lengua je, que es p or excelencia la forma de

com unicar diseños de programas en la industria informática.

Una v ez revisada la do cumen tación necesaria para cono cer el lengua je de represen tación a usar en la

etapa de diseño, se acudió a la mejor fuen te de ideas de diseño orien tado a ob jetos para estudiarla. Dic ha

fuen te fue el afamado libro �Design P atterns� [GAM95 ], empapado de cono cimien to sobre ingeniería del

soft w are. Básicamen te, el libro se comp one de dos partes: una in tro ducción y explicación de cómo hacer

buenos diseños, con un caso de estudio analizado a fondo, y una colección de �patrones de diseño�, que

no son otra cosa que ideas reutilizables para incluir y com binar en n uestros diseños.

En este libro se encon tró el patrón de diseño del �visitan te�. Este patrón resuelv e la aplicación de

diferen tes op eraciones a los no dos de un árb ol, teniendo en cuen ta que los no dos son, en general, de

diferen te tip o, y que queremos apartar las op eraciones de la estructura del árb ol, así como hacerlas

indep endien tes en tre ellas. Vista la idea, y dándonos cuen ta de que era realmen te limpia, sencilla de

mo di�car y fácilmen te extensible (cosa que a yudaba a los prop ósitos del pro y ecto), decidimos mejorar

sobremanera la idea original, para generalizarla, a p esar de aumen tar el traba jo inicial estimado.

Implementación

La implemen tación del programa fue la etapa más larga, dada la en v ergadura del pro y ecto y los casos

que había que tratar. T am bién a yudó bastan te a alargar este tiemp o las lagunas de la do cumen tación con

la que se con taba, que hizo en div ersas o casiones que se tuvieran que corregir parte de la implemen tación,

detalles de diseño o incluso que se mo di�caran o ampliaran ciertas ideas de análisis, debido sobre to do a

las pruebas y los descubrimien tos de naturaleza heurística, m uc hos de ellos inesp erados.
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2 Software libre

2.1. Un poco de historia

A p esar de que el softwar e libre no es un mo vimien to recien te, ni m uc ho menos (existe como mínimo

desde los 70), parece hab er pasado desap ercibido duran te décadas. Bien es v erdad que hasta hace p o cos

años no ha tomado cuerp o como mo vimien to so cial realmen te relev an te, p ero es algo que �siempre� ha

estado ahí y ha tenido cierta imp ortancia.

Probablemen te el hec ho más imp ortan te en la historia del softwar e libre, que ha pro v o cado la situación

actual, fue la decisión de Ric hard Stallman de iniciar la fundación del softwar e libre (�F ree Soft w are

F oundation�, o FSF) y con ella el pro y ecto GNU (�GNU's Not Unix�). Se dice que la razón que le llev ó

a emp ezar to do esto fue que, al encon trar un problema con el con trolador de una impresora, no pudo

arreglarlo p or no tener disp onible el programa original. Su enfado creció cuando, al p edirlo al fabrican te,

éste se negó a dárselo. En ese momen to, Stallman decidió que la industria informática tenía demasiado de

nego cio y demasiado p o co del viejo espíritu cien tí�co y académico de colab oración, y que tenía que hacer

algo p or solucionarlo. Así emp ezó el pro y ecto GNU, que consiste en crear un sistema op erativ o completo,

con to das las aplicaciones que pueda necesitar cualquier p ersona, y hacer que se pueda conseguir de forma

completamen te gratuita.

El pro y ecto GNU tomó como referencia al sistema op erativ o UNIX. Las razones fueron su gran p o-

pularidad en aquella ép o ca, además de su �exibilidad. El propio Stallman recono ce que no es su sistema

op erativ o ideal, p ero la ma y oría de los asp ectos que no eran de su agrado p o dían mo di�carse u o cultarse

de alguna forma. T am bién era el sistema op erativ o que más p ersonas sabían utilizar, esp ecialmen te si nos

concen trábamos en ám bitos académicos. P or to do ello, se emp ezaron a escribir to das las herramien tas

que tenían los UNIX de la ép o ca, generalmen te con extensiones o mejoras de alguna clase. Una de las

herramien tas de GNU más p oten tes y renom bradas es EMA CS, un programa que sirv e para escribir texto

sin formato, aunque se le han añadido extensiones para leer el correo, na v egar p or In ternet o un sistema

de a yuda hip ertextual. A la v ez que se escribían to das estas herramien tas, se emp ezó con en análisis y

diseño de GNU/Hurd, el n úcleo que debía sustituir al n úcleo monolítico tradicional de UNIX. De hec ho,

Hurd son unas siglas que signi�can �Hird of Unix Replacing Daemons�. Es decir, que se consideraba

obsoleto el diseño de UNIX, y se quería reemplazar con un sistema op erativ o mo derno, basado en las

técnicas de micron úcleo.

El diseño e implemen tación del GNU/Hurd, como la ma y oría de los pro y ectos de GNU, a v anzaba con

paso len to p ero seguro. Esto daba como resultado que las herramien tas de GNU estuvieran usándose en

sistemas op erativ os propietarios, p or lo general reemplazando a las v ersiones que v enían con el sistema, que

solían ser inferiores. P or tan to, a p esar de tener m uc has de las herramien tas disp onibles en UNIX, to da vía

quedaba el n úcleo del sistema op erativ o, to da vía nadie p o día tener una computadora exclusiv amen te

cargada con softwar e libre, que era el sueño de Ric hard Stallman.

En algún momen to de la década de los 90, un �nlandés llamado Lin us T orv alds emp ezó a escribir un

sistema op erativ o tip o UNIX, utilizando las herramien tas del pro y ecto GNU. Ni él mismo sabía lo difícil

que era escribir un n úcleo, y Lin us recono ció en una o casión que esa misma circunstancia fue la que le

llev ó a in ten tarlo. Basándose en sus estudios del sistema op erativ o Minix, construy ó las primeras v ersiones

del n úcleo Lin ux, que an unció en un grup o de noticias en In ternet. Su mensa je a comp.os.minix fue algo

como:

¾Cansado de que todo funcione en Minix? ¾Añoras horas delante del ordenador

depurando un núcleo de sistema operativo? Si es así, sigue leyendo, este

mensaje puede ser para ti...

El hec ho de que Lin ux a v anzara tan rápido, en parte debido a su simple diseño, propició que la FSF

adoptara temp oralmen te a Lin ux como el n úcleo para su sistema. Era rápido, estable y seguro (aunque
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no tan to como los UNIX libres basados en BSD, según se dice), lo que le hizo el candidato p erfecto para

completar el sistema GNU. Mien tras tan to, el pro y ecto GNU sigue traba jando en el Hurd, que será el

n úcleo de su sistema op erativ o en el futuro.

Así, actualmen te ha y dos sistemas basados en el pro y ecto GNU: el GNU/Lin ux (llamado normalmen te

�Lin ux�, a secas) y el GNU/Hurd, que se puede decir que es el sistema GNU v erdadero. T o da vía el Hurd

está en fase de desarrollo, así que los sistemas GNU/Lin ux son m uc ho más p opulares y m uc hísimo más

usados. En la �gura 2.1 se puede v er un diagrama temp oral, que, aunque no tiene las fec has exactas,

p ermite hacerse una idea bastan te apro ximada de las p ersonas y organizaciones que han formado parte

de la historia más recien te del mo vimien to del softwar e libre.

Duran te los últimos años se ha p o dido comprobar que el éxito de los programas libres ha actuado

como un efecto dominó: cuan to más softwar e libre de calidad ha habido, más programadores lo han usado

y han dedicado esfuerzos a completarlo y mejorarlo. Los ejemplos más claros de programas libres de

calidad que han arrasado en cuan to a uso se re�ere son:

Apac he, un servidor w eb que actualmen te p otencia a más de la mitad de los servidores de to da

In ternet.

MySQL, un servidor europ eo de bases de datos, m uy utilizado en la Red.

PHP , un lengua je de programación emp otrado en páginas HTML que sirv e, en tre otras cosas, para

comercio electrónico. Es similar al lengua je ASP de Microsoft, p ero es m uc ho más general.

P erl, un lengua je de programación tremendamen te p opular en tre administradores de sistemas y

programadores. Gran parte de los programas CGI para In ternet están escritos en este lengua je.

Emacs, un programa �m ultiuso�, del que se dice que se arranca cuando se en tra en la máquina, y

se sale de él cuando se v a a dejar la terminal.

Python, un lengua je mo derno, in terpretado y orien tado a ob jetos, que se está imp oniendo clara-

men te como uno de los lengua jes de programación de futuro.

KDE, un gestor de v en tanas y conjun to de utilidades aso ciadas, cuy a meta es crear un en torno de

traba jo cómo do, in tuitiv o y e�cien te, con una in terfaz mo derna.

GNOME, un pro y ecto similar a KDE, p ero o�cial de GNU.

GCC, una colección de compiladores de C, C++, Ob jetiv e C, A da, F ortran, etc. utilizado p or

m uc has organizaciones.

T

E

X, un sistema de maquetación de do cumen tos completo.

Puede comprobarse analizando esta lista que el softwar e libre ha con tribuido a la explosión de servicios

en In ternet, principalmen te con Apac he, PHP , MySQL y P ostgreSQL.

Como último apun te, v ale la p ena destacar que hace p o cos años

1

se pueden distinguir dos facciones

que ap o y an al llamado softwar e libre: los que siguen denominándolo �F ree Soft w are�, y los que lo han

emp ezado a llamar �Op en Source�. Éstos se preo cupan más de hacer que los programas libres lleguen a

las masas, y no son tan estrictos en cuan to a las licencias. Las cab ezas más visibles de este mo vimien to son

Eric S. Ra ymond, autor del �New Hac k er's Dictionary�, con tin uación del mítico �Jargon File� de Guy L.

Steele, y el propio Lin us T orv alds. Los que siguen usando �F ree Soft w are� para referirse al softwar e libre

están más preo cupados p or la com unidad y p or conserv ar su �pureza�, es decir, p orque lo que llaman �la

com unidad� se pueda seguir llamando de esa manera, y están más aten tos al uso de licencias que puedan

restar, a la larga, lib ertad al individuo para compartir en cualesquiera circunstancias los programas con

sus colegas, para resolv er los problemas a su manera y utilizar estos programas de la manera que le

plazca. Los seguidores más visibles de este mo vimien to son la FSF y , en particular, Ric hard Stallman. En

general, los seguidores del mo vimien to Op en Source [OSSW eb] piensan que el mo vimien to �F ree Soft w are�

es extremista, y los seguidores de éste piensan que aquél no se preo cupa su�cien temen te p or la lib ertad.

2.2. Diferencias entre software libre y propietario

La com unidad de usuarios de softwar e libre siempre insiste en que lo imp ortan te es la lib ertad, no la

gratuidad de los programas

2

. T an to es así, que al propio Ric hard Stallman no le preo cupa la sup erioridad

1

Concretamen te, desde la in tro ducción de la expresión �Op en Source�, o �F uen tes abiertos�

2

Recordemos que libre, en inglés, es �free�, que puede traducirse tam bién como �gratis�. P ara hacer la diferencia,

Stallman prop one �think free sp eec h, not free b eer�, o sea �piensa en lib ertad de expresión, no en barra libre�
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Figura 2.1: Diagrama temp oral de la historia de GNU y Lin ux
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técnica del softwar e libre: dice que, aunque no fuera mejor que el �tradicional�, seguiría usándolo, p orque

él no v ende su lib ertad p or la con v eniencia de la situación. Pueden encon trarse discusiones in teresan tes

sobre estos asun tos en la página o�cial del pro y ecto GNU [GNUW eb ], y en el artículo �The Cathedral

and the Bazaar�, de Eric Ra ymond [ESR97].

Al con trario de lo que m uc ha gen te piensa, el softwar e libre no trata de hacerlo to do gratis: simplemen te

se trata de otro mo delo de pro ducir programas y do cumen tación. En v ez de cen trarse en hacer los

programas para p o der v enderlos, se cen tra en construirlos para solucionar problemas. P or ello, m uc hos

de los pro y ectos los llev an programadores a los que p o co imp orta que sea o no fácil de utilizar. Su único

afán es arreglar, y su solución la comparten con el resto de la com unidad. Esto propicia que:

El softwar e libre, normalmen te, sea técnicamen te mejor, y a que lo imp ortan te es arreglar el problema

bien y de forma general, no suele hab er in tereses económicos o prisa p or terminar el traba jo.

Las in terfaces de usuario suelen estar p o co cuidadas, aunque en algunas aplicaciones grandes se

están haciendo esfuerzos v erdaderamen te asom brosos.

Los programas suelen estar esp ecializados en p equeños problemas, y con frecuencia se a yudan de

comp onen tes externos.

La resolución del problema no se cen tra en ser fácil de utilizar o resolv er los problemas de forma

esp ecialmen te rápida o cómo da para un usuario medio: estos asun tos se dejan a terceros. Esto

conllev a tam bién que no se cometan fallos garrafales como p ermitir extensiones a los programas que

p ermitan fácilmen te escribir virus .

P or otra parte, el hec ho de que el softwar e libre tenga la v ersión original del programa disp onible, y

de que se pueda mo di�car y se obligue a publicar de la misma manera los resultados, implica que:

Los programas suelen ser más �ables, en tan to en cuan to ha y m uc has más p ersonas �exp ertas�

utilizando el programa, y pudiendo arreglarlo. Como dice Eric Ra ymond, �dados su�cien tes o jos,

se encuen tran to dos los fallos�

3

.

Las mo di�caciones son más frecuen tes, y a que cualquiera puede ap ortar algo al programa.

El traba jo está m uy descen tralizado, y se puede repartir mejor en tre m uc has p ersonas.

Las características y prestaciones de los programas �libres� se adecúan más a los gustos y ne-

cesidades de la com unidad de usuarios activ os (que ap ortan, y a sea a base de mo di�caciones o

sugerencias).

Rara v ez se duplican esfuerzos innecesariamen te con pro y ectos grandes.

P ero no to do iban a ser v en ta jas. Debido a sus curiosas características, el softwar e libre adolece p or

lo general de:

La do cumen tación es escasa o incluso inexisten te en algunos casos, si exceptuamos, p or supuesto,

la �mejor� do cumen tación que se puede tener: el programa original disp onible.

Diferen tes comp onen tes del mismo programa pueden tener una calidad m uy distin ta, p orque cual-

quiera puede ap ortar.

Es difícil encon trar una solución �canónica� a los problemas: cada uno los resuelv e a su manera, y

mon tar un sistema completo puede ser difícil, p or el mar de in�nitas p osibilidades de com binación

que tenemos.

Algunos traba jos, esp ecialmen te los no técnicos, como traducir programas a otros idiomas o escribir

do cumen tación, los hacen con demasiada frecuencia p ersonas que carecen del talen to o cono cimien-

tos adecuados. Esto llev a a que la do cumen tación y las traducciones del softwar e libre estén plagadas

de malas traducciones y pasa jes realmen te incomprensibles o mal redactados.

3

�Giv en enough ey eballs, all bugs are shallo w�
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2.3. El sistema GNU/Linux

Los sistemas op erativ os cono cidos como �Lin ux� se puede decir que se llaman más propiamen te

�GNU/Lin ux�. Como se describ e en el apartado 2.1, Lin us T orv alds empieza a escribir a principios de

los 90 un n úcleo tip o UNIX. Utilizando las herramien tas del pro y ecto GNU, pudo escribirlo y p onerlo en

funcionamien to, pues to das las funciones básicas, las utilidades y herramien tas de programación necesarias

se habían escrito para este pro y ecto.

Ric hard Stallman una v ez llegó a decir algo como �un usuario de Lin ux es un usuario del sistema GNU

que no sab e el nom bre de su sistema op erativ o�. Ha y que aclarar, an te to do, que Lin ux es solamen te un

n úcleo, y que lo que se cono ce como �Lin ux� en la actualidad, se re�ere al concepto de distribución , que

es el propio n úcleo, más un conjun to de utilidades y programas necesarios para que la máquina funcione,

y un programa que a yude a instalarla.

2.3.1. UNIX

El sistema op erativ o UNIX nació a �nales de los años 60, de mano de Ken Thompson, en los lab ora-

torios Bell, de A T&T. Heredó m uc has características de un an tiguo pro y ecto de los mismos lab oratorios,

llamado MUL TICS. Se sup onía que UNIX iba a ser parecido, p ero m uc ho más simple que MUL TICS, y

de ahí su nom bre.

Unos p o cos años más tarde, en tre el 72 y el 74, Dennis Ritc hie diseña el lengua je C, un lengua je de niv el

medio, para programación de sistemas, expresamen te concebido para evitar escribir UNIX en lengua je

ensam blador, y a que éste dep ende de la máquina. T an to es así, que UNIX fue el primer sistema op erativ o

en escribirse en un lengua je que no fuera el nativ o de la propia máquina en la tenía que ejecutarse.

A mediados de la década de los 70, A T&T emp ezó a distribuir gratuitamen te UNIX p or las univ er-

sidades estadounidenses. Esto pro v o có que cien tí�cos de to do el m undo pudieran aprender cómo se hizo

UNIX, añadirle utilidades que necesitaran, y en general exp erimen tar e in v estigar. El hec ho de no estar

escrito en ensam blador le abrió m uc has puertas y le p ermitió incremen tar sobremanera su p opularidad

en esta etapa.

Así, UNIX crece rápidamen te, p ero no guiado p or los in tereses económicos de una compañía, sino

p or el in terés cien tí�co de miles de programadores, que habían escrito mejoras y extensiones del sistema

op erativ o, o n uev as utilidades, p or necesidad propia.

Un pun to imp ortan te en la historia de UNIX es el año 80, en el cual la Univ ersidad de Berk eley edita

su propia v ersión, que llama BSD ( Berkeley Softwar e Distribution ). Esta v ersión es un gigan tesco paso

adelan te resp ecto a las an teriores, y a que añade memoria virtual y funciones básicas de com unicación

con los proto colos TCP/IP . En esta ép o ca, alrededor del 80 % de los cen tros de Estados Unidos utilizaba

UNIX.

Unos años después de este momen to, empiezan a salir compañías que sacan v ersiones de UNIX,

como Sun. A T&T, además, decide lanzar su primera v ersión comercial de UNIX. Sería el Sistema V.

Debido a esta �fragmen tación� en UNIX, pro ducida p or el hec ho de que v arias organizaciones estuvieran

escribiendo sus propias v ersiones, a mediados de los o c hen ta se empieza a in ten tar regular UNIX, con las

normas POSIX, de IEEE. Este tip o de normas, de cumplirse, garan tizaban la transp ortabilidad de las

aplicaciones en tre diferen tes v ersiones del sistema op erativ o.

P or to da esta historia, UNIX siempre se ha tenido como el sistema op erativ o de cien tí�cos p or exce-

lencia, p ero, dada la p o ca preo cupación de los fabrican tes p or facilitar a los op erarios el uso del sistema,

siempre ha tenido problemas para ab ordar el mercado de las computadoras p ersonales.

2.3.2. La conexión de GNU y Linux con UNIX

El propio Ric hard Stallman, a p esar de recono cer que no es su prototip o de sistema op erativ o p erfecto,

a�rma que UNIX era la mejor alternativ a a la hora de construir su sistema op erativ o libre, el GNU. El

propio nom bre del pro y ecto hace referencia a este hec ho, y a que GNU signi�ca � GNU's Not UNIX �, es

decir, �GNU no es UNIX�. El detalle de � no es. . . � viene p or algunos problemas de derec hos de autor

que había con el nom bre, en la ép o ca en la que se emp ezó el pro y ecto.

La idea original de Stallman fue construir un sistema op erativ o compatible con UNIX, p or v arias

razones:

1. Estaba demostrado, a lo largo de to dos aquellos años, que la idea general detrás del sistema UNIX

era buena.

2. Apro v ec har las utilidades y a escritas para UNIX.
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3. T o das las p ersonas que supieran utilizar UNIX, que eran m uc has en aquella ép o ca, sabrían usar,

automáticamen te, el sistema GNU.

4. Gran parte de los man uales escritos para UNIX servirían para GNU.

P ero to da vía había m uc has cosas que no estaban bien en UNIX. Principalmen te, los problemas eran

su in terfaz de usuario y su tosco diseño. El n úcleo de UNIX, tradicionalmen te, se había diseñado de

forma monolítica, es decir, como un solo blo que compacto. Esto daba problemas a la hora de mo di�carlo

y añadirle funcionalidad.

P or tan to, el diseño in terno del n úcleo de GNU, el Hurd, iba a ser radicalmen te diferen te del de UNIX,

a p esar de que, al exterior, iba a dar unos servicios compatibles. T an to es así, que el diseño actual del

n úcleo Hurd, que aún no está terminado, p ermite a los diferen tes usuarios cargan sus propios servicios

priv ados, sin molestar a los demás. Es un esquema seguro que p ermite extender el n úcleo sin tener que

arrancar de n uev o la máquina ni tener acceso como administrador.

P or otro lado, el n úcleo Lin ux era más una copia de UNIX, tan to a niv el de servicios como a niv el

de diseño. Estaba basado en los estudios de MINIX que hizo Lin us T orv alds, y en sus exp erimen tos con

su computadora 386. Es decir que, en principio, el n úcleo Lin ux estaba concebido como monolítico, y

p or ello, el propio Lin us T orv alds y el diseñador de Minix, Andrew S. T annen baum, tuvieron algunas

discusiones algo subidas de tono en un grup o de noticias de Minix. De aquí se deduce que Lin ux no era

más que una v ersión de UNIX, que p o co o nada añadía al original. Simplemen te era una v ersión libre

que funcionaba en PC's, a p esar de que en la actualidad ha y a añadido algunas no v edades. Es decir, que

Lin ux no es ningún in v en to original, sino una mera v ersión para 386 de un sistema op erativ o y a existen te.

2.4. Licencias para software libre

Lo que diferencia a un programa libre de uno propietario es la licencia con la que se distribuy e. T an to

es así, que m uc has licencias son incompatibles en tre sí, lo cual pr ohíb e la distribución de programas creados

a partir de otros programas distribuidos inicialmen te median te dos licencias diferen tes (e incompatibles).

P ara que se considere libre a una licencia, tiene que cumplir ciertas condiciones esp eci�cadas en la

Debian F r e e Softwar e Guidelines , en el anexo E, apartado E.1.

En el primer �Do cumen to Hallo w een�, uno �ltrado, escrito p or uno de los empleados de Microsoft, se

hacía una clasi�cación de licencias de programas, libres y no libres, que in ten taban explicar las diferencias

en tre unas y otras. La tabla usada para resumir la discusión está represen tada en la tabla 2.1. En el

apartado E.5 del anexo E se puede leer la brev e explicación de to das las licencias que acompañaba a la

tabla. A quí sólo se discutirán las licencias libres más imp ortan tes:

GPL Es la licencia principal del pro y ecto GNU. P ermite la libre distribución de binarios y fuen tes, v ender

los binarios, a precios arbitrarios, siempre que se den los fuen tes, o una forma de conseguirlos.

Cualquier mo di�cación de un programa GPL obligatoriamente se distribuirá ba jo la licencia GPL.

A demás, cualquier programa que se pro duzca enlazando programas GPL con otras licencias, tendrá

que distribuirse p or la licencia GPL.

LGPL Es la licencia del pro y ecto GNU para los paquetes de funciones y similares. Es básicamen te

como la GPL, sólo que p ermite que un programa pro ducido enlazando LGPL con otra licencia, se

distribuy a p or otra licencia.

BSD P ermite la distribución y el uso libres, tan to de ejecutables como de �c heros fuen te. A demás,

se p ermite coger programas distribuidos p or la licencia BSD, y mo di�carlos, distribuy endo las

mo di�caciones p or otras licencias. Es decir, que uno p o dría mo di�car un programa distribuido p or

la licencia BSD, y hacerlo comercial, cerrándolo. P or lo general, el p equeño grup o de programadores

que crea programas BSD no acepta con tribuciones de otras p ersonas.

Apac he Es similar a la BSD, sólo que es normal que otras p ersonas con tribuy an arreglos a los programas

de licencia Apac he.

Artística Es una licencia libre, que p ermite cierto con trol, p or parte del autor, sobre los cam bios que se

harán en el programa.

A demás de estas licencias para programas, se ha estado exp erimen tando, den tro y fuera del pro y ecto

GNU, con licencias p ensadas para otras en tidades. A ctualmen te, ha y licencias para �con tenido� (cualquier

traba jo in telectual), libros, do cumen tación, e incluso hace p o co ha surgido una p ensada para traba jos

artísticos, como m úsica o p o esía.
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Característica Gratuito Redistri- Uso Có digo Có digo A ceptan T o dos los

buible ilimitado fuen te fuen te con tribu- deriv ados

disp onible mo di�cable ciones deb en ser

externas libres

Comercial

Programas

de prueba X X

Uso

no comercial X X

Shar ewar e X X

Binarios

gratuitos

(� F r e ewar e �) X X X

F unciones

gratuitas X X X X

Softwar e libre

(Estilo BSD) X X X X X

Softwar e libre

(Estilo Apac he) X X X X X X

Softwar e libre

(Estilo

Lin ux/GNU) X X X X X X X

Cuadro 2.1: Clasi�cación de las licencias de programas informáticos

2.5. El negocio del software libre

Como se dijo en el apartado 2.2, el mo vimien to del softwar e libre no es uno ingen uo en el que se

quiera compartir to do y rec hazar sistemáticamen te el dinero u otras comp ensaciones de otro tip o. En

realidad, casi to dos los comp onen tes de la com unidad buscan comp ensaciones, y a sean de tip o económico

(indirecto), p ersonal, so cial o simplemen te técnico. P ara mostrar la heterogeneidad de la com unidad, Eric

S. Ra ymond escribió en �Homesteading the No osphere�

4

[ESR98 ]:

La ideología de la cultura del softwar e libre de In ternet (en lo que los hackers dicen que

creen) en un asun to complicado en sí mismo. T o dos los miem bros están de acuerdo en que el

softwar e libre (esto es, los programas libremen te distribuibles y que se puede mo di�car para

hacer ev olucionar y mo di�carlo según las necesidades del momen to) es algo bueno y se merece

un esfuerzo colectiv o signi�cativ o. Este acuerdo efectiv amen te de�ne quién es miem bro de esta

cultura. Sin em bargo, las razones p or las que diferen tes individuos y v arias sub culturas tienen

este con v encimien to v arían considerablemen te.

Un grado de v ariación es el extremismo; si el desarrollo del softwar e libre se v e como los

medios más con v enien tes para conseguir algún �n (buenas herramien tas, juguetes div ertidos

y juegos in teresan tes que practicar) o como un �n en sí mismo [...]

Otro grado de v ariación es la hostilidad con tra los programas comerciales o las compañías

que parecen dominar ese mercado. [...]

No sólo buscan algún tip o de comp ensación los in tegran tes de la com unidad: además, se puede decir

que el softwar e libre es to do un mo delo de hacer nego cios, es decir, no v a en con tra de la economía. De

hec ho, m uc hos llegan a a�rmar que el mo delo es más activ o económicamen te, y más capitalista que el

tradicional, p orque prom uev e la comp etición y anima a más p ersonas a participar en los nego cios, p or

hacer más difíciles los monop olios y los con troles unilaterales de los programas.

Ha y v arios argumen tos a fa v or de que el mo delo de nego cios del softwar e libre no sólo no destruy e

puestos de traba jo, sino que de hec ho puede llegar a crearlos:

1. En general, di�culta m uc ho las p osiciones excesiv amen te dominan tes, el con trol de los formatos de

�c hero utilizados y los monop olios.

4

T raducción libre del original
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2. P ermite que ha y a técnicos esp ecialistas en adaptar programas existen tes a compañías, o en dar ap o y o

técnico m uy esp ecí�co. P or ejemplo, hace p osible que una organización con trate a una p ersona para

adaptar un programa a sus máquinas o a sus circunstancias, en v ez de tener que escribir el programa

completo.

3. Reparte el traba jo, haciendo que pueda hab er in v olucradas m uc has partes en un mismo pro y ecto

(en la in terfaz, en el corazón del programa, en el empaquetado y facilidad de instalación, en la

in terop erabilidad con otras aplicaciones, en la adaptación �nal a las máquinas donde se ejecutará,

etc.)

4. Anima a inno v ar e in v estigar, puesto que reduce la con v eniencia de in v en tar una y otra v ez la rueda

y sacar con tin uamen te las mismas aplicaciones con unas p o cas mejoras.

5. F omen ta la libre comp etencia y la atención a los usuarios, p or la imp osibilidad de escudarse en

secretos, y la presión del mercado p or diseñar pro ductos mejores.

P or tan to, el mo vimien to del softwar e libre fa v orece a usuarios, programadores, a�cionados, y a la

ma y oría de los empresarios. Se puede decir que el único grup o que no se v e fa v orecido p or el mo vimien to

son las grandes empresas de softwar e , que v en p eligrar su p o der, para v erlo repartido p or to da la industria.

No es algo de lo que ha y a que h uir, y a que hace a v anzar a la técnica, nos da problemas in teresan tes que

resolv er y recup era el viejo espíritu cien tí�co y académico de compañerismo.

Como ejemplo de pro y ecto que ap o y a to do esto, p o demos citar a Cosource ([CSW eb ]), que man tiene

una página para hacer de in termediarios en tre organizaciones que necesitan programas y programadores

dispuestos a traba jar en pro y ectos libres p or dinero. P arafraseándoles de su propia página:

Cosource.com es una página de colab oración y de subastas in v ersas que p ermite que clien tes

in ternacionales y programadores de softwar e libre traba jen conjun tamen te para �nanciar el

desarrollo de soluciones inno v adoras.

El pro ceso resumido es:

1. Los miem bros piden n uev os paquetes de softwar e libre, mejoras o do cumen tación, y

dan los requisitos funcionales completos según las instrucciones dadas en el form ulario

�En viar p etición�.

2. Los programadores en vían propuestas para desarrollar el paquete, nom brando a una

�Autoridad�, o tercera parte, además de un presupuesto (precio) y un calendario del

pro y ecto.

3. Los miem bros examinan las propuestas, y p o drán elegir �nanciar una o más. . . la mínima

ap ortación es de 10 dólares americanos.

4. La primera propuesta que consiga reunir su�cien tes respuestas como para cubrir el pre-

supuesto, gana, y empieza a desarrollarse.

5. Una v ez que la Autoridad declare completo al pro y ecto, se publica. . . y en tonces to dos

los miem bros que asignaron fondos al pro y ecto pagan a sus desarrolladores con tarjeta

de crédito.

6. Cosource.com, en tonces, paga al desarrollador y a la Autoridad p or su traba jo, excepto

un justo p orcen ta je.

Los miem bros se b ene�cian:

T eniendo la p osibilidad de esp eci�car que paquete libre necesitan.

Compartiendo los costes de desarrollo con otros miem bros, quizás ahorrándose hasta un

99 % que si pagaran a los programadores ellos mismos.

Eliminando su implicación en con tratos de nego cios tediosos y asun tos de pagos.

Los programadores se b ene�cian:

Haciéndose un sitio (los menos exp erimen tados) en el m undo del softwar e libre, llev ando

traba jos de p equeña escala, p ero pagados.

P ermitiendo a los programadores más exp erimen tados, p otencialmen te, ganarse la vida

escribiendo paquetes libres.

T eniendo una op ortunidad de sondear un mercado p otencial an tes de en viar una pro-

puesta para llev ar a cab o un traba jo.
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Y, p or supuesto, la com unidad gana más programas libres.

¾Está preparado para hacer que Cosource.com traba je para usted?

P ara terminar, se mostrarán algunas de las p osibles fuen tes de ingreso de las compañías que se dedican

al softwar e libre:

V ender los pro ductos empaquetados en ca ja, preferen temen te con los man uales impresos en pap el.

Ofrecer ap o y o técnico telefónico a usuarios.

Ofrecer ap o y o técnico a organizaciones.

A daptar programas existen tes organizaciones.

V ender equip os informáticos con sistemas op erativ os libres preinstalados y preparados para su uso

inmediato.

Man tenimien to y mejora de programas.

Man tenimien to de sistemas informáticos.

P o demos citar a algunas de las compañías que se dedican a distribuir Lin ux, como SuSE, Caldera,

RedHat o Stormix, como ejemplos de empresas que han tenido éxito traba jando con este mo delo. Estas

organizaciones han demostrado que es p erfectamen te p osible ganarse la vida, e incluso hacerse rico,

sin in ten tar evitar que los usuarios de sus programas los compartan con sus colegas y puedan v erlos,

mejorarlos, y aprender examinándolos, y sin en torp ecer el a v ance de la ciencia.

2.6. La comunidad de programadores

La com unidad del softwar e libre es, en ciertos asp ectos, bastan te con v erv adora: sigue con v enciones

históricas, man tiene costum bres de los an tiguos exp ertos, y , en general, siempre in ten tan seguir los consejos

y tradiciones de los que estaban an tes. Si to do funcionaba, deb e ser que no lo hacían tan mal, después

de to do. In ten tan a to da costa no rein v en tar nada, y no p ensar arrogan temen te que se puede v enir con

una solución radicalmen te n uev a y mejor si el problema han estado resolviéndolo exitosamen te de una

determinada manera duran te décadas. Al �n y al cab o, �el origen cultural de la ma y oría de los hackers

les enseña que desear satisfacción con el ego es una motiv ación mala (o al menos inmadura)� [ESR98 ].

Muc has de estas costum bres a la hora de escribir programas, decidir sus nom bres, plan tear soluciones,

etc. están cubiertas en otro do cumen to escrito p or Eric S. Ra ymond, llamado �Soft w are Release Practice

HO WTO� [ESR99 ]. Este do cumen to es de imprescindible lectura para aquellos que quieran cono cer las

costum bres de los programadores de softwar e libre o bien quieran ellos mismos crear más programas de

este tip o. En él se detallan prácticas y costum bres que facilitan a to dos construir y utilizar el programa,

y a los programadores a yudar a mejorarlo y a hacerlo crecer. Citando el resumen del do cumen to

5

:

Este COMO describ e buenas prácticas de publicación de pro y ectos libres en Lin ux. Siguien-

do estos consejos, hará lo más fácil p osible a los usuarios utilizar su programa y construirlo,

y a otros programadores en tenderlo y co op erar para mejorarlo. Este do cumen to es de lectura

requerida para los programadores no v atos. Los más exp erimen tados deb erían ec harle un vis-

tazo cuando estén a pun to de publicar algún n uev o pro y ecto. Se mo di�cará p erió dicamen te

para re�ejar la ev olución de lo que se en tiende p or buenas costum bres.

Esto no signi�ca, en absoluto, que se nieguen a ev olucionar o a descartar v estigios del pasado cuando

es necesario o simplemen te con v enien te. De hec ho, la com unidad del softwar e libre es capaz de escribir

desde cero un programa que funcionaba p erfectamen te, p or ser con v enien te a la larga, bien p or profundos

cam bios de diseño, o simplemen te p or buscar e�ciencia o simplicidad.

5

T raducción libre del original en inglés
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2.7. Cómo producir software libre

T eniendo en cuen ta las características tan particulares y marcadas de la com unidad del softwar e libre,

es natural p ensar que, p or resp eto, es con v enien te resp etar al menos parte de sus costum bres. Esto a yuda

a que to do sea más homogéneo, y de alguna forma concede a la com unidad el traba jo que ha estado

realizando duran te años.

P or tan to, v ale la p ena tener en cuen ta las siguien tes reglas y consejos para escribir y publicar soft w are

libre:

1. In ten tar no escribir un programa que y a está escrito. Y a ha y su�cien tes rep eticiones p or la Red. Si

ha y algo similar a lo que queremos hacer, y es p osible, deb emos in ten tar mo di�carlo primero.

2. Escribir el programa, si es p osible, en algún lengua je de programación para el que ha y an buenos

compiladores/in térpretes libres. Preferiblemen te, C o algún lengua je in terpretado.

3. An unciar el pro y ecto, una v ez ha y a una v ersión �visible�, en foros como freshmeat.net [FMW eb] o

en grup os de noticias como comp.os.linux.a nn oun ce (si el pro y ecto es para Lin ux). Si el pro y ecto,

p or sus características (estar escrito en P erl o en Python, ser cien tí�co, etc.) tiene otros sitios

apropiados en In ternet donde an unciarlo, duplicar los an uncios.

4. Hacer una página w eb para el pro y ecto, con información sobre él, noticias, enlaces relacionados,

pregun tas com unes, etc. Ha y máquinas en In ternet que dan páginas gratuitamen te, esp ecialmen te

si la página es de un pro y ecto de softwar e libre.

5. Crear paquetes con los fuen tes que se descompriman en un único directorio. Si utilizamos las he-

rramien tas autoconf y automake , tenemos éste y otros problemas resueltos de en trada.

6. Si es p osible, crear una lista de correo para el in tercam bio de ideas y opiniones en tre los programa-

dores.

7. Si es p osible, crear paquetes fácilmen te instalables, para facilitar a los no v atos el apro v ec hamien to

del programa.

2.7.1. Los paquetes

El último pun to no se sigue con demasiada frecuencia. En realidad, la ma y oría de los programas sólo

se distribuy en en su forma original. Esto es ideal para programadores p ero incómo do para los �usuarios

�nales�. El traba jo de facilitar la instalación del programa suele correr a cargo de otros, p or lo que el

traba jo se distribuy e, y se hace mejor y más rápido. P or lo general, la forma fácil de gestionar los progra-

mas instalados en una máquina son los sistemas de paquetes, que son �c heros que con tienen programas

completos, o trozos, jun to con información sobre sus requisitos o su con tenido. Principalmen te, ha y dos

sistemas de paquetes usados en las diferen tes distribuciones de Lin ux: RPM y Debian. Éste lo utilizan la

distribución Debian, la Storm Lin ux y la Corel Lin ux; aquél, RedHat Lin ux, Mandrak e, Caldera, SuSE,

y otras. A demás de estos sistemas de paquetes, ha y una forma de empaquetar los programas, m uc ho más

primitiv a, que utiliza la distribución Slac kw are. Consiste en comprimir los programas tal cual quedan ins-

talados, sin información sobre su con tenido ni requisitos de instalación. A estos efectos, no consideramos

la forma de empaquetar programas de Slac kw are como un sistema de paquetes.

2.7.2. Formatos de paquetes

T al y como se acaba de comen tar en el an terior apartado, ha y principalmen te dos formatos de paquetes

en las distribuciones de Lin ux: el RPM y el Debian

6

. T ristemen te, las distribuciones de Red Hat, o sea,

las que usan el formato RPM, no se han puesto de acuerdo en algunos asp ectos, lo que hace que ciertos

paquetes RPM no sirv an para to das las distribuciones que comparten formato de paquetes. Esto hace que

el RPM, a p esar de ser utilizado p or la ma y oría de las distribuciones, no sea tan univ ersal como pretende.

En cam bio, p or ahora, las distribuciones basadas en Debian (Storm Lin ux, Corel y Libranet) han

cam biado asp ectos su�cien temen te indep endien tes de los paquetes, como para que los de una sirv an para

los de otra.

6

T am bién está el de Slac kw are, que no consideramos un �paquete� en la ma y oría de los sen tidos, y los SLP , de la

distribución Stamp ede Lin ux, p ero es m uy minoritaria, y sólo esa distribución los usa
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Aunque para ciertos pro y ectos (p or ejemplo, el actual) no es necesaria la existencia de paquetes, p or

estar más p ensados para programadores, siempre es con v enien te tener disp onible una v ersión fácil de

instalar. P ara ello, se ha estudiado cómo construir tan to paquetes RPM como paquetes Debian. Aunque

en el anexo D se describ e con m uc ha más profundidad, aquí se hará un p equeño resumen.

Paquetes RPM

P ara construir un paquete RPM deb emos tener en cuen ta dos �c heros: uno general, el /etc/rpmrc , y

uno p or cada paquete, el �c hero sp e c . En el primero v a información sobre el empaquetador y otros datos

que en principio son com unes a to dos los paquetes pro ducidos en la misma máquina. En el �c hero sp e c

se describ en los con tenidos del paquete, y se esp eci�can las instrucciones para compilarlo e instalarlo.

A demás, en éste ha y una lista de los �c heros que comp ondrán el paquete �nal.

Los pasos que ha y que dar para construir un paquete RPM son:

1. Comprobar de que el �c hero /etc/rpmrc está p erfectamen te con�gurado para el sistema.

2. Hacer los cam bios necesarios a los fuen tes del programa para que compilen en la máquina en la que

se v a a construir el paquete.

3. Hacer un parc he con los cam bios hec hos en el paso an terior para que los fuen tes compilaran correc-

tamen te.

4. Escribir el �c hero sp e c para el paquete.

5. Asegurarse de que to do está donde deb e estar.

6. Construir el paquete utilizando la orden rpm .

Paquetes Debian

Los paquetes Debian se pueden construir con las propias herramien tas de la organización que man tiene

la distribución. Una de ellas es deb-make , que prepara unos fuen tes para crear un paquete Debian de

ellos. Aunque se considera obsoleta, p or hab er herramien tas más mo dernas disp onibles (to do un conjun to

de ellas), sigue funcionando p erfectamen te, al menos para p equeños pro y ectos con p o cas pretensiones.

Otra de las herramien tas necesarias para construir el paquete en sí, una v ez preparado, es el dpkg-

buildp ackage . Este programa se encarga de crear un paquete Debian a partir de un árb ol de directorios

con los fuen tes de un programa, y a preparado para crear un paquete Debian.

P or tan to, y siempre que ha y amos utilizado las herramien tas autoconf y automake (si no, puede que

tengamos que hacer algunas mo di�caciones), tendremos el paquete listo después de hab er tecleado:

$ deb-make

.... [Salida del deb-make]

$ dpkg-buildpackage

.... [Salida del dpkg-buildpackag e]

T al y como se comen ta en el anexo D, apartado D.2, ha y otras herramien tas que nos pueden a yudar a

construir paquetes Debian, que además se consideran más mo dernas. Los dos paquetes de herramien tas

principales, sin con tar con el deb-make , son devscripts y debhelper . Sobre to dos estos programas se

pueden encon trar información en la propia distribución Debian, y en la referencia bibliográ�ca [SAN99].
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3 El formato RTF

R TF es uno de los formatos nativ os del Microsoft W ord. T eóricamen te, to das y cada una de sus

op ciones son represen tables en este formato. T eniendo en cuen ta que las op ciones de W ord se han ido

añadiendo a lo largo de los años, el R TF es bastan te desordenado.

3.1. Características generales

Las características más relev an tes, en lo que resp ecta al traba jo realizado, son las siguien tes:

1. Es uno de los formatos nativ os de Microsoft W ord y del W ordpad, es decir, cualquier característica

del programa se puede plasmar en un do cumen to en formato R TF. Esto, además, implica que to das

las computadoras actuales que utilicen Windo ws pueden pro ducir do cumen tos de este tip o.

2. Es un formato de texto, como el HTML, el L

A

T

E

X o el P ostScript, y no como el otro formato

nativ o del W ord. Esto facilita m uc ho el análisis de los do cumen tos, y la creación y depuración de

analizadores informáticos.

3. Se in tuy e que se puede con v ertir directamen te a un do cumen to binario de W ord. De ser cierto, esto

hace que, teniendo un analizador de R TF, se pueda conseguir fácilmen te uno de do cumen tos W ord.

4. Ha y un do cumen to o�cial de Microsoft de esp eci�cación del formato, aunque está plagado de errores

y omisiones.

5. Está completamen te enfo cado a la descrip ción física del do cumen to, no a describir su estructura

lógica. Prima la v elo cidad de in terpretación del formato, no su generalidad. Esto di�culta m uc ho su

con v ersión a otros formatos, al menos si están basados en la estructura lógica del con tenido, como

el HTML.

El formato R TF existe, como mínimo, desde el W ord 6. Las v ersiones an teriores de R TF, en caso de

existir, son completamen te irrelev an tes para el pro y ecto, dado que la primera v ersión de W ord que se

impuso como la norma de uso fue la 6, que funcionaba en Microsoft Windo ws 3.1. A lo largo de los años,

el R TF ha ido sufriendo v ariaciones y extensiones, a la par que el formato W ord. P ero, mien tras que en el

programa Microsoft W ord se ha diferenciado siempre m uy bien en tre v ersiones incompatibles del formato

principal, no se ha hec ho una diferenciación clara en tre las diferen tes v ersiones de R TF. A demás, p or lo

que se ha p o dido descubrir in v estigando, los cam bios del R TF de W ord 6 al del W ord 97, la siguien te

v ersión, son bastan te desconcertan tes, de tal manera que, excepto teniendo m uc ho cuidado, un analizador

del R TF pro ducido p or el W ord 6 no sabría in terpretar un do cumen to R TF creado con W ord 97.

Esto crea m uc hos con�ictos a la hora de diseñar un analizador de do cumen tos R TF: el formato

está lleno de casos particulares, incorp orados duran te v arios años, el diseño del programa tiene que

irse adaptando a los �capric hos� de diseño del R TF, y es difícil encon trar generalidad y abstracción en

un lengua je tan condicionado p or las circunstancias (el diseño del programa que iba a manejarlo y la

necesidad de rapidez para mostrarlo de forma WYSIWYG

1

).

P ero, aunque parezca men tira, esos no son las ma y ores di�cultades a la hora de programar un ana-

lizador de do cumen tos R TF. P or si fuera p o co, el formato está m uy p obremen te do cumen tado y la

esp eci�cación o�cial está llena de lagunas, omisiones e incluso fallos estrepitosos. Estos dos hec hos unidos

hacen p erder las esp eranzas a m uc hos programadores, o al menos les incitan a hacer tan solo implemen ta-

ciones parciales y claramen te insu�cien tes, que no terminan de arreglar el problema. T o da esta situación

1

What Y ou Se e Is What Y ou Get , es decir, �lo que v es es lo que tienes�; es un paradigma de diseño de programas de

redacción de texto, en el que el programa tiene que mostrarlo tal y como v a a quedar al �nal. Es cómo do para el usuario,

p ero tiene m uc hos incon v enien tes
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se agra v a teniendo en cuen ta que cada cierto tiemp o la norma R TF a v anza y crece, y la esp eci�cación,

aunque madura con la norma, n unca llega a do cumen tarla to da.

3.2. ¿Por qué RTF?

Como se ha p o dido inducir de to da la discusión an terior, el formato R TF es uno de los dos formatos

nativ os de Microsoft W ord, el programa para redactar texto más p opular del m undo, actualmen te. Esto,

p or supuesto, no implica que sea el mejor, simplemen te que es el que más p ersonas usan. T eniendo

en cuen ta la naturaleza de los formatos de �c heros informáticos, está claro que, para p o der in tercam biar

do cumen tos con otras p ersonas, tiene que utilizarse el mismo formato, o al menos uno que am b os extremos

comprendan.

Esto ha hec ho que m uc hos ha y an in ten tado construir programas que manejaran tan to el formato

R TF como el W ord. Y, debido a las razones argumen tadas al principio del capítulo, m uc hos de ellos han

fracasado o se han quedado cortos.

P or otro lado, si el ob jetiv o del pro y ecto era en tender la ma y or parte de �c heros en formato cerrado

que ha y ho y en día en el m undo, ¾p or qué no escoger el formato W ord, que al �n y al cab o es el formato

que utiliza p or defecto el programa, y , p or ende, el más usado? P or v arias razones:

1. P orque es más fácil de transp ortar y mo di�car p or p ersonas, al estar compuesto de texto ASCI I,

utilizando exclusiv amen te caracteres de 7 bits

2

.

2. Al ser más sencillo, ha y más programas que lo en tienden y pueden crear do cumen tos en el formato,

aunque sea a niv el primitiv o. Esto acelera la adop ción del formato R TF en plataformas heterogéneas.

3. Debido a la misma razón, ha y más p ersonas dispuestas a a yudar, o que ha y an tenido algo de

exp eriencia previa con el formato. P or lo tan to, tendrá m uc ho más éxito como pro y ecto de softwar e

libre.

4. Al ser el R TF uno de los formatos nativ os del W ord, uno puede fácilmen te traducir sus do cumen tos

en formato W ord a formato R TF, sin p érdida de información, p or lo que no en tender directamen te

el formato W ord no es un problema tan gra v e.

3.3. Programas de libre distribución que manejan RTF

Desde an tes de emp ezar el traba jo del pro y ecto, se buscaron p or la Red programas de libre distribución

que trataran R TF, y que cumplieran los ob jetiv os marcados para el pro y ecto. Al v er que no había

ninguno de esas características, se man tuvieron para tener diferen tes implemen taciones de referencia, y

para demostrar el sen tido que tiene hab er traba jado en el pro y ecto R THC.

La lista de programas encon trados que manejan do cumen tos R TF es:

AbiW ord Un p equeño redactor de textos, libre, emp ezado p or la compañía AbiSource. Recono ce R TF,

en tre otros formatos, p ero to da vía está m uy inmadur o .

GNUstep Es una implemen tación preliminar de un con v ersor de R TF al formato in terno de GNUstep.

Sus ma y ores desv en ta jas son no ser completo, estar escrito en Ob jectiv e-C, un lengua je p o co cono-

cido, y ser un con v ersor a un formato in terno de GNUstep, y no a un formato de texto extendido

como HTML.

T ed Un programa p equeño, que sólo maneja R TF. Se ha in ten tado hacer funcionar v arias v eces, sin éxito.

Su in terfaz, p or si fuera p o co, está mal diseñada y es bastan te p edestre, y su analizador de R TF

tamp o co parece diseñado para ser fácilmen te reutilizable.

rtf2h tml Un con v ersor de dominio público, bastan te an tiguo, obsoleto, y difícil de en tender y mo di�car.

A p esar de que en tiende listas y la estructura lógica del texto, no en tiende tablas ni puede partir

en v arios �c heros de salida el original R TF.

P athetic W riter Un redactor de textos del paquete o�mático Siag O�ce. Su análisis del R TF es me-

dianamen te bueno, aunque no está p ensado para mo di�carlo.

2

Esto no es estrictamen te cierto, v éase apartado 3.5
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Lexi W ord Pro cessor Un programa m uy recien te, escrito en Ja v a. No se ha llegado a probar, aunque

dada su juv en tud, no deb e ser m uy so�sticado.

StarO�ce El paquete o�mático de Sun, un programa �libre�, según la licencia GPL. Es de gran en v er-

gadura. Necesita una máquina bastan te mo derna para ejecutarse bien, y deb e ser bastan te difícil

mo di�car el programa. Recien temen te, Sun an unció su �lib eración�, aunque to da vía no se ha pu-

blicado, ni se hará hasta el 13 de o ctubre de este mismo año.

En tre los programas que tratan de alguna forma do cumen tos en formato R TF, y a sea pro duciéndolos,

ley éndolos o am bas cosas, p o demos decir que no ha y ninguno v erdaderamen te libre y práctico a la hora

de adaptarlo a n uev as necesidades, n uev as normas del formato o, simplemen te, a otras circunstancias.

A p esar de que duran te la realización del pro y ecto la compañía Sun �lib eró� el programa StarO�ce,

que es probablemen te el más utilizado en Lin ux para leer do cumen tos en formato W ord y R TF, en la

página de pregun tas frecuen tes de http://www.open of fic e. or g , la dirección de Sun para este n uev o

pro y ecto, puede leerse algo casi inquietante : para que Sun acepte con tribuciones de p ersonas a jenas a su

empresa, exigen que se pasen a Sun los derec hos de autor. Esto hace p eligrar la �lib ertad� de StarO�ce,

y a que signi�ca que, en cualquier momen to, la compañía Sun, como única propietaria de to dos los derec hos

de autor sobre el programa, p o dría cam biar la licencia unilateralmen te. P or to do ello, el programa que

más se acercaba a n uestro ob jetiv o (aunque es monstruosamen te grande, y p or tan to será difícil adaptar

el analizador de do cumen tos R TF para otros programas) no se puede considerar completamen te libre a

esos efectos.

3.4. Método de trabajo

Como puede leerse en la referencia del formato que viene en el anexo C de este do cumen to, gran

parte del cono cimien to sobre el R TF plasmado en esta memoria se ha obtenido in v estigando, examinando

do cumen tos de ejemplo creados con el propio prop ósito de la in v estigación, e in ten tando adivinar las

reglas de compartamien to de Microsoft W ord a la hora tan to de leer como de escribir do cumen tos R TF.

T o do este traba jo fue m uy p o co grati�can te, sobre to do cada v ez que se encon traban casos particulares,

con tradicciones con la esp eci�cación o�cial de la que se partía o lagunas en ésta. Lo p eor de estos casos era

cuando el comp ortamien to del Microsoft W ord no era secundado p or otros programas. En to do momen to,

sin em bargo, la prioridad absoluta era comprender y analizar correctamen te los do cumen tos pro ducidos

p or el redactor de Microsoft, que es la norma ho y en día.

An te to do, este ingrato traba jo se llev ó a cab o con los ánimos que infunde sab er que es necesario para

dar un pro ducto realmen te útil a la com unidad del softwar e libre, a la que tan to deb emos los usuarios de

sistemas y programas de este tip o.

3.5. Descripción léxica

Los elemen tos más básicos que constituy en un do cumen to R TF son:

P alabras de con trol una serie de caracteres alfab éticos, precedidos de una barra in v ertida y seguidos,

optativ amen te, p or un parámetro n umérico (que puede ser negativ o).

Sím b olos de con trol una barra in v ertida seguida de un solo caracter no alfab ético.

Caracter esp ecial una barra in v ertida seguida de un ap óstrofo y dos caracteres hexadecimales.

Grup os elemen tos con tenidos en tre lla v es.

T exto to do lo demás.

En realidad, tam bién se distingue un sexto tip o de sím b olo al analizar do cumen tos R TF, que es el

con tenido binario: se distingue p or ser con tenido arbitrario, co di�cado con 8 bits. Esto, p or supuesto,

con tradice el plan teamien to inicial de R TF, que estaba p ensado para p o der en viarse sin problemas p or

canales de 7 bits. Este último tip o de sím b olo se utiliza para datos como imágenes que, aunque se pueden

co di�car p erfectamen te con 7 bits, el uso de 8 facilita en cierta manera el tratamien to.

Como llamativ a omisión en la esp eci�cación o�cial, p o demos destacar el hec ho de que en ningún sitio

en las 164 páginas de ésta se puede leer de forma su�cien temen te explícita que los saltos de líneas no
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tienen ningún signi�cado en los do cumen tos R TF, es decir, ni siquier a separar palabras. Esto es un hec ho

realmen te sorprenden te y p o co in tuitiv o, p or lo que deb ería hab erse hec ho notar explícitamen te en la

esp eci�cación.

3.6. Estructura de un documento RTF

Los do cumen tos R TF tienen dos partes: la cab ecera y el cuerp o. En la primera parte se esp eci�can

los tip os de letra y estilos a usar; en la segunda v a el con tenido del do cumen to. La cab ecera tiene una

sin taxis relativ amen te rígida, al menos según la esp eci�cación o�cial. Sin em bargo, se han descubierto

algunos fallos y omisiones.

P ara el cuerp o, desafortunadamen te, no existe una gramática o�cial. Se puede decir que el análisis de

un do cumen to en este formato es una tarea casi heurístic a , y a que no ha y una forma �ja y establecida

de represen tar elemen tos com unes como listas n umeradas. Al ser de tan ba jo niv el de abstracción, y

basarse excesiv amen te es descrip ciones �físicas� de cómo deb e quedar el resultado �nal, los pro ductores

de do cumen tos R TF tienen la lib ertad de crearlos como pre�eran. Aunque esto puede v erse como una

v en ta ja a la hora de diseñar y construir un escritor R TF, es claramen te una gran desv en ta ja para cualquier

analizador de R TF, incluidos los que tienen que leer este tip o de do cumen tos para luego escribirlos.

Así, los elemen tos léxicos comen tados en el apartado 3.5 se agrupan en el do cumen to R TF práctica-

men te sin orden establecido. Uno puede encon trarse cualquier com binación de palabras de con trol, texto

y grup os, aunque ciertas com binaciones tendrán signi�cados de�nidos, como las tablas o las listas. Las

esp eci�caciones o�ciales tan sólo de�nen cierta estructura para algunas de estas com binaciones y para

(la ma y or parte de) la cab ecera del do cumen to, prop oniendo para ello una descrip ción en seudo-BNF

incompleta e inexacta.

La casi inexisten te sin taxis de R TF hace que diseñar un analizador sea complicado. P or si fuera p o co,

el propio Microsoft W ord, la implemen tación que se ha seguido como mo delo, incumple ba jo ciertas

condiciones la esp eci�cación o�cial. Esto refuerza el man to de incomprensión y misteriosa oscuridad que

ro dea a los formatos cerrados en general, y al formato R TF en particular. El primer enfo que que se in ten tó

dar, para simpli�car la construcción del analizador sin táctico, de usar yac c , resultó in viable. Después de

hacer v arias pruebas, se optó p or escribir a mano el analizador, y a que las reglas sin tácticas parecen a

v eces impro visadas, y añadidas con prisas para cumplir fec has en algún apretado calendario.

A con tin uación se estudian algunos casos particulares de la descrip ción sin táctica del formato R TF: los

más in teresan tes son los estilos, las listas, las tablas, los marcadores y los camp os. Los últimos, además,

se tratan de una manera particularmen te p edestre. Naturalmen te, se puede encon trar una descrip ción

completa de cada uno de estos conceptos en el anexo corresp ondien te.

3.6.1. Los estilos

Los estilos tam bién, en cierta manera, están ausen tes del v o cabulario R TF. Aunque existen, el W ord los

trata como una simple marca, y necesita de to da la de�nición de éste para represen tarlo correctamen te en

pan talla. Esto, como de costum bre, c ho ca con la esp eci�cación o�cial, que dice que se copia la de�nición del

estilo p or compatibilidad con los lectores R TF an tiguos. O eso, o la propia Microsoft considera obsoletos

sus propios pro ductos.

3.6.2. Las listas

En R TF no existe en sí el concepto de listas de elemen tos: para represen tarlas, se limitan a n umerar

los párrafos, y a in v en tar un par de palabras de con trol que indican la profundidad lógica de cada uno de

los elemen tos.

3.6.3. Las tablas

Las tablas tamp o co existen p or sí solas en R TF. Sólo existe el concepto de �la, lo que llev a a la

curiosa, casi absurda, situación de que no p o demos tener dos tablas seguidas, p orque se con v ertirían en

una sola. Las tablas, p or añadidura, no se pueden anidar, lo que, a p esar de agradecerse a la hora de leer

R TF, no se agradece en absoluto a la hora de escribir, p orque quita �exibilidad. Lo más gra v e de este

asun to es que Microsoft W ord in ten ta evitar que el usuario anide las tablas, o cultando la barra de men ús

corresp ondien te, p ero falla estrepitosamen te cuando se in ten ta copiar y p egar una tabla den tro de otra:

la tabla se descomp one, y el resultado es una mezcla en tre la tabla original y la p egada, que ob viamen te

no satisface las necesidades del usuario.
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3.6.4. Los marcadores

Los �marcadores�, en R TF, son marcas que p o demos p oner a ciertas partes del do cumen to, para

p o der hacer referencias a éstas median te un nom bre. Su uso más ob vio son las referencias cruzadas.

Lo primero que c ho ca de los marcadores de R TF es que ha y dos construcciones diferen tes para indicar el

principio y el �nal del texto referenciado. Esto pro v o ca que las zonas �referenciables� puedan solaparse, lo

que no es legal en, p or ejemplo, HTML. Si uno medita sobre ello se da cuen ta de que, en las circunstancias

en las que se usa el Microsoft W ord, lo más lógico es p ermitir que estas zonas se solap en, p ero esto esta

decisión hace incómo do el análisis de este tip o de do cumen tos, y a la larga es p o co con v enien te tener este

tip o de características en los formatos de los do cumen tos.

Las marcas tienen la forma:

{\*\bkmkstart etiqueta1}Texto referenciable{\ *\b km ke nd etiqueta1}

3.6.5. Los campos

Los camp os en Microsoft W ord represen tan texto que no se ha escrito directamen te, sino que tiene

una forma alternativ a de c alcularse . P or ejemplo: a tra v és de una v ariable, de la fec ha, etc. Estos camp os

se marcan en R TF con un grup o que empieza con la palabra de con trol nfield . Den tro de este grup o

ha y dos grup os más, que son el grup o nfldinst y el nfldrslt .

El primero con tiene las instrucciones para p o der construir el con tenido del camp o (no tiene p or qué ser

texto). Estas instrucciones tienen un formato esp ecial de texto, algo similar a las llamadas de funciones en

los lengua jes de programación. Estas �funciones� no están do cumen tadas en absoluto en la esp eci�cación

o�cial, aunque ha y dos o tres ejemplos en los que aparecen estas referencias, p ero completamen te fuera

de lugar.

El segundo grup o, el nfldrslt con tiene el último resultado hallado. El hec ho de tener el último

resultado hallado hace más rápido mostrar el texto, aunque es un gasto grande de espacio, y hace al

formato más confuso.

3.7. Consideraciones de implementación

El formato R TF está más enfo cado a programas que a p ersonas, dado su ba jo niv el de abstracción y sus

constan tes referencias a medidas físicas para ubicar los diferen tes elemen tos que comp onen el do cumen to

en las páginas. P or ello, la in terpretación semán tica, en tendiendo p or ello in terpretación más allá de lo

�jado, es casi n ula.

El caso más in teresan te de in terpretación semán tica son los grup os R TF, represen tados p or lla v es.

Su signi�cado semán tico es que to dos los atributos que ha y an aparecido den tro de un grup o se cierran

implícitamen te al terminar éste. Esto implica tener que llev ar una cuen ta, p or cada grup o, de los atributos

que se han abierto, lo que a su v ez implica tener que distinguir de alguna manera en tre palabras de con trol

indep endien tes y de atributo.

La propia esp eci�cación sugiere que se man tenga una pila de estado para el analizador R TF. Cada

uno de estos estados deb e tener:

Una lista de atributos abiertos, distinguiendo además en tre los de carácter, párrafo y apartado.

Esta diferenciación se deb e a la existencia de palabras de con trol como nplain , npard o nsectd ,

que cierran los atributos de carácter, párrafo y apartado resp ectiv amen te.

El destino para el que el con tenido del grup o v a a parar. Puede ser el destino p or defecto (texto

normal), una nota al pie, un camp o, etc.

Algún tip o de estado in terno, p or ejemplo para ignorar el texto del grup o.

Es imp ortan te recordar que to da esta in terpretación y estas estructuras de datos no son resp onsa-

bilidad de libF r e eR TF , sino del analizador, en este caso de cada uno de los visitan tes. Dado que to da

esta discusión es más consejos y recomendaciones que imp osiciones, se ha creído con v enien te no incluir

ninguna de estas estructuras de datos como atributos de la clase base RTFVisitor .

Otro detalle imp ortan te que v ale la p ena comen tar es el análisis léxico. Excepto p or el manejo de los

caracteres de 8 bits, que puede dar algunos problemas, el análisis léxico de un do cumen to R TF rev ela que

es trivial escribir con la a yuda de lex un analizador léxico: los sim b olos están p erfectamen te de�nidos,

son p o cos, y las reglas para recono cerlos, simples.
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4 El lenguaje HTML

HTML es el lengua je utilizado para describir las páginas de In ternet, las páginas web . Al principio

se creó como un mero instrumen to de in tercam bio de información en tre cien tí�cos: estaba diseñado para

describir el c ontenido , no el formato físico de éste. Con los años, y después de la lib eralización de la Red

p or parte del Gobierno de los Estados Unidos, el lengua je HTML emp ezó a ev olucinar para in tro ducir

cada v ez más p osibilidades de con trolar el asp ecto físico de los do cumen tos. La referencia de�nitiv a para

el lengua je HTML se encuen tra en la página del consorcio de la web (v éase [W3CW eb]).

4.1. ¿Por qué HTML?

HTML es una norma aceptada p or to da la industria informática: to dos los sistemas op erativ os mo der-

nos tienen na v egadores de In ternet, y es un lengua je escrito como texto, lo que facilita la manipulación

p osterior. Otros formatos, como P ostScript o PDF, carecen de aceptación su�cien te o habrían hec ho ex-

cesiv amen te difícil tan to la creación del con v ersor como la manipulación y apro v ec hamien to p osteriores

de los do cumen tos pro ducidos.

A p esar de que el HTML está bastan te extendido, el programa no limita necesariamen te al usuario a

traba jar con HTML estricto: con las plan tillas de salida del programa, uno puede crear automáticamen te

programas en P erl, páginas dinámicas con PHP , o cualquier otro tip o de do cumen to. El texto en sí saldrá

con v ertido a HTML, p ero el �en v oltorio� de éste se puede con�gurar al gusto de usuario.

4.2. Método de trabajo

En líneas generales, el HTML usado fue HTML 3.2, una norma bastan te an tigua, p ero relativ amen te

�exible y p oten te, y que en tiende cualquier na v egador actualmen te. P or un lado, no era p ositiv o apro v ec har

las extensiones más mo dernas del lengua je, p orque dejaría a algunos na v egadores �a medias� a la hora de

in terpretar el do cumen to traducido. P or otro lado, en algunas o casiones era más preciso y más cómo do

utilizar HTML 4.0 para ciertos asp ectos pun tuales de la traducción, como los tamaños de las letras usadas.

P ara apro v ec har la emergen te norma de ho jas de estilo de HTML 4.0, se han añadido algunas op cio-

nes al programa. Esto p ermite al usuario utilizar ho jas de estilo de�nidas p or él, para p ersonalizar los

resultados de las con v ersiones. Con este enfo que se in ten tó conseguir tan to la �exibilidad de las ho jas de

estilo como la seguridad de una norma an tigua y p or tan to y a consolidada como la HTML 3.2.

4.3. Descripción léxica

Los elemen tos más básicos que constituy en un do cumen to HTML son:

Con tenido caracteres, separados p or espacio en blanco. Al principio, tenían que ser caracteres co di�ca-

bles con 7 bits, p ero más tarde se ha p ermitido usar co di�caciones establecidas como ISO-8859-1,

o latin-1. Ej.: esto es texto .

Espacio en blanco espacios, tabuladores o saltos de línea, que se usan para separar palabras.

En tidades caracteres amp ersand (�&�) seguidos de caracteres alfab éticos y terminados en un pun to y

coma. Ej.: &aacute; .
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Etiquetas son una serie de caracteres alfab éticos, encerrados en tre los sím b olos �menor que� y �ma y or

que�. Optativ amen te, estas etiquetas pueden tener propiedades, que se separan con espacio del

nom bre de la etiqueta, y son, a su v ez, caracteres alfab éticos. Si las propiedades tienen parámetros,

éstos se esp eci�can con un signo igual y el v alor en tre comillas. Ej.: <table border width="100 %� .

4.4. Descripción sintática

La esp eci�cación completa de la gramática de HTML puede encon trarse en [W3CW eb ]. Está com-

pletamen te de�nida en SGML. La W orld Wide W eb Consortium incluso tiene marcadas las etiquetas y

propiedades desaconsejadas y obsoletas. Es un do cumen to totalmen te irreemplazable como referencia,

aunque no se puede usar como man ual básico de aprendiza je.

Al con trario que con el R TF, las etiquetas suelen dan información sobre el signi�cado de su con tenido,

y no instrucciones sobre cómo formatearlo. Esto es una v en ta ja en la ma y oría de los casos, y a que nos da

información extra sobre el do cumen to, que p o demos usar como creamos con v enien te, y p orque reducimos

la dep endencia del en torno de visualización. Es decir, que si esp eci�camos que un texto es un título o un

ejemplo, no sólo p o dremos crear índices automáticamen te o represen tar el con tenido como queramos, sino

que además tendremos la p osibilidad de usar los recursos disp onibles para formatear el do cumen to de la

mejor forma p osible. Con la proliferación actual de los disp ositiv os mó viles, como teléfonos o asisten tes

digitales, la descrip ción sin formato se hace cada v ez más in teresan te.

A la hora de analizarlo, sin em bargo, ha y que tener en cuen ta que la ma y oría de los do cumen tos

HTML están mal construidos, p orque los suelen hacer p ersonas sin su�cien tes cono cimien tos, o p orque

los programas que los crean no son to do lo buenos que deb erían. Esto hace que la v en ta ja de lo estricto

del formato se difumine m uc ho, y a que los analizadores siempre tienen que ser toleran tes a fallos, y éstos

se pro ducen, p or si fuera p o co, con m uc ha frecuencia.

A p esar de esto, como n uestro cometido será pr o ducir , y no analizarlo , esto no era ningún problema.

4.5. Comparación con el formato RTF

En general, el HTML marca la semán tica de los datos, no su asp ecto. Normalmen te este enfo que

es mejor para in tercam biar do cumen tos, aunque no p ermite esp eci�car de forma precisa el formato. El

R TF, p or otro lado, es un formato diseñado eminen temen te para su uso con el programa Microsoft

W ord. Aunque teóricamen te R TF se creó para in tercam biar datos, su manera de describir el texto es tan

p o co abstracta que en la práctica es p o co recomendable para in tercam biar información en tre en tornos

heterogéneos.

Esto pro duce un �c ho que generacional� m uy fuerte en tre am b os formatos, lo que complica la tra-

ducción de uno a otro, y más, si estamos traduciendo del formato físico al abstracto. Este es el caso

del pro y ecto, en el que, al pasar de un formato con p o ca información a uno con m uc ha, tenemos que

�recup erar� información

1

, normalmen te con medidas heurísticas.

Los casos más llamativ os de estas di�cultades de traducción son los atributos físicos de las letras

usadas, las tablas, las listas y las referencias cruzadas. El mejor caso de traducción es la ma y oría del

texto, que es exactamen te igual, y los caracteres extendidos, que básicamen te los p o demos traducir con

una simple tabla.

4.5.1. Atributos físicos

En HTML, que es un lengua je orien tado a la descrip ción precisa de la información, las etiquetas que

�jan atributos del con tenido, lo ro dean, con lo cual siempre queda explícitamen te marcado el principio y el

�n de éstas. En R TF, en cam bio, las palabras de con trol (el equiv alen te a las etiquetas HTML) sólo marcan

el principio de su actuación, y se cierran implícitamen te de v arias maneras. Esto da algunos problemas

en la traducción, y a que, a p esar de que m uc has de las etiquetas se pueden traducir literalmen te, hallar

los cierres conllev a man tener una pila con to dos los atributos abiertos. P or si fuera p o ca la complicación,

en teoría ha y tam bién cierres explícitos de las palabras de con trol, que p o drían aparecer en cualquier

momen to. Esto es un problema gra vísimo, y a que en HTML los en tornos tienen que ir con tenidos unos

en otros, no se pue den solap ar , con lo que ha y m uc hos casos que p o drían dar m uc hos problemas en la

traducción. P or ejemplo, el siguien te texto en R TF:

1

Algo en realidad imp osible, según los p ostulados de la T eoría de la Información
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...\i\b negrita y cursiva, \ul subrayado también, \i0 el resto en negrita

y subrayado...

Deb ería traducirse al siguien te HTML, debido a que los en tornos de actuación de las diferen tes eti-

quetas no se pueden solapar:

...<i><b>negrit a y cursiva, <u>subrayado también, </u></b></i><b><u >e l resto

negrita y subrayado...

En realidad, este problema no fue tan grande en el pro y ecto, y a que Microsoft W ord y otros programas

de los cuales se han sacado �c heros R TF no usan de esa manera las palabras de con trol. P or lo general,

ese mismo texto habría estado escrito como:

...\b{\i negrita y cursiva, \ul subrayado también, }\ul el resto negrita y

subrayado...

Con lo cual, la traducción es m uc ho más sencilla:

...<b><i>negrit a y cursiva, <u>subrayado también, </u></i><u>el resto negrita

y subrayado...

4.5.2. Las tablas

En R TF, el concepto de tablas no existe . Se limita a una colección de �las seguidas. Dado que, como

es natural, en HTML sí que se marcan explícitamen te las tablas, esto da tam bién bastan tes problemas a

la hora de traducir.

Las �tablas� de R TF son colecciones de �las cuy o principio lo marca la palabra de con trol ntrowd .

Luego, le sigue una descrip ción de to dos los atributos de las celdas in teriores a la �la, y después el

con tenido en sí de éstas. El principio del con tenido lo marca la palabra de con trol npard ; el �nal de cada

celda, la palabra ncell ; el �nal de to da la �la, la palabra nrow . Una tabla básica R TF, de dos �las p or

tres columnas, es algo como:

\trowd\trql\clb rd rt \br dr s\b rd rw 1\b rd rc f0\ br sp 55\ cl br drb \b rdr s\ br drw 1\ br drc f0

\brsp55\clbrdrl \b rd rs\ br drw 1\ br drc f0 \b rsp 55 \c ell x3 32 4\c lb rdr t\ br drs \b rd rw1

\brdrcf0\brsp55 \c lb rdr b\ brd rs \b rdr w1 \b rdr cf 0\ brs p5 5\ clb rd rl\ br dr s\b rd rw 1

\brdrcf0\brsp55 \c el lx6 64 8\c lb rd rt\ br dr s\b rd rw 1\b rd rc f0\ br sp5 5\ cl brd rb \b rdr s

\brdrw1\brdrcf0 \b rs p55 \c lbr dr l\ brd rs \b rdr w1 \b rdr cf 0\ brs p5 5\c lb rd rr\ br dr s

\brdrw1\brdrcf0 \b rs p55 \c ell x9 97 2

\pard\intbl\par d\ pl ain \intbl\s4\sa120 \i\ b\ qc 1.1

\cell\pard\plai n \intbl\s4\sa120\i \b \q c 1.2

\cell\pard\plai n \intbl\s4\sa120\i \b \q c 1.3

\cell\row\pard

\trowd\trql\clb rd rb \br dr s\b rd rw 1\b rd rc f0\ br sp 55\ cl br drl \b rdr s\ br drw 1\ br drc f0

\brsp55\cellx33 24 \c lbr dr b\b rd rs \br dr w1 \br dr cf 0\b rs p5 5\c lb rdr l\ br drs \b rd rw1

\brdrcf0\brsp55 \c el lx6 64 8\c lb rd rb\ br dr s\b rd rw 1\b rd rc f0\ br sp5 5\ cl brd rl \b rdr s

\brdrw1\brdrcf0 \b rs p55 \c lbr dr r\ brd rs \b rdr w1 \b rdr cf 0\ brs p5 5\c el lx 997 2

\pard\intbl\par d\ pl ain \intbl\s3\sa120 2.1

\cell\pard\plai n \intbl\s3\sa120 2.2

\cell\pard\plai n \intbl\s3\sa120 2.3

\cell\row

En HTML, las tablas tienen una sin taxis m uy estricta. Las tablas son colecciones de �las, ro deadas

p or la etiqueta <table>

; cada �la es una colección de celdas, y está ro deada p or la etiqueta <tr>

; cada celda es con tenido HTML arbitrario (incluso otras tablas, lo cual no es p osible en R TF) ro deado

p or la etiqueta <td>

. Así, una tabla básica en HTML, de dos �las p or tres columnas, sería:

<table>

<tr>

<td>1.1</td>

<td>1.2</td>

<td>1.3</td>
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</tr>

<tr>

<td>2.1</td>

<td>2.2</td>

<td>2.3</td>

</tr>

</table>

El pro cedimien to es algo como:

1. Al encon trar una �la y no estar en mo do tabla, abrimos una tabla, una �la y una celda en HTML,

y cam biamos a mo do tabla.

2. Guardamos to das las de�niciones de celda encon tradas en alguna estructura dispuesta a tal efecto.

3. Al encon trar la palabra npard , emp ezamos a sacar p or pan talla normalmen te lo que encon tremos.

4. A cada ncell , cerramos los atributos abiertos, cerramos la celda, y , si to da vía quedan celdas p or

pro cesar, abrimos otra.

5. Cuando encon tremos el nrow , cerramos la �la.

6. Ahora, buscamos lo siguien te en el do cumen to R TF: si es otra �la, abrimos otra �la en HTML y

seguimos en mo do tabla; si no, quitamos el mo do tabla, y cerramos la tabla que teníamos abierta.

Como se puede v er, ha y que hacer m uc has comprobaciones y tiene cierto comp onen te heurístico. Como

la traducción no es directa, ha y que man tener estructuras de datos esp eciales y v ariables de estado para

p o der analizar correctamen te una tabla.

4.5.3. Las listas

Con las listas pasa algo parecido al caso de las tablas: HTML las describ e p erfectamen te, mien tras

que R TF ap enas lo hace, p ero sí esp eci�ca su formato físico.

En este caso, R TF las trata como �párrafos n umerados�. Al principio de cada uno de estos, p one una

marca esp ecial de elemen to de una lista, jun to con el sím b olo o texto a usar al principio de éste (un b olo,

un n úmero incremen tado automáticamen te, etc.). En realidad, el problema es parecido al de las tablas. La

diferencia más imp ortan te es que no ha y marca de �nal de lista, p or lo que n unca se sab e cómo gestionar

correctamen te el estado dentr o-de-lista . En tre v ersiones de W ord, para emp eorar la situación, la forma

de escribirlas v aría bastan te. Una lista no n umerada en R TF p o dría ser algo como:

{\pntext\pard\p la in \f3 \f s20 \l an g10 34 \c gri d \loch\af3\dbch\af 0\ hi ch\ f3 \'b7\tab}

\pard \fi-360\li360\no wi dct lp ar \wi dc tl par \j cl ist ta b\ tx3 60 {\* \p n \pnlvlblt

\ilvl0\ls1\pnrn ot 0\ pnf 3\ pni nd en t36 0\ pn han g{ \p ntx tb \'b7}}\ls1\adjus tr ig ht

{\lang1034

Primer elemento de no numerada

\par {\pntext\pard\pla in \f3 \f s2 0\l an g1 034 \c gr id \loch\af3\dbch\a f0\ hi ch \f3

\'b7\tab}}\pard \fi-360\li360\n owi dc tl par \w id ctl pa r\ jcl is tta b\ tx 360 {\ *\ pn

\pnlvlblt\ilvl0 \l s1 \pn rn ot0 \p nf 3\p ni nd ent 36 0\ pnh an g{ \pn tx tb \'b7}}\ls1

\adjustright {\lang1034 Segundo }{

\lang1034 elemento de no numerada}{\lang1 03 4

\par {\pntext\pard\pla in \f3 \f s2 0\l an g1 034 \c gr id \loch\af3\dbch\a f0\ hi ch \f3

\'b7\tab}}\pard \fi-360\li360\n owi dc tl par \w id ctl pa r\ jcl is tta b\ tx 360 {\ *\ pn

\pnlvlblt\ilvl0 \l s1 \pn rn ot0 \p nf 3\p ni nd ent 36 0\ pnh an g{ \pn tx tb \'b7}}\ls1

\adjustright {\lang1034 Tercer }{

\lang1034 elemento de no numerada}{\lang1 03 4

\par {\pntext\pard\pla in \f3 \f s2 0\l an g1 034 \c gr id \loch\af3\dbch\a f0\ hi ch \f3

\'b7\tab}}\pard \fi-360\li360\n owi dc tl par \w id ctl pa r\ jcl is tta b\ tx 360 {\ *\ pn

\pnlvlblt\ilvl0 \l s1 \pn rn ot0 \p nf 3\p ni nd ent 36 0\ pnh an g{ \pn tx tb \'b7}}\ls1

\adjustright {\lang1034 Y as\'ed

sucesivamente

\par }
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En HTML, en cam bio, las listas tienen marcas explícitas de principio y �n, y una marca p or cada

elemen to. Dep endiendo de si la lista es n umerada o no (o bien, or denada o no, utilizando v o cabulario de

HTML), la marca de la lista será <ol>

o <ul>

resp ectiv amen te. Así, un ejemplo de lista en HTML sería:

<ul>

<li>Primer elemento de no numerada

<li>Segundo elemento de no numerada

<li>Tercer elemento de no numerada

<li>Y as&iacute; sucesivamente

</ul>

Como no se consiguió resolv er el problema de las listas, se ha dejado la traducción casi literal. Aunque

no se conserv a la estructura de la lista, sí se pro ducen unos resultados m uy parecidos al original.

4.5.4. Las referencias cruzadas

En R TF existen las referencias cruzadas como caso particular de los camp os. En HTML tam bién

existen las referencias cruzadas, aunque de otra manera. Ha y que tener en cuen ta que R TF se diseñó para

do cumen tos con páginas, mien tras que HTML no. P or otro lado, Microsoft W ord no tiene primitiv as para

�saltar� de una parte del do cumen to a otra, así que en R TF no tenía sen tido añadir unas estructuras

a tal efecto. Debido a estas diferencias fundamen tales de naturaleza, algunas con v ersiones de referencias

cruzadas no tienen m uc ho sen tido. P or ejemplo, se p o dría traducir p erfectamen te una frase como:

... En la página 24 se puede encontrar la tabla que explica ...

P ero en HTML no tendría sen tido, p orque no existe el concepto de página. Afortunadamen te, el

R TF siempre guarda el último resultado calculado, que es el que utiliza para represen tar en pan talla el

do cumen to. P or tan to, el n úmero 24, aunque carece de sen tido en la traducción, se con vierte a HTML,

y no queda la referencia v acía. Este comp ortamien to facilita m uc ho la traducción, y a que no ha y que

en tender e implemen tar necesariamen te las instrucciones de creación y actualización de camp os

2

, sino

que uno puede saltarse las instrucciones y traducir o in terpretar los últimos resultados calculados.

En la traducción �nal se ha optado p or sustituir las referencias cruzadas p or hip erenlaces, para p or

lo menos dar la op ortunidad al lector de la página traducida de sab er de dónde salió el texto que está

ley endo.

4.6. Visores de HTML disponibles

T al y como se dijo en este mismo capítulo, el lengua je HTML es univ ersal, en el sen tido de que

virtualmen te cualquier sistema op erativ o que corra ba jo cualquier máquina tiene disp onible un visor de

este tip o de do cumen tos. Estos na v egadores datan de fec has m uy dispares, y tienen un cono cimien to m uy

distin to de las normas HTML.

Los na v egadores más famosos son:

Netscap e Na vigator Ha y v ersiones para Microsoft Windo ws, para Mac y para diferen tes v ersiones de

UNIX, incluida Lin ux.

In ternet Explorer Probablemen te el na v egador más mo derno, y sin duda el más usado actualmen te.

P ertenece a la compañía Microsoft, y actualmen te sólo ha y v ersiones para Microsoft Windo ws y

para Mac.

Op era Un p equeño programa, que luc ha p or hacerse un h ueco en tre los que tradicionalmen te han sido

los grandes (los dos an teriores). Tiene fama de p equeño, rápido, y de ser el que mejor cumple to das

las normas. No utiliza extensiones in v en tadas, y cumple las recomendaciones de la W orld Wide W eb

Consortium .

Mozilla La v ersión libre de Netscap e. Está basado en el comp onen te Ge cko , y parece que, en el futuro,

será uno de los grandes. T eóricamen te, recono ce las últimas adiciones a la norma HTML.

2

Que, p or cierto, no están esp eci�cadas en el do cumen to o�cial de Microsoft
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Mosaic Un na v egador gratuito, bastan te an tiguo y obsoleto.

Lynx Un p equeño na v egador, en mo do texto, que ignora la ma y oría de las etiquetas.

Links Un programa, que, aunque funciona en mo do texto y p or tan to no recono ce las imágenes, sí que

recono ce un sub conjun to bastan te grande del HTML actual.

Mnemonic Un programa, escrito en C++, y con un diseño bastan te logrado, que pretende a largo plazo

con v ertirse en una de las alternativ as más imp ortan tes en el mercado de los na v egadores. Su estado

actual es bastan te primitiv o, aunque se pretende que siga to das las normas HTML del momen to.
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En este capítulo es explican to dos los asp ectos técnicos del programa, tan to relacionados con su

elab oración, como relacionados con la funcionalidad ofrecida a otros programadores.

5.1. Especi�caciones y objetivos

An tes de emp ezar, es imp ortan te destacar que el pro y ecto ha visto notablemen te incremen tada su

en v ergadura. Al principio, lo que se pretendía construir no era más que un con v ersor en tre dos formatos;

p ero duran te el traba jo de diseño la idea fue ev olucionando, y se ha terminado escribiendo un comp onen te

genérico que facilite la construcción de programas que manejen R TF. Así, el ob jetiv o original ha quedado

como un mero caso particular, o casi como una simple demostración de que el comp onen te mencionado

funciona y es viable su utilización.

5.1.1. Especi�caciones iniciales

Las esp eci�caciones del programa eran las siguien tes: había que construir un con v ersor de do cumen tos

escritos en formato R TF a do cumen tos en el lengua je HTML, que cumpliera lo siguien te:

1. Se conserv a el texto y el formato básico del original.

2. El programa es fácil de comprender, p orque deb e servir como mo delo de implemen tación de un

analizador de do cumen tos R TF.

3. El programa es fácilmen te extensible y adaptable a n uev as circunstancias.

A demás de sus características �in trínsecas�, debía p ermitir las siguien tes p osibilidades como mínimo:

1. P o der tro cear un do cumen to grande en v arios �c heros, para evitar las salidas en HTML p o co

manejables.

2. Se deb en conserv ar la estructura lógica del texto original.

3. Se deb e p o der p ersonalizar de alguna manera el HTML pro ducido.

La última op ción p o día enfo carse de v arias maneras: p ermitiendo median te op ciones cam biar la forma

en que el HTML �nal quedaría, delegando en un �c hero de con�guración la traducción de ciertos caracteres

esp eciales, o utilizando do cumen tos-plan tilla, que de�nieran el �en v oltorio� para el texto con v ertido, es

decir, el asp ecto �nal que tendrían las páginas HTML creadas. La primera p osibilidad se descartó, p or

ser engorrosa y no tan �exible como la tercera. Las otras dos se implemen taron en el programa �nal.

P or otro lado, el ob jetiv o era p ermitir que los do cumen tos R TF pudieran leerse desde cualquier

sistema op erativ o y en cualquier máquina

1

. Como el formato de salida es HTML, el ob jetiv o se consigue

plenamen te. P or tan to, a p esar de que se sabía que en la con v ersión se iba a p erder información de formato

físico, este hec ho no era preo cupan te. La razón para construir el con v ersor y do cumen tar el formato R TF

era ap ortar a la com unidad del softwar e libre una vía para en tender do cumen tos escritos en un formato

cerrado.

1

Virtualmen te no ha y sistemas op erativ os para los que no se ha y an escrito na v egadores de In ternet, o al menos simples

analizadores de HTML
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RTF

	HTML

programa RTHC

libRTFTree

HTML

Documento

Plantilla
salida

Documento
de salida

Figura 5.1: Diagrama de funcionamien to general de R THC

5.1.2. Extensibilidad

El programa, tal y como está escrito, p ermite m uc hos cam bios y adaptaciones. De hec ho, está diseñado

con ese mismo prop ósito en men te. T o das estas mo di�caciones pueden dividirse en tres grandes grup os:

1. Mejoras al programa con v ersor R THC. Esto es p osible gracias al mo dular diseño de la aplicación,

que trata a cada en tidad R TF con una función diferen te, p or el patrón de diseño �visitan te�.

2. A daptaciones y mejoras a las clases de libF r e eR TF . Es sencillo debido a que la funcionalidad se ha

in ten tado separar lo máximo p osible. La clase que construy e los árb oles y la que los almacena, p or

ejemplo, son diferen tes, lo que garan tiza que los cam bios de una no afecten a la otra.

3. Nuev os programas basados en libF r e eR TF . El mismo patrón de diseño del visitan te p ermite fácil-

men te crear programas que recorran un árb ol R TF con cualquier motiv o. A demás, si la funcionalidad

es parecida a la de un visitan te y a disp onible, se puede hacer heredar a la n uev a clase y sobrecargar

los méto dos necesarios, en v ez de escribir la clase desde cero.

En el capítulo 7 se dan algunas ideas de cada uno de estos grup os.

5.2. Arquitectura general

A la hora de diseñar el programa, y después de considerar div ersas alternativ as, se concluy ó que lo

mejor era dividirlo en dos partes:

1. Un conjun to de clases (llamado libF r e eR TF ) que analizaran un do cumen to R TF, construy eran una

represen tación en memoria, y facilitaran de alguna manera el recorrido de esta estructura, y

2. Un caso particular de los in�nitos usos que se le pueden dar al conjun to de clases, consisten te en el

ob jetiv o original del pro y ecto, un con v ersor de R TF a HTML.

Se tratan separadamen te las dos partes en los siguien tes apartados.

5.3. libFreeRTF

Como comp onen te de manejo de R TF, la colección de clases libF r e eR TF tenía que ser:

Simple, para que el esfuerzo total de comprender su forma de uso y es el de construir el programa

con libF r e eR TF no fuera ma y or que escribir el programa sin la a yuda de ésta.

E�cien te, para no en torp ecer el uso �nal de la represen tación in termedia.

Extensible, para p ermitir adaptarla a n uev as necesidades, no con templadas en el diseño original, y

para dar la p osibilidad de mo di�carla fácilmen te para manejar n uev as v ersiones de la norma R TF.
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RTF
RTFParser

RTFTree

RTFHTMLVisitor

RTFDebugVisitor

RTFTeXVisitor

RTFIndexVisitor

RTFEnviron

RTFSection RTFSection

RTFRow

RTFText RTFCtrl

RTFCtrl RTFEnviron

RTFCtrl RTFText

Visitantes

Figura 5.2: Arquitectura general de libF r e eR TF

Completa, para asegurarnos de que ninguna aplicación carecía de información del do cumen to ori-

ginal.

P or ello, y tal y como se comen tó en el apartado 1.5.2, se acudió al libro �Design P atterns�, en busca

de ideas de diseño e inspiración. En este libro se encon tró el patrón del visitan te, que es el n úcleo de las

clases de libF r e eR TF . En principio, para facilitar el aprendiza je y uso de estas clases, se p ensó en crear

un iterador al estilo STL, que recorriera el árb ol no do a no do. Los visitan tes, en ese caso, recibirían un

no do, cuy o con tenido tendrían que pro cesar. A la larga, se vio que no era p osible recorrer y pro cesar un

árb ol R TF de esta manera, dado el desorden y el anárquico diseño del formato.

Darse cuen ta de este fallo llev ó bastan te tiemp o, y pro v o có que tuviera que descartarse una buena

parte del programa que se había hec ho hasta el momen to. Este es el ejemplo más paten te de error de

análisis debido a do cumen tación incompleta y , sobre to do, lengua je confuso, que hizo que se tuviera que

corregir el primer diseño.

P or to do ello, se tuv o que descartar la idea inicial, para implemen tar un mo delo que ha demostrado

ser m uc ho más v ersátil, que es el del recorrido a cargo de los visitan tes. P or ese mo delo, los visitan tes son

los encargados de recorrer el árb ol, es decir, conceptualmen te los visitan tes y a no recib en un no do, sino

la raíz de un subárb ol a recorrer. De esta forma, no sólo tienen que pro cesar la información del no do,

sino recorrer, en caso necesario, sus �hijos�. Esto implicaba una v en ta ja adicional, consisten te en p o der

ignorar subárb oles en teros simplemen te dejando sin visitar los hijos de un no do dado.

5.3.1. Visión general de las clases

Las clases que comp onen libF r e eR TF son:

RTFTree La represen tación en forma de árb ol del do cumen to R TF. Es la clase principal.

RTFVisitor Un �visitan te� genérico de árb oles R TF. T o dos los visitan tes se heredan de esta clase.

RTFParser Es el �constructor� de árb oles R TF. Al principio se p ensó en incluir la creación de estos

árb oles en el constructor de los mismos, p ero p or dar ma y or �exibilidad, se decidió p osteriormen te

en separar la forma de construir el árb ol del ob jeto en sí.

RTFLexer Es el analizador léxico que utiliza R TFP arser para leer el do cumen to original.

RTFWordsLexer Analizador léxico para el �c hero rtf.words , que guarda la con�guración de la clase

RTFParser .

RTFContents Es la clase base de una jerarquía que incluy e to dos los tip os de no dos que puede hab er en

un árb ol R TF.

SectionNumber Guarda un n úmero de apartado. Esta clase es indep endien te del formato R TF, de ahí

que no tenga RTF como primeros caracteres de su nom bre.

RTFRefTable Es un índice de referencias cruzadas.

RTFData Es la clase que guarda lo que de�ne una palabra o sím b olo de con trol R TF.
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RTFTree
#content: 
#RTFCtrls: 
#refTable: 
+colors: 
+fonts: 
+getRoot()
+getRTFCtrls()
+getFonts()
+getColors()

RTFContents
#parent: 
+getParent()
+addNode()
+infoString()
+showNode()

RTFText
#text: 
+setText()

RTFSection
#name: 
#depth: 

RTFAbstractCtrl RTFEnviron
#children: 

RefTable
#refs: 
+getSection()
+addTag()
+existsTag()
+operator[]()

SectionNumber

+nextSection()

RTFParser
#currentSection: 
+newTree()

RTFLexer

+yylex()

RTFCtrl
#content: 
#paramValue: 
#haveParam: 

RTFVisitor
+tree: 
+visitRTFContents()
+visitRTFText()
+visitRTFSection()
+visitRTFCtrl()
+visitRTFEnviron()

RTFDebugVisitor

+visitRTFContents()
+visitRTFText()
+visitRTFSection()
+visitRTFCtrl()
+visitRTFEnviron()

Figura 5.3: Diagrama UML simpli�cado de libF r e eR TF

P ara el programador que quiera utilizar la libF r e eR TF , las únicas que imp ortan son la clase RTFTree ,

la RTFParser y las jerarquías RTFVisitor y RTFContents . Las dos primeras servirán para represen tar y

construir el árb ol, y las dos últimas para recorrerlo y represen tar su con tenido. Estas cuatro se describ en

más detenidamen te en los siguien tes apartados.

5.3.2. RTFContents y sus herederas

La clase RTFContents represen ta los tip os de datos que pueden co existir en un árb ol R TF. Tiene

algunos méto dos com unes, como setParent , getParent o infoString .

Cada una de sus herederas es un concepto de R TF. Muc hos de estos conceptos se corresp onden

directamen te con un sím b olo léxico, aunque no es necesario. Algunos de los ejemplos más claros de

conceptos R TF son un trozo de texto (clase RTFText ), una �la de una tabla (clase RTFRow ), un cam bio

de destino ( RTFDestChange ) o una marca referenciable ( RTFTag ).

5.3.3. RTFTree

Esta clase es el cen tro de to das. Represen ta, como se ha dic ho, el do cumen to R TF en forma de árb ol, en

memoria. Sus méto dos p ermiten acceder a su no do raíz y a sus propiedades, tan to para consultarlas como

para establecerlas. Lo que aquí se llama propiedades son datos globales del do cumen to, como el autor,

los tip os de letra usados, la fec ha de última mo di�cación, los estilos de�nidos, el n úmero de caracteres

del do cumen to original, los colores, etc.

5.3.4. RTFVisitor y sus herederas

RTFVisitor y sus clases herederas son las encargadas de recorrer los árb oles (o, lo que es lo mismo, do-

cumen tos) R TF para aplicarles cierta op eración. Dado que en principio los visitantes están p ensados para

recorrer �estáticamen te� los do cumen tos, la op eración más com ún es la de con v ersión a otros formatos.

En realidad, cualquier op eración que sea de �ltrado, como con tar cierto n úmero de elemen tos, �limpiar�

el do cumen to original de partes que no nos in teresan, etc. es susceptible de ser resuelta fácilmen te con

libF r e eR TF .

Con libF r e eR TF vienen dos ejemplos útiles de visitan tes: la clase RTFPlainTextVisit or y RTFDebugVisitor .

El primero es un con v ersor de R TF a texto ISO-8859-1 sin formato, y el segundo es un depurador de
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árb oles R TF, m uy útil cuando se hacen mo di�caciones de implemen tación a la clase RTFParser , que los

construy e, o cuando algo v a mal.

RTFPlainTextVis it or

El ob jeto de esta clase es con v ertir los do cumen tos R TF en simples textos sin formato, que cualquiera

puede en tender. Se le p o drían hacer m uc has mejoras, p ero, teniendo en cuen ta que es un ejemplo, no

v alía la p ena complicarlo, p orque (1) haría más difícil en tender el ejemplo, y éste tiene que ser legible y

simple, y (2) no es el ob jetiv o del pro y ecto, y las mejoras requieren algo de tiemp o.

Básicamen te, el comp ortamien to de los visitan tes RTFPlainTextVis it or es sacar p or pan talla el

texto del árb ol R TF que recorren, e ignorar prácticamen te to do lo demás. Una de las p o cas cosas que se

consideraron en la creación de la clase fue ignorar el texto que había que ignorar p or tener que in terpretarse

de otra manera. P or lo demás, el RTFPlainTextVisi tor se dedica a �tirar a la basura� casi to do lo que

encuen tra a su paso.

RTFDebugVisitor

La otra clase incluida en libF r e eR TF es RTFDebugVisitor , un visitan te que se dedica a mostrar la

estructura del árb ol que v a recorriendo. Los en tornos anidados los m uestra con lla v es, como en C, y con

un ligero aumen to de sangrado, para diferenciarlo fácilmen te. Ha y que tener en cuen ta que el afán de este

visitan te es servir a p ersonas, a programadores, y no a máquinas, aunque no sería descab ellado pro cesar

automáticamen te el resultado de un ob jeto RTFDebugVisitor , y a que la salida es bastan te homogénea.

El comp ortamien to del visitan te se puede resumir en:

1. Imprimir to da la información relativ a a la cab ecera

2. P or cada no do encon trado en el árb ol, hacer:

a ) Se imprime su tip o

b ) Si tiene hijos, hacer:

1) Imprimir una lla v e abierta

2) Incremen tar el sangrado en dos espacios

3) P or cada uno de los hijos, recorrerlo recursiv amen te

4) Imprimir una lla v e cerrada

Un ejemplo de la salida pro ducida p or un visitan te RTFDebugVisitor es:

Hijos de RTFEnviron {

Paso por un RTFCtrl (\paperw11906)

Paso por un RTFCtrl (\paperh16838)

...

Paso por un RTFCtrl (\endnhere)

Paso por un RTFCtrl (\sectdefaultcl )

Paso por un RTFEnviron

Hijos de RTFEnviron {

Paso por un RTFStar

Paso por un RTFCtrl (\pnseclvl1)

Paso por un RTFCtrl (\pnucrm)

Paso por un RTFCtrl (\pnstart1)

Paso por un RTFCtrl (\pnindent720)

Paso por un RTFCtrl (\pnhang)

Paso por un RTFEnviron

Hijos de RTFEnviron {

Paso por un RTFCtrl (\pntxta)

Paso por un RTFText (.)

}

}

Paso por un RTFEnviron

Hijos de RTFEnviron {

Paso por un RTFStar

Paso por un RTFCtrl (\pnseclvl2)

Paso por un RTFCtrl (\pnucltr)
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Paso por un RTFCtrl (\pnstart1)

Paso por un RTFCtrl (\pnindent720)

Paso por un RTFCtrl (\pnhang)

Paso por un RTFEnviron

Hijos de RTFEnviron {

Paso por un RTFCtrl (\pntxta)

Paso por un RTFText (.)

}

}

...

}

5.3.5. El �chero rtf.words

El �c hero de con�guración rtf.words indica qué palabras reserv adas deb en en tenderse forzosamen te,

jun to a su tip o (indep endien tes, de atributo de carácter, de atributo de párrafo, o de atributo de apartado).

Es necesario que libF r e eR TF sepa a qué tip o p ertenecen las palabras de con trol, y a que no ha y ninguna

forma de sab erlo con tan solo mirar la palabra en sí, y no tiene sen tido que cada aplicación p or separado

tenga que estar preo cupándose de eso. P or ello, el propio árb ol guarda las palabras que son indep endien tes,

y las de atributo de diferen tes tip os.

Un ejemplo del citado �c hero p o dría ser:

# Palabras de control independientes

RTFCtrl

\widctlpar

\lang

\cgrid

\li

# Palabras de control de entorno

RTFCharAttribut e

\b

\i

\f

\fs

RTFParAttribute

\qc

\qj

# No definimos atributos de apartado

libF r e eR TF tiene unos v alores p or defecto de cada uno de estos conjun tos de palabras, para ob viar

la necesidad de que ha y a un buen �c hero de con�guración y se encuen tre. Los v alores precompilados

en el programa se pueden cam biar fácilmen te con la utilidad createDefaults , que está en el directorio

RTFTree/util . Al igual que createDefaultMaps (v éase apartado 5.4.3), sólo necesita un �c hero de

con�guración v álido para generar un �c hero cab ecera, que será incluido p or la aplicación. Al recompilar,

los v alores p or defecto se actualizarán.

5.4. RTHC

El con v ersor en sí, cuy as siglas se corresp onden con las palabras �R TF T o HTML Con v erter�, es un

p equeño programa que lee y pro cesa to das las op ciones que se le pasan, y hace algunas comprobaciones.

El traba jo en sí lo hace un n uev o visitan te creado solamen te con este prop ósito, la clase RTFHTMLVisitor .

5.4.1. El visitante RTFHTMLVisitor

Este comp onen te es el más imp ortan te de la aplicación. Es una clase deriv ada de RTFVisitor , que

se utiliza para recorrer un árb ol, creado p or el mó dulo principal, y traducirlo a HTML. Las capacidades

principales del con v ersor son p o der partir en v arios �c heros la salida, y p ermitir la mo di�cación o adición

de traducciones de sím b olos R TF a HTML median te un �c hero de con�guración.

In ternamen te, la clase RTFHTMLVisitor se comp one de:
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RTFHTMLVisitor
#outStm: ostream *
#indexStm: ostream *
#footsStm: ostream *
#extendedCharsMap: map<string,string>
#funcsMap: map<string, void(RTFHTMLVisitor::*)(RTFCtrl *p)>
#htmlTags: map<string,string>
#htmlEndTags: map<string,string>
#stateStack: stack<RTFState>
#specialVars: map<string,string>
+translate(t:RTFTree *,...:): void
+addExtendedChar(hex:string,result:string): void
#loadConfigFile(configFile:string): void
#output(s:string): void
#output(i:int): void
#pushRTFState(): void
#popRTFState(): void
#dispatch...(p:RTFCtrl *): void
#visitRTF...(p:RTFContents *): void

Figura 5.4: Diagrama UML de la clase RTFHTMLVisitor

Méto dos públicos, para utilizar sus servicios o actualizar el estado in terno, que condiciona la salida

pro ducida.

A tributos protegidos, que guardan to da la información in terna del con v ersor, como su estado tem-

p oral o sus características.

F unciones protegidas de visita, heredadas to das de RTFVisitor .

F unciones protegidas de pro ceso de palabras de con trol, creadas para facilitar la mo di�cación de

las acciones llev adas a cab o an te cada palabra de con trol.

F unciones protegidas de ap o y o, creadas para mo dularizar el con tenido de la clase.

En los siguien tes apartados se describ en con detenimien to to dos estos pun tos.

Métodos públicos

Aparte del constructor p or defecto y el destructor, ha y dos méto dos públicos: el méto do translate ,

para in v o car los servicios de la clase (traducir a HTML el árb ol dado), y el méto do addSpecialChar ,

que añade una traducción más de caracteres esp eciales R TF a HTML. Esto p ermite mo di�car cómo se

pro duce la salida del con v ersor.

El méto do translate se declara de la siguien te manera:

void translate (RTFTree *t, string configFile,

map<string,stri ng> options, string outputFile = "");

El signi�cado de los parámetros es:

RTFTree *t Un pun tero al árb ol R TF a traducir a HTML.

string configFile El nom bre del �c hero de con�guración, p or defecto llamado rthcrc . En éste se

pueden esp eci�car las traducciones a HTML de los caracteres �esp eciales� R TF, y las traducciones

de ciertas palabras de con trol R TF.

map<string,stri ng >o pti on s Las op ciones pasadas al con v ersor. Se trata de pares de ob jetos string

(nom bre de la op ción y v alor). En estas op ciones se pueden esp eci�car desde las plan tillas de salida

hasta la profundidad del �corte� en el do cumen to original R TF, para crear más de un �c hero HTML

de salida.

string outputFile La raíz que se v a a utilizar para construir los nom bres de los diferen tes �c heros

de salida. P or defecto v ale un ob jeto string v acío, lo que indica que la salida tiene que sacarse

p or pan talla. Naturalmen te, este caso es incompatible con la op ción de profundidad de corte del

do cumen to.
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El méto do addSpecialChar se declara así:

void addSpecialChar (string hex, string result);

Los parámetros signi�can:

string hex Es el caracter, en hexadecimal, cuy a traducción quiere añadirse a la lista in terna de traduc-

ciones del visitan te.

string result Es la traducción, que es HTML arbitrario.

Su cometido no es más que in tro ducir el par de caracter y traducción en una lista in terna llamada

specialCharsMap .

Opciones La corresp ondencia en tre ob jetos string options almacena las op ciones que se le pasan

al visitan te. T eóricamen te, los ob jetos que indizan la corresp ondencia son los nom bres de las diferen tes

op ciones, y los ob jetos indizados son los v alores de las suso dic has.

Las op ciones p osibles que se pueden pasar al con v ersor son:

use-css Esp eci�ca la lista de ho jas de estilo a usar, separadas p or comas.

cut-depth Profundidad de corte del do cumen to.

template El nom bre de la plan tilla a utilizar.

with-index Si se desea pro ducir un índice, además de las páginas con la con v ersión del do cumen to.

with-jsindex Si se desea pro ducir un índice �otan te en Ja v aScript, además de las páginas con la con-

v ersión del do cumen to.

Atributos

T o dos los atributos de la clase RTFHTMLVisitor son protegidos. Sólo uno de ellos, specialCharsMap ,

es �directamen te� accesible desde fuera, median te el méto do addSpecialChar . La lista de to dos los

atributos de la clase son los siguien tes:

ostream *outstm Es el �ujo de datos usado para pro ducir to da la salida, y a sea a �c hero(s) o a la

pan talla.

map<string,stri ng >s pec ia lCh ar sM ap La lista de traducciones de caracteres esp eciales R TF a HTML.

map<string, void (RTFHTMLVisitor:: *) (R TFC tr l *p)>funcsMap Una corresp ondencia en tre palabras

de con trol y méto dos de la clase que se encargan de pro cesar esas palabras.

map<string,stri ng >h tml Ta gs Corresp ondencia en tre palabras de con trol R TF y sus traducciones di-

rectas a HTML, si las tienen.

map<string,stri ng >h tml En dTa gs Corresp ondencia en tre palabras de con trol R TF (que se aplican en

un en torno) y sus cierres en HTML, si son esp eciales.

stack<RTFState> st at eSt ac k Pila de estado necesaria para p o der recorrer un do cumen to R TF, sea cual

sea su represen tación.

nCells Número de celdas que quedan p or visitar en la �la actual, cuando se recorren tablas.

inParagraph V ariable de estado que indica si se está �den tro� de un párrafo.

inSectionName V ariable de estado que indica si se está recorriendo el nom bre de un apartado del do cu-

men to original.
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RTFState
#attrs: list<RTFData>
#dest: RTFDestination
#internalState: InternalState
+getDestination(): RTFDestination
+getAttrs(): list<RTFData>
+setDestination(d:RTFDestination): void
+addCharAttr(d:RTFData): void
+clearCharAttrs(): void
+setInternalState(prop:const unsigned int): void
+isSetInternalState(prop:const unsigned int): bool
+clearInternalState(): void
+getInternalState(): InternalState

Figura 5.5: Diagrama UML de la clase RTFState

La clase RTFState La clase RTFState represen ta un estado R TF. La propia esp eci�cación recomienda

que se utilicen estos estados para analizar do cumen tos R TF (v éase [MIC97 ] y apartado 3.7). Los atributos

de esta clase son:

attrs Una �pila� de atributos abiertos en ese en torno. Los atributos son de tip o pair<RTFData, AttrType>

, de tal forma que siempre se guarda el tip o de cada atributo de la lista.

dest Un ob jeto de tip o RTFDestination , que no es más que un sinónimo de la clase string , que indica

a qué destino ha de mandarse el texto encon trado den tro del grup o.

internalState Un en tero que guarda un conjun to de propiedades. A ctualmen te sólo guarda si ha y que

ignorar el texto del grup o, y si se está den tro de un grup o de la palabra listtext .

Sus méto dos sirv en para acceder a sus atributos in ternos de diferen tes maneras:

getDestination Devuelv e un ob jeto RTFDestination con el destino del estado.

getCharAttrs Devuelv e una lista con los atributos de carácter abiertos en el grup o. Ha y otros dos

méto dos análogos para los atributos de párrafo y apartado, llamados getParAttrs y getSectAttrs ..

setDestination Establece el destino del estado.

addCharAttr Añade a la lista de atributos abiertos de carácter uno más. Ha y otros dos méto dos más,

análogos, llamados addParAttr y addSectAttr .

popCharAttr Quita el último atributo de carácter de la lista. Como siempre, ha y dos méto dos popParAttr

y popSectAttr .

clearCharAttrs Borra completamen te la lista de atributos abiertos de carácter. clearParAttrs y clearSectAttrs

hacen lo propio con los atributos de párrafo y de apartado.

setInternalStat e Añade una propiedad determinada al estado in terno actual del estado R TF.

isSetInternalSt at e Devuelv e v erdadero si el estado in terno esp eci�cado está activ o actualmen te en el

estado R TF.

clearInternalSt at e �Limpia� el estado in terno del estado R TF.

getInternalStat e Devuelv e el estado in terno en tero.

Funciones de visita

En la clase RTFHTMLVisitor to das las funciones de visita están sobrecargadas. Los méto dos más

complicados e imp ortan tes son visitRTFCtrl y visitRTFSymbol , que se encargan de recibir las palabras

y sím b olos de con trol y actuar en consecuencia.

P ara hacer su traba jo, visitRTFCtrl examina el atributo funcsMap , que con tiene la corresp ondencia

en tre las palabras de con trol y los méto dos a ejecutar cuando se encuen tran. Si encuen tra la palabra

actual en funcsMap , sólo ha y que ejecutar el méto do apropiado. Si no la encuen tra, en tonces aplica el

méto do general, que es:
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1. Buscar una p osible traducción a HTML en htmlTags . Si no se encuen tra, en tonces la palabra de

con trol actual se ignora completamen te, y se sigue analizando el resto do cumen to.

2. Si se encuen tra, se comprueba si la palabra está en alguna de las listas de atributos, y a sea de

carácter, párrafo y apartado. Si no se encuen tra en ninguna de estas, se da p or sen tado que es una

palabra de con trol indep endien te.

3. Según el tip o de palabra encon trada, si es un atributo, se mete en la lista corresp ondien te, para

p o der cerrarlo si se cierra implícitamen te.

Funciones de proceso de palabras de control

P ara facilitar el manejo de las palabras de con trol, que in trínsecamen te son casos particulares, se ideó

una forma de aso ciar a estas palabras un méto do a ejecutar. Esta forma fue man tener den tro de cada

visitan te RTFHTMLVisitor un atributo funcsMap , y a descrito en el apartado 5.4.1. Éste hace corresp onder

méto dos de la clase RTFHTMLVisitor a ob jetos string . Así, cuando encon tremos una palabra de con trol,

lo primero será comprobar si a ésa le corresp onde una acción concreta. Si es así, simplemen te ejecutaremos

el méto do del ob jeto actual, y terminaremos el traba jo.

T o das estas funciones de pro ceso de palabras de con trol tienen que ser, forzosamen te, méto dos de�nidos

en la clase. Recibirán un único parámetro, de tip o RTFCtrl * . Los citados méto dos, p or legibilidad, tienen

nom bres que empiezan p or dispatch , y son:

dispatchIgnoreT ex t Se encarga actualizar el estado in terno del visitan te, para que se empiece a ignorar

el texto que se encuen tre, hasta que se termine el en torno actual.

dispatchCell Se encarga de actualizar el estado del con v ersor al encon trar un �nal de celda.

dispatchFont Se encarga de pro ducir una etiqueta para cam biar el tip o de letra actual.

dispatchFontSiz e Pro duce una etiqueta para cam biar el tamaño de letra actual.

dispatchCrossRe f Se encarga de resolv er una referencia cruzada.

Funciones de apoyo

A demás de to dos los méto dos comen tados, los visitan tes RTFHTMLVisitor de�nen algunos méto dos de

uso general. La ma y oría de éstos se de�nen p or legibilidad o para facilitar el man tenimien to, cen tralizando

en un solo méto do tareas com unes.

initFuncsMap Inicializa el atributo funcsMap .

initDefaultHtml Ta gs Inicializa a los v alores p or defecto las con v ersiones en tre palabras de con trol R TF

y etiquetas HTML.

loadConfigFile Carga el �c hero de con�guración del programa.

output Pro duce salidas p or pan talla, a menos que el indicador de ignorar texto esté activ ado.

specialChar Devuelv e la con v ersión de dos dígitos hexadecimales a la traducción �nal a HTML.

convertEntities �Filtra� un texto, recibido como parámetro, para con v ertir to dos los caracteres que

son literales en R TF, p ero que en HTML tienen una en tidad esp ecial para represen tarlos.

flushAttrs Cierra to dos los atributos que ha y an quedado abiertos en el en torno sup er�cial.

pushRTFState Añade un n uev o estado a la pila del analizador.

popRTFState T ermina el estado sup er�cial de la pila del analizador.

endHtmlTag Devuelv e el �nal de una etiqueta HTML dada.

closeAttr Devuelv e el �nal HTML aso ciado a una p alabr a de c ontr ol R TF .

visitNodeChildr en Visita a to dos los hijos del no do dado.

visitWithTempla te Visita un árb ol con la a yuda de una plan tilla de salida, para generar el HTML.

getTagRef Obtiene una referencia completa HTML (con �c hero, si hace falta) a partir de una etiqueta

R TF.
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5.4.2. Opciones del programa

R THC tiene tres formas de recibir op ciones: los parámetros en la llamada en línea de órdenes, las

diferen tes directiv as en los �c heros de con�guración y las plan tillas de salida, que indican cómo se ha de

pro ducir el HTML �nal (o, a esos efectos, cualquier cosa que se nos o curra). En los siguien tes apartados

se discuten los diferen tes op ciones según su tip o.

Línea de órdenes

P ara llamar al programa, ha y que esp eci�car el nom bre del �c hero a traducir, y optativ amen te la raíz

de los nom bres de los �c heros de salida. Las op ciones que se pueden pasar son:

--help Muestra la a yuda en la pan talla.

--with-index Hace un índice en un �c hero aparte.

--with-jsindex Hace un índice �otan te en Ja v aScript en un �c hero aparte.

--use-css=1.css ,2 .c ss De�ne qué ho jas de estilo se utilizarán. Se puede esp eci�car cualquier n úmero

de ellas, separadas p or comas.

--cut-depth=d Esp eci�ca a qué niv el se tiene que cortar el do cumen to para generar v arios �c heros. Si

no se esp eci�ca, o el parámetro es 0, no se corta y queda to da la salida en una sola página HTML.

--with-template =t Utiliza la plan tilla t para sustituir y pro ducir las salidas �nales.

--config-file=c Usa c como �c hero de con�guración.

--use-stdout Usa el �ujo base de salida para pro ducir los resultados (no los escrib e en un �c hero).

Estas op ciones se leen con la clase GetOpt (v éase apartado 5.6.

Fichero de con�guración

El �c hero de con�guración de la aplicación se llama p or con v ención rthcrc , siguiendo así las cos-

tum bres de UNIX en cuan to a nom bres de estos �c heros. Éste se busca en v arios directorios, incluido el

indicado p or la v ariable de en torno $HOME . Cuando se busque aquí, se buscará el nom bre .rthcrc , y no

rthcrc .

En el �c hero de con�guración pueden esp eci�carse dos tip os de con v ersiones:

1. Las con v ersiones de los caracteres �esp eciales� R TF, que son los que no se pueden represen tar con

7 bits. En R TF se represen tan como n' hh , siendo hh dos caracteres hexadecimales.

2. Las etiquetas HTML aso ciadas al principio y al �nal de ciertas palabras de con trol R TF. Esto da

m uc ha �exibilidad para p ersonalizar la salida HTML del programa.

Cada con v ersión o cupa una línea en tera, es decir, que el �c hero no es de �formato libre�. Cada caracter

salto de líne a indica que la indicación de con v ersión ha terminado.

P ara esp eci�car con v ersiones de caracteres, sólo ha y que esp eci�car las dos cifras hexadecimales, sin

la barra in v ertida y el ap óstrofo, y la con v ersión a HTML, que puede ser cualquier texto. P or lo general,

la con v ersión será una en tidad HTML (algo como &aacute; ) o un solo caracter.

En las traducciones de palabras de con trol, en general, pueden esp eci�carse dos series de caracteres

HTML: la de comienzo y la de �nal. P ara que tenga sen tido esp eci�car el �nal, las palabras de con trol

a traducir tienen que hab er sido esp eci�cadas como de atributos de caracter, párrafo o apartado en el

�c hero de con�guración de libF r e eR TF al construir el árb ol. Si la palabra es de atributo, p ero no tiene

�nal, el programa in ten tará coger el comienzo y cerrarlo.

La descrip ción léxica del �c hero de con�guración es:

NEWLINE Salto de línea, para separar las traducciones.

HEXSTRING Dos cifras hexadecimales, en ma yúsculas o min úsculas.

R TF CTRL Una palabra de con trol R TF sin parámetro n umérico (v er descrip ción léxica del formato

R TF, en 3.5).

CONTENT �Con tenido�, que puede ser una serie de caracteres en tre comillas dobles o una serie de

caracteres sin espacios.
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La gramática del �c hero de con�guración es:

Fic hero Una o más líneas.

Línea Una traducción de caracter esp ecial o de palabra de con trol, y un sím b olo NEWLINE.

T raducción de caracter esp ecial Un sím b olo HEXSTRING y uno CONTENT.

T raducción de palabra de con trol Un sím b olo R TF CTRL y uno o dos sím b olos CONTENT. En caso

de que ha y a un solo sím b olo CONTENT, se tomará como traducción de comienzo (si la palabra

está de�nida como de atributo) o como traducción total (en caso con trario). Si ha y dos, se tomarán

como traducciones de comienzo y de �nal, en caso de que la palabra esté de�nida como de atributo;

si no lo está, se ignorará la segunda palabra, y la primera se tomará como traducción total.

La acción o in terpretación para cualquier otra com binación de sím b olos no está de�nida, aunque la

implemen tación in ten ta a to da costa subsanar p osibles errores h umanos, y �ser comprensiv o� con el

usuario, in ten tando dar una explicación lógica a lo que encuen tra.

P ara aclarar to da la discusión an terior, un ejemplo de rthcrc :

aa &mientidad;

ef "Caracter normal"

f3 | # Sustituimos por una barra vertical

\nowidctlpar "Paso por un \\nowidctlpar"

\i <i> </i>

\b <b> # Omitimos, libFreeRTF adivina que el cierre es </b>

\img "<img src=\"foo.jpeg\" >" # Siempre la misma imagen

Plantillas de salida

Las plan tillas de salida son la forma que tienen los usuarios de R THC de esp eci�car cómo quieren que

sea el asp ecto de las páginas HTML resultan tes. Consisten en páginas HTML con construcciones del tip o

$rthc_contents , que serán sustituidas p or diferen tes partes del do cumen to original.

P ara elegir el formato de las v ariables esp eciales de las plan tillas de salida de R THC se eligió una

con v ención y a profundamen te arraigada en la com unidad del softwar e libre, que es la forma de escribir

las v ariables en P erl y en PHP: el dólar seguido del nom bre de ésta. A demás, para evitar con�ictos de

nom bres, to das las v ariables que utiliza R THC empiezan p or los caracteresn rthc_ , haciendo virtualmen te

imp osible las confusiones.

La lista de v ariables que pueden referenciarse en una plan tilla de salida son:

$rthc_contents La v ariable que guarda el texto del do cumen to. Si el do cumen to original v a a partirse

en v arios �c heros HTML, esta v ariable represen ta el trozo de texto que v a y a a cada �c hero de salida.

Es decir, que para to dos los �c heros HTML pro ducidos se utiliza la misma plan tilla.

$rthc_css Guarda la lista de ho jas de estilo a usar, esp eci�cadas con la op ción --use-css (v er página

41).

$rthc_title La que guarda el título del do cumen to R TF.

$rthc_author La que guarda el nom bre del autor del texto original.

$rthc_subject Almacena el tema del texto.

$rthc_operator Guarda el nom bre de la p ersona que escribió el texto.

$rthc_prev_file El nom bre del an terior �c hero.

$rthc_curr_file El nom bre del �c hero actual.

$rthc_next_file El nom bre del siguien te �c hero. Si no ha y siguien te, la cadena v acía.

$rthc_index_fil e El nom bre del �c hero de índice, o el primero, si no ha y .

En general, uno puede hacer referencias a cualquier v ariable: si no está en tre las con templadas, sim-

plemen te se buscará el camp o corresp ondien te en la ho ja de información, y , si existe el camp o, se copiará

el resultado a la salida.
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5.4.3. Valores por defecto

P ara evitar la necesidad de �c heros de con�guración, se han compilado unos v alores p or defecto a la

aplicación. Naturalmen te, estos v alores pueden mo di�carse con los �c heros de con�guración, y es m uy

fácil incluso cam biar qué v alores p or defecto tendrá el programa.

Los v alores p or defecto para R THC están en el �c hero cab ecera defaultMaps.h . Este �c hero se

genera automáticamen te, a partir de un �c hero de con�guración normal y corrien te, y el programa

createDefaultMa ps , sito en el directorio RTFHTMLVisitor/ ut il . P ara utilizarlo, no ha y más que p o-

ner en el mismo directorio un �c hero de con�guración llamado rthcrc (se incluy e uno y a), y ejecutar

el programa sin parámetros. Después de esto, habrá un �c hero defaultMaps.h , que se puede copiar al

directorio an terior para recompilar la aplicación con n uev os v alores p or defecto.

5.5. La clase PathOpen

La clase PathOpen es una p equeña clase que busca �c heros en una lista de directorios dada. Esta clase

es ideal para buscar �c heros de con�guración, y a que generalmen te pueden estar en v arios directorios

diferen tes.

Básicamen te, la funcionalidad de la clase es añadir directorios a la lista, b orrar un directorio dado y

buscar un �c hero en la lista de directorios. A demás de esta funcionalidad básica, se ha dado la p osibilidad,

habilitada p or defecto, de añadir un pun to an tes del �c hero a buscar, cuando se busca en un directorio

cuy o nom bre coincide con la v ariable de en torno $HOME . Esto es para seguir las costum bres de UNIX, que

p one un pun to al principio de los nom bres de los �c heros de con�guración cuando están en la raíz de la

cuen ta del usuario, para �esconderlos� y que no estorb en a la vista.

Los méto dos de la clase son:

void addPath (string ) Añade a la lista de directorios donde buscar el parámetro dado. Si termina

en el caracter � / �, se quita.

void removePath (const string & ) Quita un directorio de la lista.

vector<string>g et Se arc hP ath s () const Devuelv e la lista actual de sub directorios en un v ector STL,

para examinarlos.

void setPersonalConfFi le s (const bool & ) Establece si se desea o no añadir un pun to a los �c heros

a buscar cuando se busque en $HOME .

bool getPersonalConfFi le s () const Devuelv e la op ción actual de �c heros de con�guración p erso-

nales.

string findFile (const string & ) Busca el �c hero en la lista in terna. Si lo encuen tra, devuelv e un

ob jeto string , que será la suma del directorio donde lo encon tró y el �c hero buscado (probable-

men te, la ruta absoluta del �c hero, p ero no necesariamen te).

Esta clase se escribió expresamen te para R THC, aunque, al ser genérica, no se incluy e en libF r e eR TF ,

sino que se deja aislada. Se distribuy e, como es lógico, p or la licencia LGPL.

5.6. La clase GetOpt

Aparte de to das las clases de la libF r e eR TF y de PathOpen , ha y una clase más de la que merece la

p ena hablar p or v arias razones: la clase GetOpt . GetOpt se encarga de recoger to das las op ciones que

le lleguen al programa de una forma sencilla. Es decir, es la clase que sim ula el comp ortamien to de las

funciones getopt del lengua je C. Otra de las v en ta jas de utilizar un comp onen te y no leerlas a mano es

que, al delegar la resp onsabilidad en una clase, es más fácil añadir op ciones, b orrarlas, o cam biarlas.

Al emp ezar el pro y ecto y emp ezar a do cumen tarse sobre paquetes con funciones o clases útiles para el

traba jo, se buscó una manera de leer op ciones de forma fácil, algo así como una clase que se comp ortara

como las funciones getopt . Era requisito imprescindible que manejara las op ciones largas, estilo GNU

2

.

Después de m uc ho buscar, se encon tró en la lib g++ la clase GetOpt , que en tendía las op ciones cortas. P or

otro lado, en la lib c se puede encon trar el programa original de to da la familia de funciones getopt .

2

Op ciones con dos guiones en v ez de uno, en v ez de con un guión y una sola letra, como --with-frames
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Debido a la lib ertad que da la licencia LGPL, ba jo la que se distribuy en tan to la lib g++ como la lib c ,

se pudo fácilmen te adaptar la función getopt_long , que en tendía funciones largas, para con v ertirla en un

méto do más de la clase GetOpt . Así, se consiguió mejorar la an tigua clase para añadir más funcionalidad,

y casi sin esfuerzo. Esto es c ompletamente imp ensable en un programa comercial, donde no tenemos ni

(1) acceso a los fuen tes ni m uc ho menos (2) p ermiso para mo di�carlos y distribuirlos mo di�cados, en

caso de p o der acceder de alguna forma a ellos. Muc has p ersonas sien ten que esta falta de lib ertad es

algo a to das luces in tolerable y con tra lo que ha y que luc har. Como mínimo, ha y que concederles que en

la ma y oría de, si no en to das, las situaciones es muy c onveniente tener el programa original disp onible,

p o der compilarlo con optimizaciones para n uestra máquina, mo di�carlo, mejorarlo, arreglarlo, adaptarlo

y aprender ley éndolo. Y lo mejor de to do es que ahora to da la com unidad puede apro v ec harse del traba jo

de una p ersona, GetOpt no se tendrá que adaptar una y otra v ez: se comparten los progresos, se hace

a v anzar a la ciencia.

En cuan to a su descrip ción técnica, la clase GetOpt tiene dos méto dos públicos:

operator() El op erator de parén tesis, que recib e un parámetro y devuelv e un en tero. En el parámetro

guarda qué op ción ha sido elegida, y devuelv e el caracter '?' si no se recono ció la op ción. Se llama

hasta que devuelv a la constan te EOF , que indica el �nal de las op ciones.

GetOptLong El méto do añadido, que analiza las op ciones largas. F unciona exactamen te igual que el

op erador de parén tesis.

A demás de los méto dos, tiene cuatro atributos públicos in teresan tes, necesarios para la com unicación

con el programa que utiliza sus servicios:

int optind Indica el índice del primer argumen to que no es una op ción. Muy útil para seguir analizando

los parámetros que no sean op ciones, como nom bres de �c heros.

char *optarg El parámetro de la op ción actual, para las op ciones de la forma --cut-depth=4 .

int nargc Una copia del n úmero de argumen tos pasados al programa.

char **nargv Una copia de los argumen tos pasados al programa, reordenados si las op ciones no se

esp eci�caron to das las principio.

Las op ciones largas, que son las �n uev as�, se esp eci�can en el constructor del ob jeto GetOpt , median te

un pun tero a una estructura option , de�nida como:

struct option {

const char *name;

int has_arg;

int *flag;

int val;

};

Este pun tero es en realidad un pun tero a un v ector de este tip o. El signi�cado de cada uno de estos

camp os es el siguien te:

name Es el nom bre de la op ción, es decir, lo que ha y que esp eci�car en la línea de órdenes, p ero sin los

dos guiones iniciales. P or ejemplo, para la op ción --with-index , name v aldría with-index .

has_arg Este parámetro en tero indica si tiene argumen to obligatorio (1), optativ o (2) o no tiene en

absoluto (0).

flag Indica cómo ha de indicarse la recep ción de la op ción. Si v ale NULL , se dev olv erá el v alor de la

op ción (el camp o val ). Si el pun tero no es igual a NULL , se sup one que apun ta a un en tero, que se

carga con el v alor val cada v ez que se recib e la op ción.

val Es el �v alor� de la op ción, devuelto o v alor a cargar en cierta v ariable (v éase camp o flag ).
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5.7. El sistema de internacionalización gettext

Gettext es un sistema de in ternacionalización (in ternationalization, o simplemen te �i18n�, para los

ingleses), creado p or GNU. Está basado en la norma NLS creada p or Uniform, e implemen tada p or Sun

en su v ersión de UNIX, el Solaris. Este sistema p ermite aislar del resto los mensa jes a utilizar en el

programa, de tal forma que se pueden traducir fácilmen te. Esta facilidad se basa en la no necesidad de

to car el programa en sí, y , p or supuesto, en no tener que sab er nada de informática para traducir los

mensa jes.

Los conceptos imp ortan tes que constituy en el univ erso de gettext son los siguien tes:

p o P ortable Ob ject, traducción indep endien te de la máquina, preparada y mo di�cada p or p ersonas.

p ot P ortable Ob ject T emplate, plan tilla con los mensa jes a traducir, indep endien te de la máquina,

preparada y mo di�cada (normalmen te) p or programas, que buscan los n uev os mensa jes y los p onen

en este �c hero.

mo Mac hine Ob ject, v ersión del �c hero original p o , preparada para máquinas. No se actualizan directa-

men te, sino sobreescribiéndolos con n uev as v ersiones sacadas de los originales p o .

Principalmen te, tenemos que llev ar a cab o dos tareas para traducir n uestros programas: preparar el

programa para traducir, y añadir las traducciones que con v engan. P ara mo di�car el programa, los pasos

son:

1. Se mo di�ca el programa, a mano, para que use llamadas a las funciones de gettext cada v ez que

v a y a a utilizar un mensa je susceptible de ser traducido.

2. Median te el programa xgettext se sacan los mensa je del programa, y se aíslan en un �c hero p ot ,

que se llamará nombre_programa .po t .

3. Se prepara el programa para que, al construirse, se enlace con las funciones de gettext y pueda

funcionar el sistema de traducción, con la utilidad gettextize . Se crearán los directorios intl y

po .

Una v ez tenido el programa preparado para utilizar el sistema gettext , es trivial añadir n uev as traduc-

ciones. Los pasos a dar, en caso de usar auto c onf y automake para construir n uestro programa, son:

1. Copiar el �c hero .pot a un �c hero llamado nombre_idioma .po , y se traducen los mensa jes.

2. Copiar el �c hero �nal p o al directorio po del programa, y se añade una referencia al �c hero en la

v ariable ALL_LINGUAS del �c hero configure.in .

3. Se vuelv e a construir el programa y se instala la n uev a v ersión, para actualizar los �c heros de

traducciones.

Como prueba de la facilidad de actualización y adición de traducciones a un programa basado en

gettext , se ha traducido R THC, en unos p o cos días, a v arios idiomas, en tre ellos el castellano y el italiano.

5.8. Resultados �nales del trabajo

Al �nal del traba jo, se ha terminado con lo siguien te:

1. Un paquete con los fuen tes del programa R THC y de las clases que comp onen libF r e eR TF . Este

paquete se ha construido automáticamen te, debido al uso de las herramien tas auto c onf y automake ,

que se puede usar para distribuir el programa en v ersión fuen tes (la manera con v encional de ditribuir

programas p or la red).

2. Un paquete para las distribuciones Debian y las basadas en ella, como la Storm Lin ux de Stormix,

la Corel Lin ux de Corel, y la Libra de Libra systems. Es m uy fácil de instalar para alguien que no

se maneje bien con conceptos de programación, p or lo que es la vía ideal de distribución para que

el programa se use m uc ho. A demás, de esta forma, es más fácil que en tre en una distribución. Se

tienen tan to el paquete de fuen tes como el de binarios.
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Figura 5.6: Ejemplo de salida de texto simple (R TF)

3. Un paquete RPM, para las distribuciones de RedHat, Mandrak e, SuSE, Caldera, etc. Es m uy fácil

de instalar, al igual que el paquete Debian. Al igual que con los paquetes Debian, se tiene la v ersión

�nal, del ejecutable, y la de los fuen tes.

4. Una com unicación con la organización de las conferencias Hispalin ux, para in ten tar presen tar y

exp oner el pro y ecto en las conferencias más imp ortan tes sobre Lin ux y softwar e libre que ha y a

niv el nacional.

5. V arias con tribuciones de traducciones a diferen tes idiomas del programa, para que desde su primer

día de publicación lo puedan disfrutar cómo damen te p ersonas de diferen tes idiomas maternos.

5.9. Ejemplos de salida

Como ejemplos de las salidas pro ducidas p or RHTC, se presen tan aquí algunos pasa jes de do cumen tos

R TF escogidos para hacer pruebas. Estos, a su v ez, servirán tam bién como prueba de lo enmarañado e

in trincado del formato R TF, en con trap osición a la simplicidad y elegancia del formato �nal, el HTML.

5.9.1. Traducciones de texto simple

Es lo más fácil de conseguir, y tam bién lo más imp ortan te de to do. A p esar de esto, se in ten tó traba jar

un p o co más de lo estrictamen te necesario, y diferenciar los párrafos unos de otros, y además el primer

párrafo de los demás. Esto p ermitiría hilar más �namen te que en R TF, y p ermitir, utilizando ho jas de

estilo, cam biar el sangrado de la primera línea de los primeros párrafos y de los demás.

En las �guras 5.9.1 y 5.9.1 se pueden v er el original y la traducción de un do cumen to de texto simple.

Se man tienen to dos los atributos físicos del texto, además de los cam bios de párrafo y estilos (v er apartado

siguien te).

5.9.2. Traducciones de estilos

Los estilos fueron algo más difíciles de recono cer. Sin em bargo, se recono cen p erfectamen te, tan to los

de párrafo como los de carácter. Uno de los pun tos más imp ortan tes era recono cer los estilos que daban

una estructura lógica al do cumen to, que son los llamados �Título 1�, �Título 2�, etc.

En las �guras 5.9.2 y 5.9.2 se puede v er un p equeño do cumen to de prueba, con títulos de apartados,

recono cidos p erfectamen te. Como se puede comprobar, en la traducción no sólo se conserv a la estructura

del do cumen to, sino además el asp ecto físico de los estilos.
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Figura 5.7: Ejemplo de salida de texto simple (HTML)

Figura 5.8: Ejemplo de salida de estilos (R TF)

Figura 5.9: Ejemplo de salida de estilos (HTML)
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Figura 5.10: Ejemplo de salida de camp os (R TF)

Figura 5.11: Ejemplo de salida de camp os (HTML)

5.9.3. Traducciones de campos

Los camp os son bastan te fáciles de traducir, debido a que el propio W ord almacena en un camp o el

último resultado hallado. Sin em bargo, para los dos más imp ortan tes, las referencias y los hip erenlaces,

se ha hec ho algo más que traducir simplemen te el resultado calculado: se ha pro ducido un enlace, que

llev e al texto original o a la URL indicada en el parámetro del hip erenlace.

5.9.4. Traducciones de tablas

Las tablas han dado bastan tes problemas, p or tres razones:

1. Tienen m uc hísimos parámetros, lo que hace difícil cubrir to das las p osibilidades.

2. El propio Microsoft W ord incumple en m uc has o casiones la propia esp eci�cación.

3. Las tablas se describ en de una manera demasiado física, y es casi imp osible traducirlas a un formato

abstracto como HTML.

Aún así, las tablas más simples se recono cen sin problemas, y como prueba de ello, se presen ta un

ejemplo en las �guras 5.9.4 y 5.9.4.

5.9.5. Traducciones de listas

Las listas tam bién han dado m uc hos problemas, p or razones similares a las de las tablas: se incum-

plen las esp eci�caciones, y sobre to do su descrip ción es demasiado física e incoheren te como para p o der

con v ertirla fácilmen te a una lista de HTML.

En las �guras 5.9.5 y 5.9.5 puede v erse un ejemplo de listas, que no ha salido del to do bien. Las

profundidades de en torno diferen tes no se llegan a analizar correctamen te, y , al ignorarse el texto insertado

automáticamen te, los n úmeros de la lista salen mal.

5.9.6. Traducciones con la opción --cut-depth

P ara ilustrar esta op ción, se usará un do cumen to con la estructura marcada median te los estilos con

nom bres como �Título 1�, �Título 2�, etc. P ara cada ejecución, se dará la relación de los apartados

p ertenecien tes a cada página.

Figura 5.12: Ejemplo de salida de tablas (R TF)
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Figura 5.13: Ejemplo de salida de tablas (HTML)

Figura 5.14: Ejemplo de salida de listas (R TF)

Figura 5.15: Ejemplo de salida de listas (HTML)
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En la primera prueba, el do cumen to original tenía los siguien tes apartados:

1. Nota

2. Historia In terna

3. Historia Externa

4. La Estructura Del Quen y a: Un brev e repaso

a ) F onología elemen tal

b ) El Sustan tiv o

c ) El Artículo

d ) El v erb o

e ) El adjetiv o

f ) Los participios

g ) Pronom bres

5. Ap éndice: Ejemplos De Sustan tiv os Quen y a completamen te declinados

Al in v o car a R THC de la siguien te forma:

rthc --cut-depth=2 Helge.rtf

se pro dujeron 13 �c heros, cuy os nom bres se detallan a con tin uación:

1. index-1.html

2. index-2.html

3. index-3.html

4. index-4.html

5. index-4.1.html

6. index-4.2.html

7. index-4.3.html

8. index-4.4.html

9. index-4.5.html

10. index-4.6.html

11. index-4.7.html

12. index-5.html

13. index-fn.html

Los tres primeros �c heros con tenían los tres primeros apartados resp ectiv amen te; el cuarto, el prin-

cipio del apartado �La Estructura Del Quen y a: Un brev e repaso�; el quin to y sucesiv os, hasta el �c he-

ro index-4.7.html , los subapartados del apartado cuarto; el �c hero index-5.html con tenía el último

apartado; p or último, el �c hero index-fn.html con tenían las cuatro notas al pie de�nidas p or to do el

do cumen to.

Haciendo otra prueba con el mismo �c hero, p ero esta v ez cortando p or el niv el 1, con la orden

rthc --cut-depth=1 Helge.rtf

los resultados fueron similares. La lista de �c heros en este caso fue, como cabría esp erar:

1. index-1.html

2. index-2.html

3. index-3.html
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Figura 5.16: Ejemplo de índice de la op ción --with-index

4. index-4.html

5. index-5.html

6. index-fn.html

La única diferencia en tre am b os resultados es el cuarto �c hero, que, además del texto p ertenecien te al

apartado cuarto, con tiene a to dos sus subapartados, p orque estamos cortando a un niv el menos profundo.

5.9.7. Traducciones con la opción --with-index

La op ción --with-index crea automáticamen te un índice para el do cumen to, con enlaces a to dos los

apartados. Esto p ermite una na v egación rápida y e�caz, e incluso conseguir fácilmen te crear do cumen tos

con marcos sin necesidad de que el programa los cree automáticamen te.

Una página de índice tiene el asp ecto mostrado en la �gura 5.9.7, aunque es imp ortan te destacar que

las ho jas de estilo usadas las incluy e tam bién esta página, con lo que se puede p ersonalizar fácilmen te

su asp ecto. P ara p o der hilar más �no, las etiquetas pro ducidas en esta página tienen una clase esp ecial,

de tal forma que uno puede cam biarle el asp ecto a las listas de esta página, con ho jas de estilo, sin

cam biárselo a las del do cumen to con v ertido.

5.9.8. Traducciones con la opción --with-jsindex

El índice �otan te es similar al índice normal. La única diferencia en tre los dos es que, al construir un

índice �otan te, en to das las páginas pro ducidas, se p one un p equeño programa en Ja v aScript que carga

una v en tana �otan te, donde se carga el n uev o índice. A demás, cuando uno pulsa en cualquier apartado

en la v en tana �otan te, es la v en tana principal la que cam bia, así que siempre se tiene el índice �otan te

disp onible para seguir na v egando p or el do cumen to. Dado que es �otan te es exactamen te igual que el

an terior, no v ale la p ena mostrarlo.

5.10. Tareas pendientes

Después de terminar el pro y ecto, los en tes R TF no recono cidos son:

1. Las listas. Aunque se represen tan bien, no se consiguió conserv ar completamen te (o, mejor dic ho,

r e cup er ar , p orque no está plasmado completamen te en el formato R TF) la descrip ción lógica de las

listas de más de un niv el de anidamien to.

2. Las imágenes y diagramas. Probablemen te no es excesiv amen te difícil, p ero sí m uy taba joso, y , dado

que no eran ninguna prioridad en el pro y ecto, se dejaron de lado.

3. Los camp os. La ma y oría de éstos se ignoran. El único que se utiliza es el de referencias cruzadas.

La do cumen tación o�cial no describ e los camp os en profundidad, y hacer un estudio completo de

to dos habría llev ado m uc ho tiemp o probando to dos y cada uno en el Microsoft W ord.
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4. Los cam bios de destino. Los únicos que realmen te están implemen tados son las notas al pie, las más

imp ortan tes. En HTML, después de to do, no se pueden represen tar las cab eceras y pies de páginas,

puesto que este concepto no existe en el lengua je.
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6 Herramientas software usadas en el
proyecto

T al y como se an ticip ó en el apartado 1.4.3, la ma y oría de las herramien tas utilizadas para elab orar

tan to el pro y ecto como la memoria fueron libres. En los siguien tes apartados se v e una descrip ción de

estas herramien tas, haciendo incapié en las que resultaron n uev as, y se aprendieron duran te estos meses.

6.1. Herramientas de programación

Las herramien tas principales para escribir el programa en sí fueron:

1. Compilador de C++, en tre otros

2. Conjun to de funciones y clases básicas del sistema

3. Herramien tas de gestión del pro y ecto

4. Herramien tas de gestión de cam bios

5. Sistema de traducción semi-automática

Excepto la herramien ta de gestión de cam bios y el compilador de C++, el resto se aprendió a utilizar

haciendo el pro y ecto.

P ara la compilación en sí se usaron dos programas: g++ , el compilador de C++ de GNU, y �ex++ , la

v ersión de GNU de lex , que p ermite crear clases en C++ en v ez de funciones en C. A p esar de que se tenía

algo de exp eriencia con �ex , n unca se había usado �en serio� �ex++ para pro ducir una clase en C++,

lo que pro v o có que se tuviera que in v estigar un p o co para conseguir to da la funcionalidad requerida p or

la aplicación. En cuan to al propio C++ y a la funcionalidad básica del sistema para programar en este

lengua je, lo más imp ortan te que se aprendió fue:

La clase string Una clase para manejar series de caracteres, limpia y e�cien te, que ahorra m uc hos de

los quebraderos de cab eza que daba el uso de v ectores de caracteres en el lengua je C.

Excep ciones Las excep ciones son en realidad una característica del compilador. P ermiten manejar los

errores de una forma m uc ho más limpia y general, de tal forma que el programa queda más legible,

y los errores se cazan mejor y más rápidamen te.

Las clases de la STL STL es un conjun to de clases plan tilla, que p ertenecen a la norma C++ desde

hace unos años. Nos p ermiten resolv er la ma y oría de los problemas de estructuras de datos diná-

micas, como pilas, listas, v ectores, etc. sin necesidad de preo cuparnos p or crear nosotros mismos

las clases. Al ser plan tillas, además, sirv en para cualquier tip o de datos existen te, y , con la a yuda

de unos algoritmos genéricos, p ertenecien tes a la propia STL, p o demos ordenar las estructuras,

recorrerlas, pro cesarlas fácilmen te, etc.

Como último comen tario, se puede nom brar a la p equeña utilidad ctags , que crea un �c hero esp ecial, de

�etiquetas�, que pueden leer algunos programas, como vim o emacs , y que sirv en para saltar en cualquier

momen to a cualquier función o clase de�nida en el programa. Esto facilita m uc ho la programación, y a

que p ermite, desde cualquier pun to de cualquier �c hero, acceder directamen te a la declaración de una

clase, a la de�nición de una función, etc.
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Las herramien tas usadas para gestionar el pro y ecto fueron autoconf y automake , y p or tan to make ,

implícitamen te. Estas dos herramien tas, utilizadas jun tas, nos p ermiten deshacernos de m uc ho del traba jo

que an tes tenía que hacerse a mano, como construir los �c heros Make�le del pro y ecto, llev ar la cuen ta de

las dep endencias, etc. P or si fuera p o co, estas herramien tas están p ensadas para traba jar con m uc has otras

herramien tas, como el gettext , los diferen tes compiladores más p opulares, etc., con lo que el uso de éstas se

hace casi automático y transparen te para el programador. P or último, tam bién realizan automáticamen te

tareas tan com unes y p esadas como crear los ob jetiv os necesarios para instalar el programa, para crear

una distribución del programa en fuen tes (la normal en In ternet). . .

P ara llev ar el con trol de los cam bios pro ducidos al programa (con trol de v ersiones) se usó la herra-

mien ta R CS , con la que se tenía algo de exp eriencia. Ha y otra, más usual en In ternet, llamada CVS , que

es más p oten te, p ero (1) no era necesaria para el pro y ecto, y (2) era demasiado complicada.

P or último, para hacer las traducciones, se optó p or el sistema gettext , m uy usado en to dos los

pro y ectos de GNU, y m uy p opular en to da la com unidad de programadores de softwar e libre. Gracias

a este sistema, se pudo traducir el programa a v arios idiomas, incluido el propio castellano, y a que

originalmen te se escribió en inglés.

6.2. Otras herramientas

A demás del programa en sí, se tuv o que escribir la do cumen tación y construir paquetes fáciles de

instalar. Las herramien tas usadas para estos pasos fueron:

1. Herramien tas de creación de paquetes, como dpkg-buildp ackage o rpm . T am bién se usó debmake . No

se tenía ningún tip o de exp eriencia previa ni con los formatos de paquetes ni con las herramien tas

que a yudaban a crearlos.

2. P ara formatear la do cumen tación, se usó el sistema teT

E

X de Lin ux, una v ersión del sistema T

E

X de

Donald Kn uth. La do cumen tación en sí se escribió en L

A

T

E

X, con una clase de do cumen to in v en tada

para tal efecto, basada en las clases b o ok y article . T am bién, para escribir las v ersiones iniciales de

dos de los anexos, se usó el programa L

Y

X.

3. P ara la vista preliminar de la do cumen tación se usó el programa xdvi .

4. P ara la elab oración de los diagrama de la memoria se usó el programa dia .

5. P ara el reto que y con v ersión en tre formatos de las imágenes se utilizó el programa Gimp.
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7 Conclusiones

Duran te to dos estos in tensos meses de traba jo, se han conseguido cumplir to dos los ob jetiv os marcados,

además de otros que al principio no se habían plan teado.

Se ha estudiado el formato R TF en profundidad, lo que ha desem b o cado tam bién en aprender a hacer

ingeniería in v ersa de programas para descubrir to dos los asp ectos del formato que no estaban claros en la

esp eci�cación. P ara in ten tar paliar esta situación, se ha escrito un do cumen to alternativ o de descrip ción

del formato R TF.

T am bién, debido a la exp eriencia conseguida con la construcción del programa en sí, y p or la consulta

de v arios libros de ese tema, se ha desarrollado la capacidad de analizar y diseñar programas orien tados

a ob jetos. Esto, p or añadidura, se ha conseguido en un en torno de programación de sistemas, en el que

es menos com ún aplicar este tip o de técnicas.

Siguiendo con los estudios sobre la com unidad del softwar e libre, se ha aprendido a construir paquetes

de programas, a utilizar herramien tas tan imp ortan tes como auto c onf , automake y gettext , y las costum bres

de publicación de programas libres. P or ello, en brev e se an unciará, tal y como se aconseja en [ESR99], el

programa en v arios grup os de noticias y páginas, y se p ondrá en funcionamien to una página en In ternet,

donde se p o drá copiar el programa, en fuen tes o en paquetes fáciles de instalar, y se tendrá acceso a

pregun tas frecuen tes y a las futuras actualizacines que se hagan.

Resumiendo, se ha conseguido:

Un cono cimien to bastan te extenso del formato R TF, a p esar de quedar to da vía m uc has lagunas,

dada su inmensa extensión y complejidad.

Habilidad para in v estigar sobre formatos de do cumen tos mal do cumen tados, a base de prueba y

error, y análisis de ejemplos elegidos.

Desarrollar extraordinariamen te la capacidad de análisis y sobre to do diseño orien tado a ob jetos.

Crear un conjun to de clases m uy útiles para uso a jeno, tan to desde el pun to de vista del usuario,

como del programador e incluso del in v estigador.

Obtener o desarrollar cono cimien tos sobre el uso de m uc has herramien tas de programación, como

flex++ , automake o autoconf .

Cono cimien tos para crear sencillos paquetes de programas, para facilitar el uso y la difusión de

éstos.

Habilidad en la programación de sistemas con el lengua je C++.

Aprender a utilizar la extensa STL, el conjun to de plan tillas básicas de clases de la n uev a norma

del lengua je C++.

Una colección de referencias y do cumen tos m uy útiles para in tro ducirse en el m undo del softwar e

libre.

Una esp eci�cación alternativ a m uc ho más clara, aunque incompleta, del formato R TF.

7.1. Trabajos futuros

T al y como se explicó en el apartado 5.1.2, se puede mo di�car de m uc has maneras el programa. En

los siguien tes subapartados se presen tan los traba jos más relev an tes que se pueden hacer a partir de este

pro y ecto, según la clasi�cación del apartado 5.1.2.
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7.1.1. Mejoras al conversor

Las extensiones p osibles del con v ersor son v ariadas, in teresan tes y , hasta cierto pun to, sencillas. En tre

las más in teresan tes se encuen tran:

1. Añadir al programa más funcionalidad, p or ejemplo haciendo que en tienda las partes del R TF que

to da vía no recono ce (v er apartado 5.10).

2. Mo di�car la manera en la que se genera el HTML, usando ho jas de estilo para acercar más el

resultado �nal al do cumen to inicial.

3. A daptarlo a n uev as normas, como el XHTML.

4. Añadir n uev as v ariables para sustituir, y así p o der p ersonalizar aún más la salida.

5. Diseñar n uev os �c heros de con�guración, con a yuda de lengua jes de programación como Python o

Sc heme, para dar más �exibilidad al usuario a la hora de elegir las traducciones.

6. Mejorar más aún la extensibilidad del programa, añadiendo la capacidad de cargar mó dulos dinámi-

camen te (escritos preferen temen te en un lengua je in terpretado, como los nom brados an teriormen te).

7.1.2. Adaptaciones y mejoras a libFreeRTF

Aunque libF r e eR TF es fácilmen te adaptable a n uev as normas R TF y a diferen tes en tornos, siempre se

puede mejorar lo actual, y se le pueden añadir n uev as características o mejorar su e�ciencia. En tre otras,

se pueden llev ar a cab o las siguien tes mo di�caciones:

1. Mejorar la e�ciencia de libF r e eR TF . Un ejemplo claro es implemen tar la clase RTFTextChunk , que

actualmen te es un sinónimo de la clase string , de manera e�cien te.

2. Añadir n uev as clases para manejar los conceptos que puedan aparecer en futuras revisiones del

formato R TF.

3. F acilitar un p o co el uso de libF r e eR TF , mo di�cando algunas de las clases, para que tengan una

in terfaz más rápida de manejar desde fuera.

4. Estudiar el otro formato nativ o de W ord, que llev a su mismo nom bre, comprobar si es equiv alen te

al R TF, y con v ertir libF r e eR TF en libW or d .

7.2. Usos futuros de libFreeRTF

libF r e eR TF p ermite usos casi ilimitados, p orque no p one restricciones en cuan to su utilización. Así,

se prop onen los siguien tes ejercicios para probar la v ersatilidad de libF r e eR TF :

1. Un con v ersor de R TF a XML, que es actualmen te la norma en In ternet, no sólo para do cumen tos

de texto, sino para to do tip o de datos, tan dispares como puedan ser transferencias bancarias,

diagramas o grafos de Gan tt.

2. Construir un p equeño redactor de textos con libF r e eR TF , para comprobar la �abilidad y la adap-

tabilidad de sus clases a circunstancias �dinámicas�.

3. Crear un con v ersor de R TF a L

A

T

E

X, que es lo más parecido que ha y en UNIX a un formato univ ersal

para in tercam bio de do cumen tos de texto.

4. Diseñar un �em b ellecedor� de do cumen tos R TF, y a que estos traen m uc ha información redundan te

que agranda innecesariamen te el �c hero.

5. Escribir un creador automático de índices de do cumen tos, quizás con prop ósitos de gestión de una

gran colección de do cumen tos R TF.
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8 Referencias

Esta es una lista con la do cumen tación utilizada para tomar las decisiones sobre las herramien tas a

utilizar y sobre los formatos de do cumen tos considerados. Incluy e tan to libros como páginas de In ternet

relacionadas con el pro y ecto.

En los siguien tes apartados se resaltarán las en tradas más imp ortan tes de los diferen tes temas tratados.

8.1. Software libre

[GNUW eb ] La página o�cial del pro y ecto GNU, en v arios idiomas, con m uc ha información, la lista

de programas de GNU, no v edades, una revista electrónica, h umor... Completamen te imprescindible.

[Debian W eb ] La página o�cial de la distribución Debian, la distribución más �autén tica�, en cuan to

a softwar e libre se re�ere.

[ESR97] El artículo �The Cathedral and the Bazaar�, de Eric S. Ra ymond. Probablemen te es el

artículo más in�uy en te en la historia recien te del softwar e libre. En tre otras �hazañas�, consiguió

que Netscap e lib erara su na v egador ba jo una licencia considerada libre.

[ESR99] El �Soft w are Release Practice HO WTO�, un do cumen to que explica div ersos asp ectos

técnicos sobre el softwar e libre. De obligada lectura para principian tes en este m undillo, o para

cualquiera que desee cono cer las costum bres de la com unidad.

[JA C96 ] El do cumen to �P ac k aging man ual�, que describ e cómo construir paquetes Debian.

[JA C98 ] El do cumen to �Debian P olicy�, que describ e la p olítica de Debian en to do lo que resp ecta

a crear paquetes de softwar e .

[BAR97 ] El do cumen to �RPM HO WTO�, que describ e la historia del formato RPM, cómo usar el

programa que lo gestiona, y cómo construir paquetes. Muy completo.

[FMW eb ] http://freshmea t.n et , una página donde ha y diariamen te del orden de 40 an uncios de

n uev os pro y ectos o actualizaciones de programas. De obligada visita para man tenerse al día con

to dos los pro y ectos libres existen tes.

[CSW eb ] http://www.coso urc e. co m , un pro y ecto de colab oración en tre programadores de softwar e

libre y organizaciones que necesiten programas. Ha y algunos pro y ectos similares, p ero éste es de los

más v eteranos.

8.2. Formatos de �cheros

[MIC97 ] La esp eci�cación o�cial de Microsoft del formato R TF. T al y como describ e esta memo-

ria con asiduidad, es bastan te incompleta, p ero es imprescindible para emp ezar a traba jar con el

formato.

[W3CW eb] La página o�cial del W orld Wide W eb Consortium , donde se pueden encon trar to das las

esp eci�caciones o�ciales de los formatos y lengua jes que tienen relación con la web , como el HTML,

el ECMAscript, las ho jas de estilo, el XML, etc.

[W OTW eb] Una página en In ternet con enlaces a esp eci�caciones de formatos de �c hero de lo más

v ariopin to, desde vídeo y animación hasta formatos de texto, como el R TF.
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Programación Referencias

8.3. Programación

[BOO95 ] Un libro m uy adecuado para emp ezar a estudiar UML, el lengua je grá�co de descrip ción

de diseños orien tados a ob jetos. Es m uy fácil de leer y sencillo.

[STR95 ] El libro de�nitiv o para estudiar C++. El clásico de Stroustrup.

[MUS97] Un libro m uy completo y m uy bien escrito sobre STL.
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A Manual de referencia de libFreeRTF

A.1. Introducción

La clase RTFTree y el resto del paquete libF r e eR TF nace p or la necesidad de construir un analizador

para R TF que fuera, en la medida de lo p osible, (1) fácil de en tender (para do cumen tar con un programa

libre el formato R TF) y sobre to do (2) reutilizable. P or ello, y a p esar de que se construy ó para imple-

men tar un con v ersor, un ob jeto de la clase RTFTree sólo con tiene información sobre el �c hero original y

nada sobre un hip otético lengua je destino.

A.1.1. Clases

libF r e eR TF lo comp onen v arias clases relacionadas:

RTFTree Esta clase es la principal, y se utiliza para guardar to da la represen tación del do cumen to R TF.

RTFContents Es una clase abstracta (virtual) cuy as clases herederas son los no dos del árb ol R TFT ree.

Los herederos más imp ortan tes son:

RTFText Guarda un trozo de texto (no tiene hijos)

RTFSection Guarda los con tenidos de una sección (tiene hijos)

RTFCtrl Guarda una palabra de con trol (no tiene hijos)

RTFEnviron Guarda una palabra de con trol que se aplica en un en torno (tiene hijos)

RTFRow Guarda una �la de una tabla (tiene hijos)

Las op eraciones com unes a to das estas clases, declaradas en RTFContents son:

RTFContents *getFather() Devuelv e el padre del no do actual

void addNode(RTFConte nt s *) Añade un no do al actual, si es p osible

bool isFertile() Devuelv e true si la clase puede tener hijos o false en caso con trario

string infoString() Devuelv e un ob jeto de clase string con información sobre el no do

RTFParent Clase de la cual heredan to dos los herederos de RTFContents que tengan hijos.

RTFParser Es una clase que construy e ob jetos de tip o RTFTree , a partir de �ujos de información con

do cumen tos R TF. Se puede decir que es un analizador sin táctico de R TF (de ahí su nom bre), y se

ap o y a en un analizador léxico.

RTFLexer Es un analizador léxico de R TF. Recib e un �ujo de información y devuelv e to dos los sím b olos

R TF que se v a encon trando. Esta construido con la herramien ta �ex++ .

RTFVisitor Es la clase base para construir �visitan tes� de árb oles R TF. Cada clase heredada de RTFVisitor

realiza una tarea determinada, como recorrer un árb ol dado para imprimir información de depura-

ción, traducir el con tenido del árb ol a un n uev o �c hero R TF, traducir el con tenido del árb ol a uno o

más �c heros en otro formato, como HTML, con tar el n úmero de párrafos del do cumen to, pro cesar

de alguna forma to das las notas al pie, etc.
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Sím b olos léxicos Man ual de referencia de libF r e eR TF

Sím b olo Signi�cado

CTRL W P alabra de con trol R TF (genérica)

ST AR Asterisco ( \* )

CTRLS Sím b olo de con trol R TF

SYMBOL Sím b olo ( \'hh )

TEXT T exto sin formato

OCURL Y Lla v e abierta

CCURL Y Lla v e cerrada

SECTD P alabra de con trol \sectd

P ARD P alabra de con trol \pard

PLAIN P alabra de con trol \plain

P AR P alabra de con trol \par

SECT P alabra de con trol \sect

P A GE P alabra de con trol \page

COLUMN P alabra de con trol \column

LINE P alabra de con trol \line

DESTCHANGE Cam bio de destino

T AB P alabra de con trol \tab

EMD ASH P alabra de con trol \emdash

END ASH P alabra de con trol \endash

LQUOTE P alabra de con trol \lquote

R QUOTE P alabra de con trol \rquote

LDBLQUOTE P alabra de con trol \ldblquote

RDBLQUOTE P alabra de con trol \rdblquote

TILDE Sím b olo de con trol \�

D ASH Sím b olo de con trol \-

UNDERSCORE Sím b olo de con trol \ _

Cuadro A.1: Sím b olos léxicos de�nidos en libF r e eR TF

A.2. Símbolos léxicos

libF r e eR TF de�ne

1

y utiliza 26 sím b olos léxicos, que están explicados en la tabla A.1. En general, se

ha in ten tado crear un sím b olo léxico para cada tip o de sím b olo existen te en R TF, y además otro p or cada

caso particular relev an te y frecuen te.

Así, en el primer conjun to de sím b olos nos encon tramos las lla v es, para los grup os R TF, las palabras

de con trol, los sím b olos de con trol, y el texto. En el segundo, están los sím b olos (SYMBOL), que son

los sím b olos de con trol que represen tan caracteres a los que el do cumen to se re�ere p or su índice en la

tabla de caracteres usada; el sím b olo ST AR, que represen ta otro caso particular de sím b olo de con trol;

P ARD, PLAIN, COLUMN, etc., que son palabras de con trol de uso com ún y trato m uy esp ecí�co.

DESTCHANGE es un caso particular de las palabras de con trol, y aúna to das las palabras de con trol

que se consideran cam bios de destino hasta el R TF 97.

A.3. Clases de apoyo

Ha y v arias p equeñas clases de�nidas en libF r e eR TF que, aunque no sirv en de nada p or sí solas, son

necesarias para el funcionamien to de to do lo demás. Estas clases son abstracciones de conceptos existen tes

en R TF, como colores, estilos, tip os de letra, o palabras de con trol. T o das estas se caracterizan p or ser

clases pasiv as, que simplemen te con tienen datos y tiene méto dos para acceder a ellos. Estas clases son:

SectionNumber Guarda un n úmero de apartado, como 1.1.3 o 2.5 .

RTFRefTable Es una clase que guarda una tabla de referencias cruzadas en el texto, aso ciando una

etiqueta R TF (de clase string ) a un n úmero de apartado (de clase SectionNumber ).

1

En el �c hero tokens.h
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Clases de ap o y o Man ual de referencia de libF r e eR TF

RTFData Almacena to da la información necesaria para represen tar cualquier palabra de con trol R TF, es

decir, su con tenido (la palabra en sí), su parámetro n umérico, que no siempre es necesario, y una

marca para sab er si realmen te ha y parámetro.

RTFColor Represen ta un color R TF, que básicamen te es una terna R GB.

RTFFont Guarda un tip o de letra R TF, con to das sus características.

RTFStyle Abstrae un estilo R TF, con to das sus propiedades.

En los siguien tes subapartados se describirán mejor to das estas clases.

A.3.1. SectionNumber

Esta clase se utiliza para llev ar la cuen ta del apartado p or el que v amos. Es útil tan to para tenerlo de

referencia (p or ejemplo, para crear unos hip otéticos nom bres de �c heros de salida según los apartados)

como para p o der sab er a qué apartados apun tan las referencias cruzadas, o donde encon trar los destinos.

La tabla de referencias cruzadas necesita aso ciar una etiqueta con el apartado en el que aparece, para

p o der de alguna forma sab er dónde se encuen tra el destino. P or ejemplo, para un hip otético con v ersor

que parta la salida en v arios �c heros según el apartado, es completamen te necesario sab er donde está

cada etiqueta referenciable, para p o der esp eci�car el �c hero en el que caerá el destino de la referencia.

Sólo ha y tres méto dos de�nidos para la clase SectionNumber : nextSection() , reset() y operator<�<() .

El primero hace a v anzar el apartado en uno, y recib e un parámetro que esp eci�ca qué �profundidad� ha y

que hacer a v anzar

2

; el segundo no recib e parámetros, y deja al ob jeto en el apartado 0 ; el último es una

sobrecarga del op erador <�< , para p o der mostrar p or pan talla ob jetos de este tip o.

A.3.2. RTFRefTable

Esta clase es un índice de referencias cruzadas, donde se guardan to das las corresp ondencias de

etiquetas con apartados en los que éstas aparecen. La necesidad de esta tabla se explicó en el apartado

A.3.1.

Los méto dos de�nidos en esta clase son cuatro: addTag() , existsTag() , getSection() y operator[] .

addTag() recib e como parámetros una etiqueta (un ob jeto string ) y el apartado en el que aparece (un

ob jeto SectionNumber ), y aso cia la una al otro; existsTag() recib e una etiqueta como parámetro, y

devuelv e v erdadero si la etiqueta y a tiene un apartado aso ciado en la tabla de referencias; getSection()

retorna el apartado aso ciado a la etiqueta que se recib e como parámetro; el op erador corc hetes es un

sinónimo más legible del méto do getSection() .

A.3.3. RTFData

Esta clase almacena la información aso ciada a los sím b olos R TF. Es decir, que p o demos de�nir com-

pletamen te cualquier elemen to léxico R TF con el tip o de sím b olo y un ob jeto de tip o RTFData . Esta clase

se utiliza profusamen te p or to do libF r e eR TF . T an to es así, que está de�nido en el �c hero rtfdefs.h .

Los atributos de esta clase son content y paramVal , am b os de tip o string , y hasParam , de tip o

bool . Tiene seis méto dos para acceder como lectura y escritura a los tres camp os, un méto do str() ,

que devuelv e un ob jeto string con la represen tación del ob jeto RTFData actual, y tiene sobrecargado el

op erador <�< , para p o der mostrar p or pan talla cómo damen te el ob jeto.

A demás del constructor p or defecto, tiene un constructor explícito que recib e dos ob jetos string y

uno bool , para rellenar to dos los datos del ob jeto desde el momen to de su construcción.

A.3.4. RTFColor

Esta clase abstrae un color R TF, que es un color guardado como comp onen tes R GB. Como se puede

comprobar en el �c hero headerdefs.h , la de�nición de RTFColor es bastan te simple: se comp one de tres

atributos en teros, a los que se puede acceder tan to para leer como para escribir, como de costum bre, con

seis méto dos.

Como comen tarios adicionales, es destacable que ha y de�nido un constructor que recib e los tres

comp onen tes R GB, que el negro, color p or defecto, tiene una constan te de�nida llamada BLA CK, y que

para guardar la lista de colores R TF ha y una de�nición de tip o llamado RTFColorList , que no es más

que un v ector STL de ob jetos RTFColor .

2

P or ejemplo, si actualmen te un ob jeto de tip o SectionNumber está en el apartado 2.4.3, y se llama al méto do

nextSection(1) , el ob jeto quedará en el apartado 2.5.
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A.3.5. RTFFont

Esta clase almacena un tip o de letra R TF. A ctualmen te sólo guarda las dos propiedades más imp or-

tan te: el nom bre de la letra y su familia, que es m uy útil para sustituir un tip o de letra p or otro, cuando

no se tiene el tip o exacto disp onible.

Como era de esp erar, tiene de�nidos dos atributos tip o string , llamados family y name , y cuatro

méto dos para acceder a ellos. P or otro lado, tam bién ha y una de�nición de un tip o RTFFontList , que

es una corresp ondencia STL en tre ob jetos string (los iden ti�cadores de los tip os de letra) y ob jetos

RTFFont .

A.3.6. RTFStyle

Esta clase guarda los atributos de un estilo R TF, y a sea de carácter, de párrafo o de apartado. A quí

la can tidad y v ariedad de datos es m uc ho ma y or que en los an teriores casos.

Los atributos de�nidos actualmen te son:

name , un ob jeto string que guarda el nom bre del estilo.

additive , un atributo bool que indica si el estilo es aditiv o o no.

def , una lista de palabras de con trol que comprenden la de�nición del estilo.

basedon , un ob jeto string que indica en qué estilo se basa el actual.

nextStyle , que indica que estilo es el siguien te al actual, cuando se está escribiendo. Es decir, que

no v ale para nada a no ser que se pretenda diseñar un redactor de textos o un programa similar.

Como de costum bre, ha y de�nidos dos méto dos p or atributo para acceder a ellos. T am bién para RTFStyle

ha y de�nido un tip o RTFStyleList , que no es más que una corresp ondencia de en teros con ob jetos

RTFStyle .

A.4. Tipos de datos adicionales

P ara hacer al programa más legible y fácil de man tener, se han de�nido v arios tip os de datos n uev os,

con la primitiv a de C++ typedef . La ma y oría de estos están en el �c hero typedefs.h , aunque los que

no son tan generales se encuen tran de�nidos en otros �c heros. A con tin uación pasan a describirse los

existen tes:

RTFCtrlWordSet . Represen ta un conjun to de palabras de con trol R TF. Se de�ne como un conjun to

(STL) de ob jetos string , es decir, un set<string> .

RTFTextChunk . Es un trozo de texto. Se de�ne simplemen te como la clase string . El hec ho de

usar una clase �in termedia� RTFTextChunk p ermite en un futuro optimizar libF r e eR TF creando

una n uev a clase que guarde la referencia del trozo de texto (algo como su desplazamien to inicial y

longitud) en el �c hero R TF original, y así pasar p or parámetro m uc hos menos datos. Este aumen to

de e�ciencia es directamen te prop orcional al tamaño de los ob jetos pasados.

RTFCtrlWordList . Abstrae una lista de palabras de con trol. Esto se utiliza para traba jos más

�serios� que los conjun tos, p or lo que se de�ne como un v ector STL de ob jetos RTFData , y no

ob jetos string , o sea, vector<RTFData> .

RTFWordListMap . Este tip o de dato es una corresp ondencia de listas de palabras, y se utiliza pa-

ra conseguir una lista de palabras de con trol indizando p or un ob jeto string . Se de�ne como una

corresp ondencia STL de ob jetos string a RTFCtrlWordList , o sea, map<string,RTFCt rl Wor dL is t> .

RTFDestination . Represen ta un cam bio de destino R TF. Se de�ne como una simple clase string .

A.5. La clase RTFContents y sus herederas

La clase RTFContents es la clase más imp ortan te de libF r e eR TF . De�ne los méto dos básicos de to dos

los no dos de un árb ol RTFTree y p or tan to la arquitectura de la represen tación.

66



La clase RTFContents y sus herederas Man ual de referencia de libF r e eR TF

Clase Signi�cado

RTFText T exto

RTFEnviron Grup o R TF (sím b olos en tre lla v es)

RTFSection Apartado (�Título 1�, �Título 2�, ...)

RTFRow Fila de una tabla

RTFTag Etiqueta a la que hacer referencias

RTFEmbedded Ob jeto incrustado

RTFDestChange Cam bio de destino (notas al pie, encab ezados, ...)

RTFAbstractCtrl Clase abstracta, com ún a to dos los tip os de palabras de con trol

RTFCtrl P alabra de con trol

RTFSymbol Sím b olo de con trol

RTFPlain P alabra de con trol \plain

RTFPard P alabra de con trol \pard

RTFSectd P alabra de con trol \sectd

RTFPar P alabra de con trol \par

RTFSect P alabra de con trol \sect

RTFPage P alabra de con trol \page

RTFColumn P alabra de con trol \column

RTFLine P alabra de con trol \line

RTFStar P alabra de con trol \*

RTFSpecialChar Carácter esp ecial

RTFAbstractStyl e Clase abstracta, com ún a to dos los estilos

RTFCharStyle Estilo de carácter

RTFParStyle Estilo de párrafo

RTFSectStyle Estilo de apartado

RTFShape F orma dibujada

Cuadro A.2: Herederos de RTFContents

A.5.1. Clases herederas

Cada clase heredera de RTFContents represen ta un en te de R TF, como un trozo de texto, un sím b olo

esp ecial, un cam bio de párrafo, una �la de una tabla, un cam bio de destino, etc. T o dos comparten una

serie de méto dos descritos en el apartado A.1.1. Seguidamen te se pasa a describir to das y cada una de

las clases herederas de�nidas p or defecto.

RTFText Esta clase almacena un trozo de texto (un sím b olo TEXT devuelto p or el analizador léxico).

Sus méto dos son getText() y setText() , para obtener y establecer, resp ectiv amen te, el texto del

no do, median te ob jetos RTFTextChunk .

RTFEnviron Esta clase represen ta un grup o R TF. Sus hijos son el con tenido del grup o. No tiene méto dos

ni atributos adicionales.

RTFSection Esta clase es la represen tación de un apartado R TF. En teoría, estos no dos sólo pueden

aparecer como hijos inmediatos del no do raíz, si aparecen en absoluto. Sus hijos son el con tenido

del apartado. Sus n uev os méto dos son getName() , que devuelv e un pun tero al árb ol que represen ta

el nom bre, y getDepth() y setDepth() , para tratar con la profundidad del apartado.

RTFRow Esta clase guarda una �la de una tabla R TF. Es imp ortan te destacar que las tablas, en sí mismas,

no existen en R TF. P or tan to, no se puede hablar de tablas, sino de conjun tos de �las consecutiv as.

Las �las tiene como hijos el con tenido de éstas. Las diferen tes celdas se distinguen p or terminar

con la palabra de con trol \cell . A demás de los hijos, los no dos RTFRow tienen v arios méto dos

adicionales:

getRowDefs() Devuelv e la de�nición de la �la.

getCellDefs() Devuelv e el v ector con las de�niciones de las celdas de la �la.

getCellDef() Devuelv e, dado un índice como parámetro, una de�nición de celda.

getNCells() Devuelv e el n úmero de celdas que ha y en la �la.

addRowDef() Añade una palabra de con trol a la de�nición de la �la.

addCellDef() Añade una de�nición c ompleta de celda (una lista de palabras de con trol) al v ector

de de�niciones de celdas.
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RTFTag Esta clase represen ta una etiqueta a la que hacer referencias. Estas etiquetas pueden marcar el

principio o el �nal del texto referenciado. Tiene méto dos para manejar la etiqueta del no do (un

ob jeto de tip o string ) y para comprobar o establecer si la etiqueta es de cierre o no, llamados

getTag() , setTag() , getEndTag() y setEndTag() .

RTFEmbedded Esta clase almacena un ob jeto incrustado. Es simplemen te un ob jeto que tiene como hijos

a to dos los hijos de un grup o que ha emp ezado p or nobject .

RTFDestChange Esta clase es la represen tación de un cam bio de destino R TF. Tiene dos méto dos para

tratar con la marca del destino (un ob jeto de tip o RTFDestination ), llamados getDestination()

y setDestination( ) .

RTFAbstractCtrl Esta clase es una abstracción de to das las palabras de con trol. No añade ningún

méto do ni atributo n uev o, es una abstracción simplemen te conceptual.

RTFCtrl Esta clase guarda una palabra de con trol, como \i , \widctlpar o \keepn . Añade los méto dos

getContent() , getHasParam() y getParamVal() para acceder al con tenido, a la existencia de

parámetro y a su v alor, y setContent() , setHasParam() y setParamVal() para establecer sus

v alores.

RTFSymbol Esta clase almacena un sím b olo R TF, y a sea un sím b olo de con trol como \'f3 , que represen ta

a la v o cal �o� con tilde, o uno como \� , que represen ta un espacio en blanco que no se puede

�partir� (es decir, que no se puede sustituir p or un cam bio de línea). Al ser parecida a RTFCtrl ,

añade méto dos para consultar y establecer el con tenido (es decir, unos méto dos getContent() y

setContent() , que se comp ortan igual que sus homónimos de la clase RTFCtrl ), aunque carecen

de los méto dos relativ os al parámetro optativ o, y a que no tiene sen tido en los sím b olos de con trol.

RTFPlain Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \plain . Ob viamen te, no tiene ningún

méto do ni atributo adicional, y a que represen ta un caso m uy particular de palabra de con trol: y a

está establecido el con tenido, y estas palabras no pueden tener parámetro.

RTFPard Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \pard . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFSectd Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \sectd . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFPar Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \par . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFSect Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \sect . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFPage Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \page . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFColumn Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \column . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFLine Esta clase es una abstracción de la palabra de con trol \line . Ésta no puede tener parámetro

n umérico, así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFStar Esta clase es una abstracción del sím b olo de con trol \* . Ésta no puede tener parámetro n umérico,

así que la clase no añade ningún méto do ni atributo.

RTFSpecialChar Esta clase almacena palabras o sím b olos de con trol que represen ten un carácter esp ecial,

como \tab , \emdash , \endash , \lquote , \rquote , \ldblquote , \rdblquote , \� , \- , o \_ . T an

solo añade los méto dos {get,set}Content( ) y el atributo rtfCtrl para consultar y establecer el

con tenido exacto del no do, como de costum bre.

RTFAbstractStyl e Esta clase es virtual, y simplemen te es una unión conceptual de to das las clases de

estilos de R TF. Añade el atributo name y los méto dos getName() y setName() , para acceder a él.

RTFCharStyle Esta clase guarda una referencia a un estilo de carácter. No añade méto dos ni atributos

adicionales.

RTFParStyle Esta clase es una abstracción de una referencia a un estilo de párrafo. No añade méto dos

ni atributos adicionales.
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RTFSectStyle Esta clase almacena una referencia a un estilo de apartado. No añade méto dos ni atributos

adicionales.

RTFShape Esta clase guarda un dibujo v ectorial guardado a base de primitiv as. Es simplemen te un no do

de paso que apadrina los en tornos que empiezan con las palabras de con trol nshppict , nnoshppict

y nshp . P or tan to, estos ob jetos pueden ignorarse fácilmen te, y tam bién puede establecerse un mo do

esp ecial para recorrer las �guras.

A.5.2. Adición de nuevas clases

En el caso de añadir algún no do a esta jerarquía, se tendría que añadir un n uev o méto do a to das

las clases visitan tes que quisieran recorrer un árb ol con el n uev o no do. T endría que tenerse en cuen ta la

p osible paternidad del n uev o tip o de no do. En caso a�rmativ o, habría que hacerlo heredar no sólo de

RTFContents o una de sus clases deriv adas, sino tam bién de RTFParent .

A.6. La clase RTFVisitor y sus herederas

La clase RTFVisitor es la clase base de to dos los visitan tes de los ob jetos de tip o RTFTree . De�ne

los méto dos que tiene que hab er de�nidos para to das las clases de visitan tes, y el atributo tree , de tip o

RTFTree* , para guardar el árb ol a visitar.

Los méto dos de�nidos, como se dijo an teriormen te, son uno p or cada clase heredada de RTFContents ,

que visita a un no do de la clase en cuestión. La forma general es

virtual void visitRTFClass (RTFClass *);

donde RTFClass es alguna de las clases de la jerarquía RTFContents . Estos méto dos son los resp onsa-

bles de pro cesar el no do que se le pasa como parámetro, actualizar el estado in terno del ob jeto visitan te si

es necesario, y de r e c orr er los hijos del no do si pro cede, con llamadas sucesiv as al méto do visit() . P oner

la resp onsabilidad en manos de los visitan tes tiene la v en ta ja de que éstos pueden decidir si pro cesar a

sus hijos en su totalidad, en parte, o nada en absoluto. Con este esquema se tiene la v en ta ja adicional

de reducir el recorrido del árb ol a una sola llamada al méto do visit del no do raíz, y a que el resto se

visitará recursiv amen te.

A.6.1. Nuevos visitantes

Crear n uev os visitan tes es trivial: sólo tenemos que crear una clase heredada de RTFVisitor (o cual-

quier otra clase de la jerarquía), y rellenar los méto dos que pro cesan los diferen tes no dos. Los p osibles

atributos in ternos para guardar el estado in terno del visitan te los p o demos declarar como protegidos de

la n uev a clase. Si ha y no dos que queremos ignorar, p o demos simplemen te no rede�nir los méto dos que se

encargan de ellos. De hec ho, to dos los méto dos de la clase RTFVisitor están de�nidos v acíos justamen te

p or esta razón. La única excep ción a esta regla son los méto dos que visitan no dos con hijos, que p or

defecto están de�nidos para que los visiten.

A.6.2. Nuevos nodos en RTFContents

Añadir n uev os tip os de no do a la jerarquía RTFContents hace que tengamos que mo di�car los vi-

sitan tes, justamen te para que éstos sean capaces de recono cer los no dos y pro cesarlos adecuadamen te.

En teoría, tendremos que rede�nir y mo di�car to dos los visitan tes. Como puede imaginarse p or estas

a�rmaciones, el propio �Design P atterns� daba como restricciones para un uso e�cien te que no cam biara

con frecuencia la estructura del árb ol a recorrer. P or tan to, deb e comprenderse que la op eración es en

cierta manera inesp erada y engorrosa. Dic ho lo dic ho, ha y una técnica que consigue minimizar estas mo-

di�caciones, que es dar una acción p or defecto al n uev o méto do al añadirlo a la clase RTFVisitor . Las

acciones p or defecto recomendadas son ignorar el no do o visitar sus hijos, que son las acciones menos

susceptibles de cam biar en tre aplicaciones. En algunos casos, la acción p or defecto será su�cien te y no

tendremos que hacer p osteriores mo di�caciones.
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A.7. Iterador STL

P ara facilitar el recorrido de los do cumen tos R TF a los programadores p otenciales de C++, primero

se diseñó e implemen tó un iterador tip o STL. La idea detrás de este iterador era recorrer la estructura

linealmen te, median te un �pun tero�, e ir aplicando a cada no do encon trado su función de visita, median te

el ob jeto visitan te. Después de algunas pruebas y div ersos problemas, se llegó a la conclusión de que no

era viable man tener un recorrido de ese mo do, p orque:

La propia estructura en la que se guardan los do cumen tos R TF es un árb ol, que es una estructura

recursiv a, no lineal.

El cam bio de profundidad en el recorrido era harto difícil y engorroso de com unicar y almacenar.

La p osibilidad de saltar subárb oles en teros era una tarea p osible, p ero tremendamen te incómo da y

pro ducía programas ilegibles.

P or to do ello, se descartó después de asegurarnos de que la otra solución era mejor en to dos los

sen tidos, y encima hacía los visitan tes incompatibles en tre las dos soluciones.

La clase del iterador era RTFTree::iterat or . Ésta da los servicios de un iterador STL de recorrido

hacia adelan te ( forwar d iter ator ), es decir, que tiene sobrecargados los op eradores == , != , ++ (p ost�jo) y

* .

P or su parte, la clase RTFTree necesitaba tener disp onibles unos méto dos begin() y end() , que

dev olvieran iteradores del tip o RTFTree::iterat or que apun taran al principio y al �nal del árb ol, res-

p ectiv amen te, y se pudieran utilizar como los iteradores STL.

P ara hacer su traba jo, el iterador RTFTree::iterato r se ap o y aba en la sup osición de que los ob jetos

tienen méto dos llamados begin() y end() , que devuelv en iteradores del tip o RTFChildren::ite ra to r .

Estos iteradores sirv en para recorrer los hijos de una clase heredera de RTFContents , y pueden rede�nirse

para cualquier n uev o heredero de ésta, para hacer p osible el recorrido del iterador RTFTree::iterator

p or los hijos de los no dos de cualquier hip otético n uev o tip o de no do que se cree.

P ara añadir n uev os tip os de no dos al árb ol RTFTree que pudieran recorrerse sin problemas con el

RTFTree::iterat or , tan to las n uev as clases de no do como los iteradores de los hijos de éstas tenían que

cumplir ciertas condiciones:

T ener un méto do addNode que añadiera un n uev o hijo a la colección del no do.

Es recomendable, aunque no necesario, sobrecargar el méto do infoString de tal forma que se

pueda sab er fácilmen te a qué tip o p ertenecen los ob jetos n uev os.

A.8. La clase RTFParser

La clase RTFParser es un �constructor� de árb oles R TF. Es un analizador sin táctico, que se ap o y a

en RTFLexer , un analizador léxico hec ho con �ex++ . Su función es, dado un �ujo de datos de en trada

a un do cumen to en formato R TF, construir un árb ol que lo represen te, y dev olv er un pun tero al citado

árb ol. Su único méto do público es newTree , que está declarado de la siguien te manera:

RTFTree *newTree (istream *stm);

El análisis sin táctico de los do cumen tos R TF se puede dividir en dos partes, el análisis de la cab ecera

y el análisis del texto del do cumen to. Esta división viene p or la condición relativ amen te estricta de los

elemen tos de la cab ecera. P ara esta parte del do cumen to puede decirse que ha y una cierta gramática,

aunque, como siempre, es recomendable afron tar en análisis previendo cam bios en las con v enciones y

sím b olos inesp erados. La mejor op ción es estos casos es simplemen te ignorar lo que nos con v enga e

in ten tar seguir a to da costa.

La organización in terna de la clase RTFParser es como sigue: p or un lado, están los méto dos de

lectura de la cab ecera; aquí están readHead () , readFonttbl () , readFiletbl () , readColortbl () ,

readStylesheet () , readListtable () , readRevtbl () , readInfo () y readDocfmt () . P or otro, es-

tán los méto dos para mo dularizar la lectura del texto del do cumen to, que se llev a a cab o desde el propio

newTree() ; to dos estos méto dos tienen como nom bre dispatch SIMB () , donde SIMB es uno de los sím b o-

los devueltos p or el analizador léxico, como TEXT , CTRLW , CCURLY o PARD . En la Figura A.1 se m uestra un

esquema de las llamadas hec has para analizar un do cumen to R TF y construir su árb ol corresp ondien te.
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newTree

readHead

readFonttbl

readFiletbl

dispatchOCURLY

dispatchCTRLW

dispatchTEXT

dispatchCTRLS

readColortbl

Figura A.1: Esquema de llamadas del méto do newTree

A.8.1. La clase RTFLexer

Los sím b olos son recono cidos y devueltos p or un analizador léxico construido con el �ex++ . Este

analizador es una clase llamada RTFLexer , cuy o méto do principal es yylex() . Éste v a dev olviendo los

sím b olos recono cidos al llamador. P ara consultar el v alor de los sím b olos, en caso de hab erlo, se puede

llamar al méto do tokenValue() , que devuelv e un ob jeto de tip o RTFData

3

. A demás, tiene otro méto do

público, getLineno() , que devuelv e el n úmero de línea actual. Esta información es m uy útil cuando se

pro duce un error, para lo calizarlo rápidamen te.

A.9. Fichero de con�guración

La clase RTFParser tiene un �c hero de con�guración, llamado p or con v ención rtf.words , donde se

esp eci�can los tip os a los que p ertenecen las diferen tes palabras de con trol. Se busca en el directorio raíz

del usuario, ba jo el nom bre .rtf.words , y en los directorios /usr/local/share /r thc , /usr/share/rthc

y /etc ba jo su nom bre normal. El tip o de palabra de con trol puede ser:

1. P alabras de con trol indep endien tes.

2. A tributos de carácter.

3. A tributos de párrafo.

4. A tributos de apartado.

En este caso, el �c hero de con�guración es de formato libre, es decir, que los espacios sólo sirv en

para separar los diferen tes sím b olos. Los saltos de línea (su can tidad y p osición) no es determinan te,

simplemen te se considera a éstos como espacio en blanco. El único sen tido esp ecial que tienen es marcar

dónde terminan los comen tarios, que son los típicos de UNIX, que empiezan p or el caracter almohadilla

( # ), y siguen hasta el �nal de la línea.

3

Recordemos que, como se dijo en el apartado A.3.3, to da la información aso ciada a un elemen to léxico R TF puede

represen tarse en un ob jeto de tip o RTFData .
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A.9.1. Análisis léxico y sintáctico

A p esar de que se puede decir que conceptualmen te ha y sím b olos diferen tes, la discriminación en tre

éstos realmen te se hace en un analizador sin táctico. Sin em bargo, to do es transparen te para el clien te de la

clase RTFWordsLexer , y a que, aunque el méto do yylex() simplemen te se dedica a ignorar los comen tarios

y a dev olv er palabras

4

, el analizador sin táctico está emp otrado en la misma clase. T an to es así, que el

único méto do público de la clase es fillTree() , que se encarga de llenar un árb ol RTFTree dado como

parámetro con los datos encon trados. P or tan to, a p esar de que el nom bre de la clase es RTFWordsLexer ,

no se puede considerar que sea solamen te un analizador léxico.

Dic ho lo dic ho, la descrip ción léxica del �c hero de con�guración es:

R TF CTRL P alabra que indica que, a partir de ahora, las palabras recibidas deb erán ser in terpretadas

como n uev as palabras de con trol indep endien tes.

R TF CHARA TTRIBUTE P alabra que indica el comienzo (o con tin uación) de la lista de palabras de

con trol de atributos de carácter.

R TFP ARA TTRIBUTE P alabra que indica el comienzo de la lista de atributos de párrafo.

R TFSECT A TTRIBUTE Ídem de apartado.

CONTENT Cualquier otra cosa

Una v ez obtenidos los sím b olos virtuales , la gramática del �c hero de con�guración puede resumirse en

que es v álida cualquier com binación de sím b olos es v álida. En tonces, sólo queda describir el �c hero a niv el

semán tico: p or defecto (aunque no se recomienda usar esta característica), el analizador está en mo do

p alabr a de c ontr ol indep endiente . Es decir, to da palabra encon trada (sím b olo CONTENT) se in terpretará

como n uev as palabras de con trol indep endien tes para añadir al árb ol. Cuando se encuen tra un sím b olo

como R TF CHARA TTRIBUTE, se cam bia el mo do del analizador, y , a partir de ese mismo momen to,

to das las palabras que se encuen tren se in terpretarán como n uev os atributos de carácter, de párrafo, de

apartado, u otra v ez palabra de con trol indep endien te, si aparece el sím b olo R TF CTRL.

Como unas reglas de sangrado adecuadas, se puede conseguir un �c hero de con�guración bastan te

legible, y el analizador es tremendamen te simple de implemen tar. Como esos eran los únicos requisitos

del �c hero de con�guración, se implemen tó de esta manera.

A.10. Guía de modi�cación

A la hora de mo di�car libF r e eR TF a yudará tener en cuen ta ciertos detalles que se explicarán en este

apartado, como las con v enciones en los nom bres de las v ariables o al escribir el programa, o la estructura

de directorios.

Lo más imp ortan te de to do es que tan to los nom bres de las v ariables, méto dos, funciones y clases,

además de los comen tarios, están en inglés, p or ser éste el idioma más extendido en tre la com unidad

de programadores, y ser uno de los ob jetiv os del pro y ecto ap ortar a la com unidad de programadores un

paquete de clases fácil de utilizar. En castellano, to do el traba jo habría sido en balde, excepto para unos

p o cos (comparativ amen te) programadores españoles in teresados en libF r e eR TF .

A.10.1. Formato de los �cheros

P ara emp ezar, to dos los �c heros del programa están escritos con tabuladores de 8 espacios, usando el

estilo de sangrado de Kernighan & Ritc hie, es decir, p oniendo to das las lla v es de comienzo de blo que en

la misma línea que el blo que que comienzan, excepto las funciones y las clases. Un ejemplo de este estilo

es:

int main ()

{

int foo;

cin >> foo;

if (foo > 5) {

foo += 4;

cout << "La variable foo ha quedado como " << foo << endl;

4

En este con texto, de�nimos �palabras� como caracteres distin tos de blanco, separados p or éstos.
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} else

cout << "Se ha elegido un número menor o igual a 5\n";

return 0;

}

En cuan to al formato del texto se re�ere, está escrito to do en UNIX, así que los saltos de línea son

caracteres linefe e d únicos, y no c arriager eturn-linefe e d . Esto puede traer algunos problemas abriendo los

�c heros en programas como el Blo c de notas de Microsoft, que sup one que to dos los �c heros tienen los

saltos de línea al estilo de MS-DOS/Windo ws, y no lo in terpreta bien (lo represen ta como un �c hero de

una sola e inmensa línea, con cuadrados negros en los �nales de línea).

A.10.2. Variables

P ara nom brar las v ariables, p or otro lado, se ha seguido la con v ención del lengua je Ob jectiv e-C, p or

no hab er ninguna con v ención clara en C++, y ser la del primer lengua je bastan te legible y clara. Esta

con v ención consiste en nom brar to das las v ariables, funciones y méto dos con min úsculas, resaltando las

iniciales de la segunda palabra y sucesiv as con letra ma yúscula, de esta manera:

myVariable = infoString();

P or su parte, los nom bres de clases y otros tip os y estructuras resaltan to das las iniciales con letra

ma yúscula. Un ejemplo de la con v ención, p or tan to, es:

class SectionNumber;

A demás, p or ser los formatos R TF y HTML el cen tro de libF r e eR TF y el pro y ecto R THC, se han

dejado sus nom bres siempre en ma yúsculas. Así nos encon tramos clases como RTFHTMLVisitor , RTFTree

o RTFText .

En lo que resp ecta a las palabras usadas para los nom bres, v ale la p ena comen tar que se ha seguido p or

to do el programa una con v ención más en el nom bre de las funciones: siempre que se han escrito n uev os

méto dos para acceder a ciertos datos in ternos de los ob jetos, el nom bre de éstos siempre han emp ezado

con los tres caracteres get (como en getParent ); siempre que los méto dos han servido para establecer

el v alor de algún atributo in terno del ob jeto, se han usado nom bres que comenzaban con set (como en

setParent ).

P or último, para evitar nom bres de v ariables excesiv amen te largos, p or to do el programa se abrevia

la palabra stream (�ujo de datos) a stm .

A.10.3. Ficheros

Los nom bres de los �c heros, p or otro lado, se p onen siempre en min úsculas, siguiendo la con v ención

de UNIX, excepto cuando los nom bres de éstos coinciden con nom bres de clases, en cuy o caso el nom bre

del �c hero coincide en uso de ma yúsculas y min úsculas con el nom bre de la clase. Así, tenemos �c heros

llamados rtfdefs.h , RTFTree.cc , rtf.ll , RTFPlainTextVisit or .h , RTFHTMLVisitor.c c y tokens.h .

Los �c heros están repartidos de directorios de la siguien te manera:

En el directorio RTFTree están los �c heros principales p ertenecien tes a libF r e eR TF . El sub direc-

torio util con tiene un p equeño programa para mo di�car los v alores compilados p or defecto en la

aplicación.

En el directorio RTFPlainTextVis it or están los fuen tes del visitan te con v ersor a texto sin formato.

En RTFDebugVisitor está la clase visitan te del mismo nom bre, que sirv e para depurar árb oles R TF.

En RTFHTMLVisitor está el visitan te del mismo nom bre, y el resto de la aplicación R THC, excepto

el �c hero principal ( main.cc , en el raíz). En el sub directorio util ha y un programa para mo di�car

los v alores p or defecto compilados en el programa.

En GetOpt está la mo di�cación de la clase de libg++ , que lee op ciones largas.

En PathOpen está la clase del mismo nom bre, que p ermite buscar �c heros en una lista dada de

directorios.
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R THC es un con v ersor de do cumen tos en formato R TF a páginas HTML. Las siglas signi�can �R TF

T o HTML Con v erter�, o sea, �Con v ersor de R TF a HTML�. Su ob jetiv o es ser extensible, fácilmen te

mo di�cable y �exible hasta cierto pun to. Sus prestaciones son:

Con vierte p or defecto to dos los caracteres esp eciales R TF en sus equiv alen tes según la tabla de

caracteres utilizada, aunque se puede p ersonalizar median te un sencillo �c hero de con�guración.

Recono ce la estructura lógica del do cumen to, si la tiene, y la conserv a en las páginas HTML resul-

tan tes.

P arte el do cumen to original en v arios �c heros, para facilitar el manejo del HTML pro ducido.

P ermite mo di�car al gusto del usuario el asp ecto de las páginas �nales median te sencillas plan tillas.

Las plan tillas no limitan al usuario a simples páginas HTML: p ermiten construir programas en P erl,

páginas PHP , y cualquier cosa que se le o curra al usuario, al estar basado en simples sustituciones.

Dado que el programa R THC es principalmen te una implemen tación básica de un analizador R TF,

que no in ten ta manejarlo to do desde la primera v ersión, algunas de las características menos com unes de

R TF se ignoran o no se tratan completamen te. En tre las en tidades R TF que R THC comprende están:

T exto simple

Caracteres esp eciales

Caracteres de con trol

P alabras de con trol indep endien tes

A tributos de carácter, párrafo y apartado

T ablas simples

Referencias cruzadas

En tre las en tidades R TF to da vía no tratadas p or R THC están:

T ablas complicadas

Imágenes (mapas de bits)

Dibujos (diagramas v ectoriales)

Ob jetos incrustados

B.1. Opciones

El formato de llamada a rthc es:

rthc [ opciones ] [doc.rtf [raíz-nombres-sa li da ]]

El signi�cado de las op ciones de línea de órdenes son:
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--help Muestra en pan talla la a yuda.

--with-index Crea un �c hero de índices en un �c hero. El nom bre de éste se ha y a sumando a la raíz la

terminación -toc.html . El índice incluy e las ho jas de estilo esp eci�cadas p or la op ción --use-css .

--with-jsindex Crea un índice �otan te en un �c hero, para que se cargue automáticamen te al cargar

cualquiera de los �c heros de con tenido. El nom bre de éste se ha y a sumando a la raíz la terminación

-jsindex.html . El índice incluy e las ho jas de estilo esp eci�cadas p or la op ción --use-css .

--use-css=1.css ,2 .c ss Usa las ho jas de estilo esp eci�cadas en las páginas HTML �nales.

--cut-depth=d Profundidad de corte del do cumen to. P or defecto, v ale 0, que signi�ca que el do cumen to

�nal queda en un solo �c hero.

--with-template =t Plan tilla de salida usada para pro ducir las páginas HTML corresp ondien tes.

--config-file=c Esp eci�ca explícitamen te qué �c hero de con�guración usar.

--use-stdout Escrib e to do el HTML pro ducido en el �ujo básico de salida ( stdout ), en v ez de en uno o

más �c heros. Esta op ción es incompatible con --cutDepth y --with-index . Si se esp eci�can estas

op ciones, se ignorarán y se dará preferencia a --use-stdout .

El nom bre del do cumen to R TF puede esp eci�carse en cualquier lugar, aunque se recomienda que se

sigan las buenas costum bres de UNIX, y se esp eci�que después de las op ciones, si ha y alguna. Si no se

esp eci�ca el nom bre, p or defecto se in ten ta traducir el �c hero test.rtf en el directorio actual. Si se

esp eci�ca, tam bién se puede �jar qué raíz se utilizará para construir los nom bres de las páginas de salida.

Estos nom bres se comp onen de la raíz, un guión, y el apartado cuy o texto con tienen. Si ésta no se escrib e

explícitamen te, se utiliza como raíz la serie de caracteres � index �.

B.2. Ficheros de con�guración

El �c hero de con�guración de rthc se llama rthcrc . En él se pueden p ersonalizar las traducciones de

los caracteres esp eciales encon trados, y las traducciones a HTML de las diferen tes palabras de con trol,

y a sean éstas indep endien tes o de atributo. P or si fuera p o co, al dep ender rthc de libF r e eR TF , tam bién

se puede utilizar el �c hero rtf.words , de con�guración de la clase RTFParser , para adaptar más aún

la salida pro ducida p or el con v ersor. El �c hero se busca en los directorios /usr/local/share /r th c ,

/usr/share/rthc y /etc ba jo su nom bre normal, y en el directorio raíz del usuario ba jo el nom bre

.rthcrc .

B.2.1. Formato

Las reglas para in terpretar el �c hero de con�guración son las siguien tes:

Las almohadillas y el resto de los caracteres que la siguen, hasta el �n de la línea, se consideran

comen tarios y p or tan to se ignoran.

Cada línea se considera una orden de traducción diferen te.

Las traducciones de caracteres esp eciales deb en ser dos dígitos hexadecimales, jun tos, algo de espacio

para separar, y con tenido HTML.

Las traducciones de palabras de con trol deb en ser la palabra en sí, sin parámetro n umérico, algo de

espacio para separar y con tenido HTML. Optativ amen te, se puede añadir al �nal más espacio en

blanco y más con tenido HTML.

Ha y que tener en cuen ta que el �con tenido HTML� puede ser una serie de caracteres que no incluy a

espacios en blanco, o una serie de caracteres en tre comillas dobles. En este caso, se pueden incluir comillas

dobles literales con los caracteres n"

, y barras in v ertidas literales con los caracteres nn. P ara v erlo to do más claro, se adjun ta un ejemplo

de �c hero de con�guración rthcrc :
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aa &mientidad;

ef "Caracter normal"

f3 | # Comentario. Me ignorarán

\nowidctlpar "Paso por un \\nowidctlpar"

\i <i> </i>

\b <b> # Omitimos, por obvio

\img "<img src=\"foo.jpeg\" >" # Siempre la misma imagen

B.2.2. Interpretación

P ara in terpretar el con tenido del �c hero de con�guración, se utilizan las siguien tes reglas:

En las traducciones de caracteres esp eciales, el con tenido HTML se la traducción de éstos. Cada

v ez que se encuen tre en el texto un caracter esp ecial, se escribirá en la salida la traducción dada en

el �c hero. P or ejemplo, con el �c hero an terior, cada v ez que se encuen tre en el do cumen to original

los caracteres � n'aa �, en la página HTML de salida se escribirá � &mientidad; �

En las traducciones de palabras de con trol p o demos distinguir dos casos:

1. Si la palabra se considera un atributo, el primer (y obligatorio) con tenido HTML será la

traducción a p oner al principio del �en torno de v alidez� de la palabra. El segundo (y optativ o)

con tenido HTML será la traducción del �nal del en torno de v alidez. En caso de que no se

esp eci�que el segundo, el con v ersor in ten tará inducirlo del primero.

2. Si la palabra se considera indep endien te, el primer con tenido HTML será la traducción a

pro ducir cada v ez que aparezca la palabra. El segundo, si existe, se ignorará.

que será in terpretado como el �nal del �en torno de v alidez� de la palabra (esto, naturalmen te, sólo

tiene sen tido si la palabra de con trol se considera un atributo y no una palabra indep endien te).

B.3. Plantillas de salida

Aparte de los �c heros de con�guración que p ermiten mo di�car el comp ortamien to del programa en

sí, se pueden usar �plan tillas de salida�, que no son más que do cumen tos HTML con referencias a

�v ariables� R THC. De esta manera se consigue p ersonalizar completamen te el asp ecto de las páginas

HTML resultan tes, y a que lo único que se fuerza es cómo se traduce el texto en sí. P or otro lado, esto

tam bién puede con trolarse hasta cierto pun to con los �c heros comen tados an teriormen te.

Estas v ariables tienen el mismo asp ecto que las de P erl o PHP , es decir, un signo dólar y el nom bre

de la v ariable. P ara no confundir con p osibles v ariables de�nidas p or el usuario, p or ser la plan tilla una

página PHP o incluso un programa en P erl, to dos los nom bres de las que utiliza R THC empiezan p or los

caracteres � rthc_ �.

La lista de v ariables que se pueden utilizar es:

$rthc_contents El texto del �c hero. Si el do cumen to original se v a a partir en v arios �c heros, el texto

que le corresp onda a cada página.

$rthc_css Las ho jas de estilo a usar. Pro duce una línea de la forma � <link href="foo.cssre l=" st yl esh ee t� �

p or cada ho ja.

$rthc_title El título del do cumen to.

$rthc_author El nom bre del autor del do cumen to.

$rthc_subject El tema del do cumen to.

$rthc_operator El nom bre de la p ersona que escribió el do cumen to.

$rthc_prev_file El nom bre del an terior �c hero.

$rthc_curr_file El nom bre del �c hero actual.

$rthc_next_file El nom bre del siguien te �c hero.

$rthc_index_fil e El nom bre del �c hero de índice, o el primero, si no ha y .
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A demás de estas, se puede hacer referencias a cualquier otra: cualquier v ariable de la forma $rthc_ algo

será in terpretada como una v ariable a sustituir p or R THC. Si no se cono ce, se buscará en la ho ja de

información, y se sustituirá la v ariable p or el con tenido de la en trada algo . Es decir, si se encuen tra

una v ariable $rthc_createim , ésta se sustituirá p or el con tenido de la en trada createim de la ho ja de

información.
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El �F ormato de T exto Enriquecido� de Microsoft (�Ric h T ext F ormat�, o R TF) está p ensado para

in tercam biar do cumen tos en tre programas de diferen tes sistemas op erativ os y máquinas. Aunque es así

en teoría, en la práctica el R TF es bastan te difícil de en tender, en parte p or su confusa esp eci�cación.

P or tan to, este do cumen to se ha escrito con el ob jetiv o de servir de guía para construir analizadores de

R TF 95 y 97, arro jando algo de luz sobre los pun tos más oscuros y con�ictiv os de este lengua je. No se

pretende reemplazar a la esp eci�cación o�cial de Microsoft, que siempr e es la autoridad de�nitiva , sino

ser un ap o y o más para el programador que tenga que v érselas con este formato.

C.1. Metodología de trabajo

Dada la naturaleza y el ob jetiv o de esta do cumen tación, se ha partido de la do cumen tación o�cial de

Microsoft y de �c heros de prueba. T eniendo en cuen ta que la pretensión es formar un puen te en tre los

formatos cerrados y los abiertos, y a que aquéllos son los más ampliamen te usados en los omnipresen tes

sistemas cerrados, los �c heros de prueba utilizados se crearon principalmen te con el Microsoft W ord, el

programa de redacción de textos más utilizado, resp onsable de la ma y or parte de los do cumen tos R TF

existen tes. Como es natural, cuando se tuv o op ortunidad de crear do cumen tos con otros programas, se

hizo, para asegurar la robustez del recono cimien to.

Los orígenes de parte de esta do cumen tación son empíricos, p or rellenar m uc has de las lagunas encon-

tradas en la do cumen tación. En estos casos, la única fuen te de referencia fue la creación de do cumen tos

esp ecí�cos de prueba y la insp ección de los resultados, para esp ecular sobre el signi�cado, la p osición y

la necesidad de la existencia del con tenido encon trado.

C.2. Conceptos generales

Un do cumen to en formato R TF se comp one de dos partes: cab ecera y cuerp o.

En la cab ecera se incluy en to dos los datos sobre el do cumen to en conjun to, como el nom bre del autor,

la lista de tip os de letra usados, la ho ja de estilo, etc. Tiene m uc hos apartados, cada uno con su propio

formato. Eso di�culta la construcción de reglas sin tácticas que analicen la cab ecera, p orque se necesitan

v arias reglas p or uno de estos apartados.

En el cuerp o v a to do el texto y el resto de los ob jetos que comp ongan el con tenido del do cumen to.

Tiene un formato bastan te regular, p or lo que se puede analizar con unas p o cas reglas. La di�cultad aquí

estriba en in terpretar to do el con tenido que nos p o demos encon trar, es decir, en escribir las acciones a

ejecutar al encon trarnos con cada elemen to.

C.3. Elementos léxicos

Léxicamen te, el lengua je R TF tiene los siguien tes sím b olos:

Lla v es (�{}�) marcan el principio y �nal de los llamados grup os .

P alabras de con trol sím b olos que nos dan información sobre el formato del con tenido del �c hero R TF.

Empiezan con la barra in v ertida (� \ �) a la que siguen una o más letras. Después, optativ amen te,

puede hab er un parámetro n umérico, que consiste en un menos (�-�) optativ o y una o más cifras.
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Sím b olos de con trol sím b olos que p or lo general represen tan caracteres esp eciales, no represen tables

de otra forma. Son una barra in v ertida (�\�) seguida de un carácter no alfan umérico.

Con tenido caracteres alfan uméricos, espacios, etc. Es decir, cualquier carácter que no sea un salto de

línea o retorno de carro, lla v e (abierta o cerrada) o una barra in v ertida.

Con tenido binario cualquier otro carácter, incluso no imprimible. Puede formar parte de un �c hero

R TF p or describir imágenes u otros ob jetos incrustados.

Es bastan te fácil hacer un analizador léxico con una herramien ta con Lex, aunque en el programa de

ejemplo de Microsoft se haga to do a mano.

Es imp ortan te resaltar una escandalosa omisión p or parte de Microsoft en la do cumen tación o�cial,

que consiste en no hacer notar que los retornos de carro y saltos de línea no signi�can absolutamente nada ,

es decir, que ni siquier a sep ar an p alabr as . P or tan to, cada v ez que un analizador léxico los encuen tre,

tiene que seguir como si no h ubiese encon trado ningún caracter.

C.4. Estructura sintáctica (gramática del RTF)

La descrip ción sin táctica del formato R TF es lo menos claro de to da la esp eci�cación. T an to es así, que

la men talidad con la que ha y que analizar un do cumen to de texto enriquecido es recorrerlo preparados para

ignorarlo to do, p ero �recogiendo las p erlas� que v eamos, y no estar preparados para leer un do cumen to

R TF e ignorar lo que no en tendamos.

A demás, esta gramática está concebida para recorrerla linealmen te, sin una estructura m uy elab orada.

En ciertas partes de la cab ecera, p or ejemplo, se necesitan dos sím b olos adelan tados para analizarse, así

que el Y acc (o, a esos efectos, el Bison) no nos pueden resolv er el problema bien. Si aún así se quiere

utilizar un analizador que sólo lea un sím b olo p or adelan tado, como los creados p or Y acc o Bison, p o demos

fácilmen te cam biar algunos de ellos para con v ertir la gramática en una que sólo necesite un sím b olo p or

adelan tado, o hacer una gramática ultra simple, que no distinga en tre palabras de con trol, y , efectiv amen te,

analizar sin tácticamen te el do cumen to a mano.

Estos cam bios consisten en asignar sím b olos esp eciales a las palabras de con trol \colortbl , \filetbl ,

\stylesheet , \listtable , \revtbl e \info , y añadir al principio de éstas una lla v e abierta, es decir,

con v ertirlas en {\colortbl , {\filetbl , {\stylesheet , {\listtable , {\revtbl e {\info .

Dic ho lo dic ho, esto serviría para leer �c heros R TF bien estructurados, que puede no ser su�cien te.

Esto puede dar problemas si encon tramos do cumen tos que no estén p erfectamen te bien estructurados, o

do cumen tos de una revisión futura de R TF, que añadan camp os a la cab ecera, etc. P or tan to, la estrategia

propuesta es tener méto dos que en tiendan to das las partes de la cab ecera, y otro �principal� que los activ e

cuando se encuen tre una marca de que empieza una de esas partes.

C.5. Lectura de la cabecera

La cab ecera es una parte imp ortan te del �c hero, p orque con tiene información que nos a yudará a

in terpretar correctamen te el texto del do cumen to. La información guardada en la cab ecera comprende:

Lista de tip os de letra a utilizar. Aso cia un n úmero de tip o de letra a una familia y un nom bre,

en tre otros datos.

Lista de �c heros externos utilizados.

Lista de colores utilizados en el do cumen to. Es una lista de colores de�nidos en R GB, que se sup onen

n umerados emp ezando p or 0.

Ho ja de estilo del do cumen to. Re�eja los estilos (de carácter, párrafo o sección) de�nidos para el

do cumen to, jun to con una descrip ción consisten te en el tip o de letra utilizado, el nom bre y tip o del

estilo y otros datos.

T abla de listas. Indica los tip os de listas (series de elemen tos n umerados o no) de�nidos para el

do cumen to.

T abla de revisiones. Con tiene información sobre las revisiones del do cumen to.
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Es imp ortan te tener en cuen ta que, exceptuando la lista de tip os de letra, estos apartados de la

cab ecera son to dos optativ os, con lo que ésta p o dría consistir sólo en una lista de tip os de letra. A demás,

y teniendo en cuen ta los cam bios en la cab ecera en tre R TF 95 y R TF 97, uno deb ería estar preparado

para que en v ersiones p osteriores del formato R TF se añadieran n uev os apartados a la cab ecera, y no

ne c esariamente después de to dos estos . Es algo sorprenden te, y a que, aunque son optativ os, uno esp era

que los apartados aparezcan en un orden determinado y las adiciones sean al �nal. Como a viso adicional

se aconseja que, a p esar de que en la descrip ción de la gramática del formato R TF se esp eci�ca el orden

en el que deb en aparecer los apartados, cualquier analizador esté preparado para leer do cumen tos que

hagan caso omiso de esta indicación, de tal forma que esp eren las distin tas partes de la cab ecera en un

orden completamen te arbitrario.

Otro detalle imp ortan te que no se resuelv e en la do cumen tación o�cial es, dado que no ha y una

marca esp ecial para indicarlo, cómo sab er que se ha terminado la cab ecera: debido a que casi to dos los

apartados son optativ os, no p o demos asegurar cuándo ha terminado exactamen te, es decir, deb eríamos

leer v arios sím b olos p or adelan tado para sab er si lo siguien te es una parte que sab emos analizar. P ero

aún resuelto este problema, to da vía queda la incertidum bre de si lo siguien te, si no lo recono cemos como

parte de la cab ecera, es una extensión de ésta o si es el principio del con tenido. Se ha encon trado un caso

en el que lo primero del texto es un grup o, así que no p o demos, estrictamen te hablando, p ensar que la

cab ecera son un conjun to de grup os sucesiv os. Aún así, éste parece el comp ortamien to más lógico y más

conserv ador. Otro, más complicado, sería analizar el con tenido del grup o, y en caso de recono cerlo como

con tenido, emp ezar el recono cimien to del cuerp o, y , en caso con trario, tomarlo como una extensión de

la cab ecera. Con este comp ortamien to, si lo primero fuera una extensión del cuerp o , p o co imp ortaría,

p orque tendríamos que ignorarla y seguir de to das maneras.

C.6. Hoja de información

En tre la cab ecera y el cuerp o del do cumen to están la ho ja de información y un conjun to de palabras

reserv adas (incluy endo ciertos grup os) que describ en las propiedades del do cumen to.

La ho ja de información con tiene algunos datos generales sobre el do cumen tos, como la fec ha de

última mo di�cación, autor, título del do cumen to, tema, redactor, compañía, etc. Algo imp ortan te a la

hora de analizar la ho ja de información es que tan to W ord 6 como W ord 97 actúan de forma (al menos

teóricamen te) con traria a la esp eci�cación o�cial. En ésta se dice que la ho ja de información es un conjun to

de palabras reserv adas y texto ro deados p or lla v es y palabras sueltas. Exactamen te de�ne <info> como:

<info> '{' <title>? & <subject>? & <author>? & ...

... & <comment>? & \version? & <doccomm>? & \vern? & ...

... \nofchars? & \id? '}'

donde los sím b olos no terminales <title> , <subject> , <author> , etc. están de�nidos siempr e como

un par de lla v es encerrando a una palabra reserv ada seguida de texto o una descrip ción de tiemp o, que

se hace median te un conjun to de palabras reserv adas esp eciales.

En realidad, W ord encierra to da la información (incluidas las palabras reserv adas sueltas como \version )

en tre lla v es. No se descarta que en R TF 2000 empiece a cumplirse esta esp eci�cación, p ero las v ersiones

an teriores de W ord actúan con tra ésta.

C.7. Caracteres especiales

Los caracteres esp eciales de R TF se usan para represen tar caracteres no ASCI I, es decir, no represen-

tables con 7 bits. Son de la forma n' hh , donde hh son dos cifras hexadecimales que determinan el carácter

corresp ondien te.

Una v ez tenida la p osición del carácter que queremos, deb emos comprobar qué tabla de caracteres

se está usando. Dep endiendo de ésta, la p osición represen tará un carácter u otro. Esto conllev a que,

efectiv amen te, cualquier analizador de R TF tenga que cono cer to das las tablas de caracteres de las

diferen tes plataformas para asegurarse de que sab e in terpretar correctamen te to dos los do cumen tos R TF

p osibles.
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C.8. Símbolos de control

Son parecidos a las palabras de con trol, sólo que, después de la barra in v ertida, sólo puede aparecer

un carácter no alfan umérico. P or lo general, indican acciones esp eciales. Los sím b olos de con trol más

com unes son:

n* Indica que la palabra de con trol que sigue es una extensión. Si aparece al principio de un grup o y no

se recono ce la extensión, ha y que ignorar el grup o enter o .

n Indica un espacio en blanco que no se puede partir.

n- Indica un guión optativ o.

n_ Indica un guión que no se puede partir.

Al encon trar uno de estos sím b olos, p o dremos tener la necesidad de pro ducir algún tip o de salida,

actualizar el estado in terno del analizador, o hacer alguna de estas cosas tras comprobar cierta condición.

P or ello, lo más seguro es aso ciar a los sím b olos de con trol en general una acción a ejecutar, y no

simplemen te una serie de caracteres de represen tación.

C.9. Estilos

Al igual que en el formato nativ o de W ord, en R TF ha y dos tip os de estilos: de carácter y de párrafo o

blo que. Éstos se aplican a blo ques de texto completos, es decir, forman un párrafo p or sí mismos, mien tras

que aquéllos se aplican a conjun to de caracteres den tro de un párrafo. P or lo general, los estilos de blo que

se utilizan para títulos, apartados, etc. (al acabar la aplicación del estilo, comienza obligatoriamen te un

n uev o párrafo), y los de carácter, para resaltar de alguna manera ciertos caracteres den tro de un párrafo,

como p or ejemplo para p oner letra de terminal y similares.

C.9.1. Declaración

En la ho ja de estilo (el en torno que comienza con \stylesheet ) se esp eci�can to dos los estilos, tan to

los de blo que como los de carácter, p ero de manera diferen te: mien tras que a los de blo que (los más

usuales) se les asigna un iden ti�cador de la forma \s# , donde # es un n úmero, y a los de carácter se les

asigna uno de la forma \cs# . Es de notar que los estilos de carácter se tratan como una extensión, p or lo

que lo primero que aparece en el en torno que de�ne a cada uno de éstos es el sím b olo de con trol esp ecial

\* .

C.9.2. Uso

A la hora de referirse a ellos en el con tenido del �c hero, tan to en un tip o de estilo como en el otro se

incluy e tan to el iden ti�cador del estilo como una copia de to dos los atributos que comp onen el estilo. El

�nal de la aplicación de un estilo de blo que se determina de dos maneras: si ha y cam bios de estilo (o, en

W ord 6, siempre), el con tenido afectado p or el estilo se encierra en tre lla v es. Si no, la siguien te aparición

de la palabra de con trol \par nos marca el �nal de la aplicación del estilo. Los estilos de carácter siempre

se aplican den tro de un grup o (esto es, en tre lla v es), p or lo que se terminan de aplicar al cerrar las lla v es

corresp ondien tes. P or tan to, para encon trar el texto al que aplicar el estilo de p árr afo tenemos que hacer

las siguien tes comprobaciones: si se encuen tra primero una lla v e que una marca de n uev o párrafo, ha y

que llegar hasta la lla v e que cierra la que hemos encon trado (que no es necesariamen te la siguien te); si se

encuen tra primero una marca de n uev o párrafo, terminamos ahí la aplicación del estilo de párrafo.

Esta forma de aplicar los estilos pro duce un gasto tremendo de espacio en disco (y probablemen te en

memoria) y añade m uc has más palabras de con trol de las necesarias, además de hacer que el iden ti�cador

de estilo sea sup er�uo, y a que uno p o dría saltárselo y el resultado sería el mismo. En la do cumen tación

o�cial dice que la razón de hacer esto es la compatibilidad con lectores de R TF an teriores. En realidad esta

reiteración en la de�nición es necesaria: dejando la marca del estilo (\ s n ), p ero quitando la de�nición, el

propio Microsoft W ord 97 recono ció el estilo lógico, p ero quitó to do rastro de estilo físico.

Un dato imp ortan te es que los estilos que se utilizan p or con v ención para de�nir la estructura del

do cumen to, es decir, �Título 1�, �Título 2�, etc., se dejan sin tr aducir en el �c hero R TF, como es lógico,
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y sus nom bres son �heading 1�, �heading 2�, . . . T ristemen te, algunas implemen taciones, como la de

StarO�ce, no sigue esta con v ención, y traduce los nom bres de estos estilos, haciendo casi imp osible la

iden ti�cación correcta de los apartados del do cumen to.

C.10. Marcadores

Los marcadores R TF son etiquetas que se aplican a una parte del texto, que lo hacen r efer enciable .

Estos marcadores tienen un nom bre para p o der referirse a ellos, compuesto p or texto y caracteres esp e-

ciales (para dar la p osibilidad de incluir tildes y otros caracteres no ASCI I). P or tan to, en principio los

nom bres no pueden manejarse como simples series de caracteres. En realidad, uno puede p or simpli�ca-

ción guardar el texto y caracteres esp eciales R TF en un ob jeto string , dado que la ma y oría de las v eces

sólo se utilizará para búsquedas y comparaciones. El incon v enien te de esta solución es que para mostrarlo

a una p ersona tendrá que sufrir ciertas mo di�caciones.

Las palabras de con trol de los marcadores son dos, \bkmkstart y \bkmkend . Siempre vienen en la

forma

{\*\bkmkstart texto}Texto referenciable{\ *\ bk mke nd texto}

lo cual sugiere un asp ecto algo incómo do de los marcadores, y es que se pueden solapar. Esto complica

sobremanera la generación de HTML, en tre otros formatos, p or no p ermitir solapamien to de etiquetas.

Es decir, que p o demos encon trarnos algo como:

{\*\bkmkstart etiq1}Texto{\*\ bk mks ta rt etiq2} referenciable

{\*\bkmkend etiq1}y más texto{\*\bkmkend etiq2}

En este caso, el texto referenciable p or la etiqueta etiq1 sería Texto referenciable , y el referenciable

con la etiqueta etiq2 sería referenciable y más texto . Esto, p or supuesto, es p erfectamen te legal en

R TF, aunque no tenga traducción directa a otros formatos de do cumen tos más �ordenados�.

C.11. Referencias cruzadas y campos

En realidad, las referencias cruzadas son un caso particular de los �camp os�. Los camp os son trozos

del do cumen to que no se escrib en directamen te, sino que se pro ducen automáticamen te de acuerdo a

ciertas reglas. Los do cumen tos R TF, aparte de estas reglas para hallar el trozo de do cumen to, guardan

la v ersión más recien temen te hallada del camp o en cuestión. Así, éstos se dividen en dos partes: las

instrucciones y el último resultado calculado. Su estructura es:

{\field{\*\fldi ns t {...}}{\fldrslt ...}}

Lo que acompaña a la palabra \fldrslt es un grup o R TF (con tenido en tre lla v es) que represen ta el

R TF que habría que mostrar como resultado del camp o. Puede estar v acio, en cuy o caso tamp o c o estarán

las lla v es.

Lo que acompaña a la palabra \fldinst son las instrucciones para calcular el v alor del camp o. Estas

instrucciones no están do cumen tadas en la esp eci�cación o�cial, p ero se puede hacer una lista probando

to das las p osibilidades en el Microsoft W ord. Básicamen te se comp one de una texto normal, que indica

la �orden� a ejecutar y los parámetros. T am bién aparecen a v eces caracteres de escap e, p ero to da vía no

se ha descubierto su función.

Las referencias cruzadas se indican median te la orden REF , y recib e como parámetro el nom bre del

marcador al cual se re�ere. Ha y que tener en cuen ta que las referencias son siempr e a un marcador. Si

uno, en Microsoft W ord, hace una referencia a un título, el programa crea automáticamen te un marcador,

y hace la referencia a éste. Un ejemplo de referencia puede ser:

{\field{\*\fldi ns t {\lang1034 REF mi_marcador \\h }}

{\fldrslt {\lang1034 contenido referenciado}}}
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C.12. Listas

Las listas en R TF no tienen una represen tación como tales. Al igual que las tablas, además, no ha y

marca de principio y �n, sino que cada párrafo que p ertenece a una �lista� se marca de una manera

esp ecial. En cam bio, se tratan como párrafos n umerados, a los que se cam bia el sangrado inicial. Aún así,

existe de alguna manera el concepto de �profundidad�, y a que ha y una palabra de con trol ( \ilvl ) que

la indica. No se ha descubierto completamen te su uso, p or lo que no se describ e más precisamen te.

Básicamen te, se puede decir que las listas n umeradas son un conjun to de párrafos que v an seguidos, que

tienen al principio una indicación del texto generado automáticamen te para n umerarlos, jun to con v ariadas

y n umerosas esp eci�caciones sobre los tamaños de los márgenes y otros estilos físicos. El suso dic ho texto

generado automáticamen te se em b eb e en un grup o que empieza con la palabra de con trol \listtext . En

gran parte de los casos querremos ignorar el grup o en tero, aunque su existencia nos rev elará la inminen te

aparición de un n uev o elemen to de la (una) lista.

Las listas no n umeradas son similares, sólo que en v ez de usar la palabra de con trol nlisttext se usa

la palabra npntext . En W ord 6 siempre se usa la palabra npntext , sea cual sea el tip o de lista, lo que

pro v o ca que sea más difícil analizar correctamen te do cumen tos de R TF genéricos.

C.13. Tablas

Las tablas en R TF no existen. Lo más parecido que ha y son conjun tos de �las seguidas, compuestas a

su v ez p or una o más columnas. Es decir, que es imp osible p oner dos tablas seguidas, p orque se con vierten

en una. El formato de las �las es como sigue:

<row> <tabledef> <cell>+ \row

<cell> <textpar>+ \cell

donde <tabledef> es la de�nición de to da la �la, esto es, el conjun to de to das las propiedades de la

�la y de sus columnas. Empieza con la palabra de con trol \trowd , aunque se han encon trado algunas

�las, que n unca eran las primeras de la tabla, comenzadas p or \intbl . Las de�niciones de las �las son

palabras de con trol que empiezan p or los caracteres \tr , y las de las celdas son las que empiezan p or

\cl . Una v ez empiezan las propiedades de las celdas, que se separan con \cellx , no puede hab er ninguna

propiedad de �la, aunque cualquier recono cedor deb ería estar preparado para encon trar cualquier cosa

en cualquier orden, como siempre. El principio del texto de la �la se marca con la palabra de con trol

\pard

1

.

Los b ordes se de�nen con las palabras de con trol siguien tes:

ntrbrdrl Esp eci�ca el b orde izquierdo de la �la.

ntrbrdrr Esp eci�ca el b orde derec ho de la �la.

ntrbrdrt Esp eci�ca el b orde sup erior de la �la.

ntrbrdrb Esp eci�ca el b orde inferior de la �la.

ntrbrdrh Esp eci�ca el b orde horizon tal (in terno) de la �la.

ntrbrdrv Esp eci�ca el b orde v ertical (in terno) de la �la.

nclbrdrl Esp eci�ca el b orde izquierdo de la columna.

nclbrdrr Esp eci�ca el b orde derec ho de la columna.

nclbrdrt Esp eci�ca el b orde sup erior de la columna.

nclbrdrb Esp eci�ca el b orde inferior de la columna.

1

Esta prop osición es, en parte, empírica, así que no se deb e tomar como un principio absoluto
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Ha y que tener en cuen ta que las de�niciones de b ordes son conjun tos de, al menos, dos palabras

reserv adas. Como éstos se de�nen en otras en tidades R TF, las palabras que los de�nen comienzan p or

\br y no p or \tr o \cl . Esto signi�ca que al encon trar una palabra de con trol de esp eci�cación de

b orde de �la o columna, habr á que le er varios símb olos más , que serán el resto de ésta. P or ejemplo, una

de�nición de b orde (sup erior de una celda) p o dría ser:

\clbrdrt\brdrs\ br dr w1\ br drc f0 \b rsp 55

A p esar de que ha y una descrip ción o�cial para la de�nición de b ordes, la recomendación, como

siempre, es rela jar la esp eci�cación de Microsoft y es tomar el enfo que más �lib eral� p osible, en este caso

añadir to das las palabras de con trol que empiecen p or nbr .

P or otro lado, es destacable el hec ho de que, a p esar de que la esp eci�cación no dice nada, no se

pueden anidar las tablas. Esto, desde el pun to de vista del análisis de los do cumen tos, es francamen te de

agradecer.

Como último comen tario, un error más en la esp eci�cación o�cial de Microsoft del formato R TF: al

mezclar celdas, W ord simplemen te �ignora� que se han mezclado, y crea una celda tan anc ha como sea

necesario. Esta descrip ción tan física de las tablas di�culta m uc hísimo el manejo de éstas y la con v ersión

a otros formatos. En la esp eci�cación o�cial, las únicas referencias a celdas mezcladas ( mer ge d c el ls )

son cuatro palabras de con trol: dos para la mezcla horizon tal y dos para la v ertical. Las dos de mezcla

horizon tal, nclmgf y nclmrg , no se utilizan, al menos en Microsoft W ord 97.

C.14. Objetos incrustados

Como último apartado, se comen tan p or encima los ob jetos incrustados. Éstos son en tidades de otras

aplicaciones metidas en un do cumen to R TF, como puedan ser imágenes, ecuaciones, diagramas hec hos

con programas externos, etc. Debido, en tre otras razones, a las in�nitas p osibilidades que se pueden

pro ducir, los ob jetos incrustados se dejaron fuera del estudio del formato R TF.

El único comen tario que se hará es que to dos los ob jetos incrustados tienen la forma:

...{\object ...} ...

Así, si uno pretende ignorarlos, lo único que deb e hacer es ignorar el resto del texto del grup o, hasta

encon trar la lla v e que cierre a la abierta an tes de la palabra de con trol nobject .
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D Creación de paquetes Debian y
RPM

En cualquier distribución mo derna de Lin ux se utilizan, desde hace años, los �paquetes� de programas.

Estos paquetes no son más que �c heros que con tienen programas, o partes de ellos, jun to con instrucciones

sobre cómo instalarlos, dep endencias de otros paquetes, etc. Esto facilita sobremanera la instalación y ,

esp ecialmen te, la desin talación, y a que los programas que los manejan hacen to das las comprobaciones

necesarias para que to do v a y a bien, no se instalen programas an tes de desin talar sus dep endencias, no se

desin talen funciones utilizadas p or programas que siguen instalados, etc.

A demás, dado que, como casi siempre, los paquetes y los programas que los manejan están hec hos para

ser extensibles y tratables desde otros programas, se han hec ho m uc has in terfaces grá�cas para gestionar

el softwar e instalado en una máquina de manera sencilla.

P or tan to, la existencia de paquetes fácilmen te manejables abre m uc ho las p osibilidades de p opularidad

de un programa. En este caso, sin em bargo, esta necesidad no era tan crítica, p orque gran parte del traba jo

de �n de carrera estaba p ensado para otros programadores, que no son tan amigos de los paquetes

precompilados, dado que, para que funcionen en to das las máquinas, no pueden apro v ec har algunas

características mo dernas de los últimos pro cesadores.

D.1. Dos formatos diferentes

El primer sistema y formato de paquetes que salió en Lin ux fue el RPM, de la empresa Red Hat.

Rápidamen te se p opularizó, p or las v en ta jas que acarreaba su uso, y p orque Red Hat abrió completamen te

las esp eci�caciones del formato, e incluso lib eró p or la GPL el programa que manejaba los paquetes (el

rpm ). Algunos meses después, los v olun tarios de la distribución Debian idearon otro sistema y formato

de paquetes, que llev a el mismo nom bre de la distribución.

A p esar de que el sistema de Red Hat era bueno, y funcionaba p erfectamen te, Debian decidió no

apro v ec har la op ortunidad de uni�car el formato de paquetes en tre to das las distribuciones, y creó el

suy o propio. ¾P or qué? Básicamen te, se puede decir que Debian siguió las an tiguas costum bres de la

com unidad UNIX. En particular, in ten tó a to da costa no in v en tar un formato de paquetes n uev o, dado

que con las herramien tas existen tes en UNIX p o día resolv erse el problema.

Así, en v ez de adoptar el n uev o formato de Red Hat (que, aunque funciona y es abierto, sigue siendo

algo �n uev o�, que ha y que estudiar), utilizó el ar y el tar , am bas herramien tas básicas de cualquier

sistema UNIX, y el gzip de GNU, ampliamen te extendido p or en tornos propietarios, para construir

un �n uev o� formato de paquetes. De esta manera, y siguiendo las normas de simplicidad máxima de

UNIX, se guardó la información en p equeños �c heros de texto, y se escribieron v arias p equeñas utilidades

para a yudar al creador de paquetes con la ardua tarea que eso conllev a. P or lo tan to, los paquetes

Debian son más fáciles de manejar, en lo que se re�ere a crear n uev os programas que in teractúen con

ellos. Esta solución, a p esar de ser p eor a corto plazo, y a que hacía p erder bastan te tiemp o creando las

esp eci�caciones de un n uev o formato, cuando y a había uno funcionando desde hacía un tiemp o, a la larga

está demostrando ser mejor, y a que, tal y como se ha hec ho en UNIX siempre, las soluciones son a largo

plazo: ahora, es más fácil crear programas que a yuden en la construcción de paquetes Debian que en la

creación de paquetes RPM. Esto tam bién conllev a que sea más fácil adoptar paquetes Debian en otras

distribuciones que al rev és.
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D.2. Paquetes Debian

Ha y m uc has herramien tas y do cumen tación para crear paquetes Debian. Con la propia distribución

vienen v arios paquetes con programas y páginas HTML describiendo el pro ceso y las herramien tas dis-

p onibles.

Los dos do cumen tos de referencia o�ciales más imp ortan tes son los dos de Ian Jac kson, [JA C96 ] y

[JA C98 ]. El primero es más técnico, y está más cen trado en el pro ceso en sí de construir los paquetes.

El segundo es una referencia con las con v enciones, normas de estilo y reglas para p onerles nom bre, para

elegir nom bres para �paquetes virtuales� (paquetes que realmen te no existen, p ero que los puede pro v eer

uno o más paquetes �reales�, como �na v egador de In ternet� o �visor de do cumen tos P ostScript�) y para

explicar cómo determinar si deb e considerarse que un paquete es necesario, optativ o, a qué apartado

p ertenece, etc.

La herramien ta más útil para construir paquetes Debian desde cero es deb-make . Este programa

casi se considera obsoleto, p orque se ha escrito to do un conjun to de herramien tas para sustituirlo, p ero

sigue sirviendo, al menos para p equeños pro y ectos. Su cometido es preparar un árb ol de directorios, que

con tiene los fuentes de un programa, para p o der crear luego paquetes Debian de to das las v ersiones que

se hagan. Su funcionamien to es m uy sencillo. T an to, que lo único que tenemos que hacer es ejecutarlo

en el directorio raíz donde tengamos n uestro pro y ecto (en formato original, en fuentes ), y el programa

se encargará de crear el directorio debian , donde además p ondrá to dos los �c heros necesarios para la

creación del paquete Debian. Después de esto, sólo tendremos que rellenar algunos camp os v acíos en el

�c hero control , como los comen tarios explicando el con tenido del paquete, y quizás reto car algo que

ha y a hec ho mal, como p oner la arquitectura a cualquier a , cuando lo más probable es que el programa

sólo funcione, p or ser compilado, en arquitectura i386 (o cualquier otra).

Después de tener preparado el árb ol de directorios, y a sea p or hab erlo hec ho a mano o p or a yudarnos de

una herramien ta como deb-make , y a p o demos crear el paquete en sí. Esto se llev a a cab o con el programa

dpkg-buildpacka ge . Es necesario hacer notar que, para p o der ejecutar este programa, ha y que tener

ciertos ob jetiv os cubiertos en el �c hero de creación del pro y ecto (el Makefile ). T am bién v ale la p ena

destacar que, si utilizamos las herramien tas autoconf y automake de GNU, como en este pro y ecto, estos

ob jetiv os y a estarán automáticamen te cubiertos, y no hará falta tener ninguna consideración esp ecial.

En resumidas cuen tas, si n uestro pro y ecto está construido con autoconf y automake , sólo tendremos que

teclear:

$ deb-make

...

$ dpkg-buildpackage

Y tendremos automágicamen te un paquete Debian de n uestro pro y ecto en el directorio inmediatamen te

inferior, con sus dep endencias halladas y to do.

Un conjun to de herramien tas in teresan te es el paquete debhelp er . Con tiene v arios programas, cuy os

nom bres empiezan siempre p or dh_ , p or con v ención, que a yudan en la creación de paquetes Debian. Uno

de ellos es dh_make , que es una de las alternativ as al programa deb-make . Otro conjun to de herramien tas,

más mo derno, son los devscripts [DSW eb ], que con tienen programas como debchange , debclean , release ,

build , etc. que sirv en para el mismo cometido.

D.2.1. El �chero de control

El �c hero principal de con�guración de un paquete Debian es el �c hero control , que esp eci�ca la

información general, como el nom bre del paquete, el encargado de man tenerlo, v ersión, arquitectura,

dep endencias, etc. Éste, al igual que otros, son �c heros de con trol, que comparten una serie de camp os

p osibles. A con tin uación se da una descrip ción de to dos estos camp os y su sin taxis.

En general, un �c hero se comp one de uno o más párrafos de camp os. Los párrafos se separan con líneas

en blanco. Cada párrafo es una serie de camp os y v alores, de la forma nombre_campo : valor , que o cupan

una línea en tera. P or normal general, se deja un espacio en blanco después del caracter : . Algunos v alores

de camp os puede extenderse p or v arias líneas. En ese caso, cada línea adicional de con tenido tiene que

emp ezar necesariamen te p or un espacio o caracter tabulador. Cualquier can tidad de espacio en blanco

encon trada al principio de las líneas se ignorará completamen te.

Excepto en raras o casiones, sólo se p ermite una línea de datos. No deb e hab er espacio en blanco

den tro de los nom bres (de paquetes, arquitecturas, �c heros, o lo que sea), n úmeros de v ersiones o en tre

los caracteres de una v ersión.

Los camp os de�nidos p or Debian son:
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P ac k age Nom bre del paquete binario. Los únicos caracteres p ermitidos son los alfan uméricos, el � + �, el

� - � y el � . �. El nom bre deb e emp ezar p or un caracter alfan umérico, y deb e tener como mínimo

dos caracteres.

V ersion La v ersión del paquete. Debian tiene ciertas reglas para represen tar los n úmeros de v ersión,

descritas en [JA C96 ].

Arc hitecture Es una sola palabra para la arquitectura de la CPU. El v alor esp ecial � all � indica

que el paquete es indep endien te de la arquitectura (�c heros de datos, do cumen tación, programas

in terpretados, etc.)

Main tainer El nom bre y la dirección de correo electrónico del encargado del paquete.

Source Iden ti�ca el nom bre del paquete fuen te. Puede ser solamen te el nom bre, o el nom bre y el n úmero

de v ersión en tre parén tesis.

Camp os de relaciones en tre paquetes Estos camp os son Dep ends , Pr e-Dep ends , R e c ommends , Sug-

gests , Con�icts , Pro vides y R eplac es . Su sin taxis y semán tica está descrita en [JA C96 ].

Description Una descrip ción del con tenido del paquete.

Essen tial Es un camp o lógico. Si v ale yes , programas como dpkg reh usarán desinstalarlo, aunque sí

p o drán actualizarlo o reemplazarlo.

Section Incluy e al paquete en una clasi�cación hec ha p or Debian.

Priorit y Represen ta cómo es un paquete de imp ortan te.

Binary Es una lista de paquetes binarios, separados p or comas, que puede pro ducir un paquete fuen te.

Los paquetes binarios no tienen que pro ducirse necesariamen te para to das las arquitecturas.

Installed-Size Da la can tidad total de espacio en disco requerido para instalar el citado paquete. Se

represen ta en kilob ytes, con un simple n úmero decimal.

Files Es una lista de �c heros, con información de cada uno. Dep endiendo de en qué �c hero aparezca,

tendrá una sin taxis y semán tica diferen tes. De n uev o, v éase [JA C96 ] para más información.

Standards-V ersion La v ersión más recien te de las normas (los man uales de dpkg y de p olítica de

Debian, y los do cumen tos aso ciados) que sigue el paquete.

Distribution P ara qué tip o de distribución está preparado el paquete. Los v alores p osibles son stable ,

unstable , contrib , non-free , experimental , frozen

Urgency Una medida de lo imp ortan te que es actualizar este paquete desde v ersiones an tiguas. Es

una sola palabra, y normalmen te es una en tre LOW , MEDIUM y HIGH . Se puede añadir al �nal un

comen tario, generalmen te en tre parén tesis.

Date Una fec ha, de última mo di�cación, de última construcción del paquete. . .

F ormat Este camp o aparece en el �c hero .changes , y esp eci�ca el revisión del formato del �c hero.

Changes Los cam bios realizados sobre diferen tes v ersiones de un programa, para que las lea una p ersona.

Filename El nom bre de un �c hero. Si ha y que esp eci�car v arios, se separan p or espacios.

MSDOS-Filename El nom bre de un �c hero en formato MS-DOS.

Size El tamaño en b ytes, en decimal.

MD5sum La suma de con trol del/de los �c hero(s) que conforman un paquete binario en la distribución.

Status Este camp o es para que dpkg llev e la cuen ta de los paquetes que el usuario quiere instalar,

desinstalar o dejar como están.

Con�g-V ersion Si un paquete no está instalado o con�gurado, este camp o indica la última v ersión del

paquete que se con�guró correctamen te.

Con�les Información sobre los �c heros de con�guración gestionados automáticamen te.

Camp os obsoletos Son camp os que to da vía recono ce dpkg , p ero que no deb erían aparecer más:
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Revision, P ac k age-Revision, P ac k age_Revision La revisión del paquete, que an tes estaba en

un camp o aparte, cuy o nom bre fue cam biando.

Recommended El nom bre an tiguo de R e c ommends .

Optional El nom bre an tiguo de Suggests .

Class El nom bre an tiguo de Priority .

D.2.2. Actualización de los paquetes Debian

Hacer el primer paquete Debian es una tarea trivial: llamamos a la utilidad deb-make para que nos

prepare los fuen tes, y a dpkg-buildp ackage para que construy a el paquete en sí. P ero ¾qué pasa cuando

queremos actualizar un paquete o construir una v ersión n uev a? ¾de dónde saca dpkg-buildp ackage la

información sobre la v ersión del programa y del paquete? La respuesta es m uy sencilla: del �c hero de

cam bios, el �c hero changelog .

Esto tiene dos v en ta jas. P or un lado, la sencillez: sólo tenemos que escribir el nom bre del n uev o

paquete, y nos obliga a escribir los cam bios en tre v ersiones. En el nom bre del n uev o paquete p o demos

discriminar en tre la v ersión del programa y la v ersión del paquete para una v ersión dada del programa,

lo que da más precisión sobre la naturaleza de los cam bios, con sólo mirar el nom bre del paquete.

La única desv en ta ja es que es difícil de automatizar, dado que los cam bios no los puede decir una

máquina, normalmen te, y tamp o co es p osible, de manera fácil, que la máquina se dé cuen ta de qué

cam bios son al paquete y cuáles al programa en sí.

D.3. Paquetes RPM

La compañía Red Hat fue la pionera en utilizar paquetes de programas en las distribuciones de Lin ux

1

.

An tes, los programas estaban simplemen te comprimidos, y , aunque su instalación no era esp ecialmen te

di�cultosa, estos �paquetes� carecían de información sobre dep endencias de otros, y p o día llegar a resultar

realmen te complicado llev ar la cuen ta de qué paquetes se habían actualizado, cuáles estaban obsoletos,

etc. A demás, al actualizar programas, p o dían quedar restos de las an teriores v ersiones. Y la desinstalación,

p or añadidura, dejaba bastan te que desear.

Los paquetes RPM fueron un gran a v ance para las distribuciones de Lin ux, y a que simpli�caron

sobremanera la gestión de los programas instalados en una máquina. El enfo que que dio Red Hat al

formato de paquetes al diseñarlo fue que el usuario debían tener acceso a los fuen tes originales disp onibles,

además de los fuen tes preparados para compilar en la máquina sin problemas y a los binarios �nales. La

forma de resolv er esto fue tener dos tip os de paquetes, los binarios y los de fuen tes. En éstos estarían los

fuen tes originales, un parc he para hacerlo compilar p erfectamen te y las instrucciones para compilarlos; en

aquéllos estarían solamen te los programas �nales a ejecutar y p osiblemen te la do cumen tación, es decir,

lo que la ma y oría de los usuarios quiere v erdaderamen te.

En cuan to a su creación se re�ere, los paquetes RPM tam bién gozan de herramien tas para a yudar

en esa tarea, además de en su gestión y depuración. La propia orden rpm puede a yudar en to das estas

tareas, aunque ha y otras herramien tas más adecuadas para la gestión, como glint o gno-rpm (para

GNOME). P ara crear paquetes, ha y otras herramien tas, p ero hec has p or p ersonas a jenas a Red Hat, que

con frecuencia duplican innecesariamen te esfuerzos o resultan ser de ba ja calidad. En tre estas herramien tas

�no o�ciales� p o demos mencionar yasop , rpmbuilder o rpmproc .

D.3.1. Construcción de paquetes RPM

P ara construir un paquete RPM, ha y dos �c heros imp ortan tes: uno es el /etc/rpmrc , que es com ún

para to do el sistema, y el otro es el �c hero sp e c , que es particular para cada paquete. A grandes rasgos,

los pasos que ha y que dar para crear un paquete RPM son:

1. Asegurarse de que el �c hero /etc/rpmrc está p erfectamen te con�gurado para el sistema.

2. Hacer que los fuen tes del programa para el que se v a a construir el paquete compilen en la máquina.

3. Hacer un parc he con los cam bios hec hos en el paso an terior para que los fuen tes compilaran correc-

tamen te.

4. Escribir un �c hero sp e c para el paquete.

1

La idea en sí y a existía en v ersiones comerciales de UNIX, p or ejemplo en la v ersión de Hewlett-P ac k ard, HP-UX.
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5. Asegurarse de que to do está donde deb e estar.

6. Construir el paquete utilizando la orden rpm .

El �chero rpmrc

En este �c hero se guardan los datos que, al menos en principio, son com unes a to dos los paquetes que

se v a y an a construir en la misma máquina. Estos datos son cosas como la distribución para la que están

preparados, el nom bre y una dirección de correo electrónico del resp onsable de construir los paquetes, el

directorio a partir del cual se construy en los paquetes, etc.

P ara v er los con tenidos del �c hero, se puede utilizar la orden del sistema:

rpm --showrc

Un ejemplo de la salida pro ducida p or esta orden es:

ARCHITECTURE AND OS:

build arch : i386

compatible build archs: i586 i486 i386 noarch

build os : Linux

compatible build os's : Linux

install arch : i586

install os : Linux

compatible archs : i586 i486 i386 noarch

compatible os's : Linux

RPMRC VALUES:

builddir : /usr/src/redhat/B UI LD

...

optflags : -O2

rpmdir : /usr/src/redhat/R PM S

rpmfilename : %{ARCH}/%{NAME}-% {V ER SIO N} -% {RE LE ASE }. %{ ARC H} .r pm

signature : none

sourcedir : /usr/src/redhat/S OU RC ES

specdir : /usr/src/redhat/S PE CS

srcrpmdir : /usr/src/redhat/S RP MS

timecheck : (not set)

tmppath : /var/tmp

topdir : /usr/src/redhat

vendor : (not set)

El �chero spec

Los �c heros sp e c man tienen información esp ecí�ca de cada paquete. Son una descrip ción de su con te-

nido, jun to con instrucciones sobre cómo compilarlo, instalarlo, y una lista de los �c heros de los que se com-

p ondrá el paquete �nal. P or con v ención, los �c heros sp e c tienen un nom bre como nombre_paquete - v er si ón - ed ici ón -s pec .

Un p equeño ejemplo de �c hero sp e c p o dría ser

2

:

Summary: ejects ejectable media and controls auto ejection

Name: eject

Version: 1.4

Release: 3

Copyright: GPL

Group: Utilities/Syste m

Source: sunsite.unc.edu: /pu b/ Li nux /u ti ls/ di sk -ma na ge men t/ eje ct -1 .4. ta r. gz

Patch: eject-1.4-make. pa tch

Patch1: eject-1.4-jaz.pa tch

%description

This program allows the user to eject media that is autoejecting like

CD-ROMs, Jaz and Zip drives, and floppy drives on SPARC machines.

%prep

2

De hec ho, este �c hero es un ejemplo real, del programa eje ct

91



P aquetes RPM Creación de paquetes Debian y RPM

%setup

%patch -p1

%patch1 -p1

%build

make RPM_OPT_FLAGS="$R PM _OP T_ FL AGS "

%install

install -s -m 755 -o 0 -g 0 eject /usr/bin/eject

install -m 644 -o 0 -g 0 eject.1 /usr/man/man1

%files

%doc README COPYING ChangeLog

/usr/bin/eject

/usr/man/man1/e je ct .1

Los �c heros sp e c se dividen en v arios apartados bien diferenciados, que son:

Header Es la cab ecera del �c hero, donde se da información general sobre el paquete y su con tenido.

Prep Donde se prepara el �c hero para su compilación.

Build Donde se dan las órdenes precisas para compilar el programa.

Install Donde se instala el programa.

Files La lista de los �c heros que comp ondrán el paquete �nal.

T o dos estos apartados se v erán con más detenimien to enseguida.

Header

La cab ecera tiene unos camp os �jos que ha y que rellenar. La lista de estos camp os es la siguien te:

Summary Una descrip ción de los con tenidos del paquete RPM, en una sola línea.

Name Nom bre del paquete. Deb e coincidir con el nom bre inducible del nom bre del �c hero del paquete.

V ersion V ersión del programa. Deb e coincidir, de n uev o, con el indicado p or el nom bre del �c hero del

paquete.

Release Edición del paquete. Deb e coincidir con el indicado p or el nom bre del �c hero del paquete.

Icon El nom bre del icono del paquete. Este icono puede ser utilizado p or programas grá�cos, como

�glin t� (de la propia Red Hat), para represen tar al paquete. Deb e estar en formato GIF, y residir

en el directorio SOUR CES.

Source Esta línea apun ta al origen de los fuen tes originales. Se utiliza para conseguir de n uev o los

fuen tes sin mo di�car, y para buscar n uev as v ersiones del programa. Se puede esp eci�car más de

una dirección, p oniendo Source0 , Source1 , etc., en líneas consecutiv as.

P atc h Indica dónde puede encon trarse el parc he con las diferencias resp ecto a los fuen tes originales,

p or si se quiere obtener de n uev o. Al igual que con el camp o an terior, se pueden esp eci�car v arios

parc hes, con Patch0 , Patch1 , etc. en líneas consecutiv as. Estos �c heros deb en ir en el directorio

SOUR CES.

Cop yrigh t Esp eci�ca la licencia ba jo la cual se distribuy e el con tenido del paquete, como pueda ser

GPL, BSD, MIT, dominio público, distribuible, o comercial.

BuildRo ot Esta línea p ermite esp eci�car un directorio, a partir del cual se compilará y se instalará el

n uev o paquete. Se puede utilizar como directorio de prueba, an tes de instalar realmen te el paquete

en la máquina.
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Group Indica el grup o de programas al que p ertenece el con tenido del paquete, den tro de una jerar-

quía de tip os creada p or Red Hat para tal �n. Algunos ejemplos de grup os de programas son

Com unicaciones, Ho jas de cálculo, Redes, Correo, Noticias, Matemáticas, Maquetación/T

E

X, Uti-

lidades/Compresión, Utilidades/T erminal, Utilidades/T exto, X11/Aplicaciones/Grá�cos, Servicios,

Do cumen tación, X11/Juegos/Estrategia, X11/Gestores de v en tanas, Programación/Lengua jes/T cl,

In térpretes de órdenes. . .

%description Realmen te no es parte de la cab ecera, p ero tiene cierta relación. Se necesita una serie de

caracteres para describir cada paquete o subpaquete. Este camp o es m ultilínea, y se utiliza para

dar una descrip ción (para que la lea una p ersona) de los con tenidos del paquete.

Prep

Es el segundo apartado del �c hero sp e c . Se utiliza para preparar los fuen tes para ser compilados. A quí

deb e esp eci�carse to do lo necesario para que los fuen tes de compilen con un simple make .

Deb e hacerse notar que cada uno de los siguien tes apartados no es más que un h ueco para escribir

órdenes que ejecutará un in térprete normal. Es decir, que p o demos p oner cualquier orden que deseemos,

siempre que estemos seguros de que v a a estar disp onible en la máquina que v a a instalar el paquete. Sin

em bargo, en algunos de los apartados se de�nen algunas macros para facilitar la escritura de éstos.

Una de estas macros, la más útil de este apartado, es %setup . Se encarga de desempaquetar los fuen tes

y cam biar a su directorio raíz. A demás, puede recibir algunas op ciones, to das do cumen tadas en [BAR97 ].

Otra de las disp onibles es la macro %patch , que se encarga de automatizar el pro ceso de aplicación de

parc hes a los fuen tes. A cepta v arias op ciones, de n uev o do cumen tadas en el �RPM HO WTO�.

A p esar de que ha y más macros de�nidas, estas son las más com unes, y no deb erían ser necesarias

más, excepto en paquetes m uy complicados.

Build

Realmen te no ha y ninguna macro de�nida para este apartado. A quí simplemen te se p onen órdenes

que se in terpretarán directamen te, a ejecutar después de hab er desempaquetados los fuen tes, en trado en

su directorio principal y hab er aplicado los parc hes necesarios. Ha y que tener en cuen ta que el directorio

actual de traba jo vuelv e al inicial al principio de cada apartado, aunque se puede cam biar den tro de

cualquiera de ellos.

Install

T amp o co ha y macros para este apartado, debido a su simplicidad. Lo único que ha y que esp eci�car

aquí es la orden, u órdenes, para instalar el resultado de compilar los fuen tes.

Si se tiene un ob jetiv o install en el �c hero de pro y ecto que funcione bien, el con tenido del apartado

instal l puede ser tan simple como la línea

make install

Si no, puede parc hearse el �c hero de pro y ecto con v enien temen te y ejecutar un make install , o bien

copiar los �c heros necesarios �a mano�, con las órdenes del sistema.

A demás de las órdenes de instalación, pueden esp eci�carse median te cuatro macros las acciones a

ejecutar an tes y después de instalar y desin talar. Estas macros son:

%pre Las órdenes a ejecutar an tes de instalar el programa.

%post Las órdenes a ejecutar después de instalar el programa.

%preun Las órdenes a ejecutar an tes de desinstalar el programa.

%postun Las órdenes a ejecutar después de desinstalar el programa.

Como siempre, el con tenido de estas macros son órdenes que se pasarán sin mo di�cación al in térprete

/bin/sh .
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Files

El último apartado indica la lista de �c heros que formarán parte del paquete �nal, dado que RPM no

tiene ninguna forma de sab er qué �c heros ha y que instalar, guiándose p or el resultado del make install .

Realmen te es una p ena que tenga que darse explícitamen te esta lista, y a que Debian tiene una forma de

hallar esta lista automáticamen te, lo que es más cómo do para el que construy e los paquetes, y además

evita p otenciales equiv o caciones u omisiones en la elab oración de ésta.

En este apartado sí que ha y algunas macros de�nidas, que a yudan a esp eci�car la naturaleza exacta

de cada �c hero:

%doc Esp eci�ca que el �c hero siguien te es do cumen tación. Este tip o de �c heros se instalarán en el directorio

/usr/doc/$NAME-$ VE RSI ON -$R EL EA SE .

%config Marca los �c heros de con�guración de un paquete. Es m uy útil a la hora de conserv arlos cuando

se actualice el paquete. A demás, al desinstalar el paquete, se conserv arán los �c heros que ha y an

cam biado resp ecto a la v ersión original del paquete, con la extensión .rpmsave .

%dir Indica que el directorio siguien te es el único que forma parte del paquete, y no su con tenido. Si no

se esp eci�ca esta macro, cada directorio esp eci�cado en la lista se in terpretará como un directorio

que se tiene que incluir �en p eso� en la lista, es decir, jun to con su con tenido.

%files -f fichero Esp eci�ca un �c hero del que leer parte de la lista. Es m uy útil cuando los programas

pro ducen listas totales o parciales de los �c heros que los comp onen, y queremos apro v ec harnos de

esta característica.

Como referencia, se adjun ta el �c hero sp e c �nal que quedó para la aplicación R THC:

%define name rthc

%define version 0.1.0

%define release 1

%define prefix /usr

%define _tmppath /tmp

Summary: RTF To HTML Converter

Name: %{name}

Version: %{version}

Release: %{release}

Source0: %{name}-%{versi on} .t ar .bz 2

Copyright: GPL

Group: Utilities/Text

BuildRoot: %{_tmppath}/%{na me }- bui ld ro ot

Prefix: %{prefix}

%description

RTHC stands for "RTF To HTML Converter". Is a converter build up from a

software library called libFreeRTF.

%prep

%setup

%build

./configure --prefix=%{prefix }

make

%install

make prefix=$RPM_BUILD _R OOT /% {p ref ix } install-strip

%clean

rm -rf $RPM_BUILD_ROOT

%files

%attr(755,root, ro ot ) %{prefix}/bin/r th c
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%changelog

* Sat Aug 19 2000 Esteban Manchado <a2092@dis.ulpg c. es> 1.0-1

- First spec file.

# end of file

D.3.2. Actualización de paquetes RPM

Una v ez se ha construido el primer paquete, la creación de actualizaciones es trivial. Lo único que ha y

que cam biar es el n úmero de v ersión en el �c hero sp e c . P or lo general, el enfo que seguido es crear automá-

ticamen te el �c hero sp e c a partir de uno sp e c.in . La v en ta ja es que no tenemos que hacer absolutamen te

nada para actualizar los paquetes, aparte de llamar a la orden rpm para crear el n uev o. La desv en ta ja es

que no nos obliga a man tener una lista de cam bios en tre v ersiones: si queremos hacer cam bios, tendremos

que cam biar a mano el �c hero sp e c , para añadir al �nal los cam bios hec hos. A demás, tendremos que hacer

coincidir a mano el n úmero de v ersión del paquete con el que p ongamos a la hora de describir los cam bios,

con lo que se pueden pro ducir incoherencias en tre am b os.
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A con tin uación se presen tan algunos do cumen tos de in terés, to dos concernien tes al llamado softwar e

libre:

1. La guía de Debian para clasi�car licencias como libres.

2. La licencia General Public License (GPL), ba jo la que se distribuy e el programa R THC.

3. La licencia Lesser General Public License, o Library General Public License (LGPL), esp ecialmen te

diseñada para aplicarla a programas que formarán parte de otros más grandes, y ba jo la que se

distribuirán las clases de manejo de R TF, la libF r e eR TF .

4. Un artículo, en v ersión original, que describ e do ce reglas para mejorar un pro y ecto de softwar e libre.

5. Clasi�cación de las licencias de programas.

E.1. Debian Free Software Guidelines

A quí se presen ta el original, en inglés, de la guía de Debian para cali�car como �libre� a una licencia.

The Debian F ree Soft w are Guidelines (DFSG) as is our de�nition of `free' soft w are.

F ree Redistribution The license of a Debian comp onen t ma y not restrict an y part y from selling or

giving a w a y the soft w are as a comp onen t of an aggregate soft w are distribution con taining programs

from sev eral di�eren t sources. The license ma y not require a ro y alt y or other fee for suc h sale.

Source Co de The program m ust include source co de, and m ust allo w distribution in source co de as

w ell as compiled form.

Deriv ed W orks The license m ust allo w mo di�cations and deriv ed w orks, and m ust allo w them to b e

distributed under the same terms as the license of the original soft w are.

In tegrit y of The Author's Source Co de The license ma y restrict source-co de from b eing distributed

in mo di�ed form only if the license allo ws the distribution of �patc h �les� with the source co de for

the purp ose of mo difying the program at build time. The license m ust explicitly p ermit distribution

of soft w are built from mo di�ed source co de. The license ma y require deriv ed w orks to carry a

di�eren t name or v ersion n um b er from the original soft w are. (This is a compromise. The Debian

group encourages all authors to not restrict an y �les, source or binary , from b eing mo di�ed.)

No Discrimination Against P ersons or Groups The license m ust not discriminate against an y p er-

son or group of p ersons.

No Discrimination Against Fields of Endea v or The license m ust not restrict an y one from making

use of the program in a sp eci�c �eld of endea v or. F or example, it ma y not restrict the program from

b eing used in a business, or from b eing used for genetic researc h.

Distribution of License The righ ts attac hed to the program m ust apply to all to whom the program

is redistributed without the need for execution of an additional license b y those parties.
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License Must Not Be Sp eci�c to Debian The righ ts attac hed to the program m ust not dep end on

the program's b eing part of a Debian system. If the program is extracted from Debian and used

or distributed without Debian but otherwise within the terms of the program's license, all parties

to whom the program is redistributed should ha v e the same righ ts as those that are gran ted in

conjunction with the Debian system.

License Must Not Con taminate Other Soft w are The license m ust not place restrictions on other

soft w are that is distributed along with the licensed soft w are. F or example, the license m ust not

insist that all other programs distributed on the same medium m ust b e free soft w are.

Example Licenses The �GPL,� �BSD,� and �Artistic� licenses are examples of licenses that w e consider

fr e e .

E.2. General Public License

A quí se presen ta, en su original en inglés, el texto de la licencia ba jo la cual se distribuirá el programa

R THC.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE V ersion 2, June 1991

Cop yrigh t (C) 1989, 1991 F ree Soft w are F oundation, Inc.

59 T emple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Ev ery one is p ermitted to cop y and distribute v erbatim copies of this license do cumen t, but c hanging

it is not allo w ed.

E.2.1. Preamble

The licenses for most soft w are are designed to tak e a w a y y our freedom to share and c hange it. By

con trast, the GNU General Public License is in tended to guaran tee y our freedom to share and c hange free

soft w are�to mak e sure the soft w are is free for all its users. This General Public License applies to most

of the F ree Soft w are F oundation's soft w are and to an y other program whose authors commit to using it.

(Some other F ree Soft w are F oundation soft w are is co v ered b y the GNU Library General Public License

instead.) Y ou can apply it to y our programs, to o.

When w e sp eak of free soft w are, w e are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses

are designed to mak e sure that y ou ha v e the freedom to distribute copies of free soft w are (and c harge for

this service if y ou wish), that y ou receiv e source co de or can get it if y ou w an t it, that y ou can c hange

the soft w are or use pieces of it in new free programs; and that y ou kno w y ou can do these things.

T o protect y our righ ts, w e need to mak e restrictions that forbid an y one to den y y ou these righ ts or

to ask y ou to surrender the righ ts. These restrictions translate to certain resp onsibilities for y ou if y ou

distribute copies of the soft w are, or if y ou mo dify it.

F or example, if y ou distribute copies of suc h a program, whether gratis or for a fee, y ou m ust giv e the

recipien ts all the righ ts that y ou ha v e. Y ou m ust mak e sure that they , to o, receiv e or can get the source

co de. And y ou m ust sho w them these terms so they kno w their righ ts.

W e protect y our righ ts with t w o steps: (1) cop yrigh t the soft w are, and (2) o�er y ou this license whic h

giv es y ou legal p ermission to cop y , distribute and/or mo dify the soft w are.

Also, for eac h author's protection and ours, w e w an t to mak e certain that ev ery one understands that

there is no w arran t y for this free soft w are. If the soft w are is mo di�ed b y someone else and passed on, w e

w an t its recipien ts to kno w that what they ha v e is not the original, so that an y problems in tro duced b y

others will not re�ect on the original authors' reputations.

Finally , an y free program is threatened constan tly b y soft w are paten ts. W e wish to a v oid the danger

that redistributors of a free program will individually obtain paten t licenses, in e�ect making the program

proprietary . T o prev en t this, w e ha v e made it clear that an y paten t m ust b e licensed for ev ery one's free

use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for cop ying, distribution and mo di�cation follo w.
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E.2.2. GNU GENERAL PUBLIC LICENSE TERMS AND CONDITIONS FOR C OP-
YING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

1. This License applies to an y program or other w ork whic h con tains a notice placed b y the cop yrigh t

holder sa ying it ma y b e distributed under the terms of this General Public License. The "Program",

b elo w, refers to an y suc h program or w ork, and a "w ork based on the Program"means either the

Program or an y deriv ativ e w ork under cop yrigh t la w: that is to sa y , a w ork con taining the Program

or a p ortion of it, either v erbatim or with mo di�cations and/or translated in to another language.

(Hereinafter, translation is included without limitation in the term "mo di�cation".) Eac h licensee

is addressed as

2

ou".

A ctivities other than cop ying, distribution and mo di�cation are not co v ered b y this License; they

are outside its scop e. The act of running the Program is not restricted, and the output from the

Program is co v ered only if its con ten ts constitute a w ork based on the Program (indep enden t of

ha ving b een made b y running the Program). Whether that is true dep ends on what the Program

do es.

2. Y ou ma y cop y and distribute v erbatim copies of the Program's source co de as y ou receiv e it, in an y

medium, pro vided that y ou conspicuously and appropriately publish on eac h cop y an appropriate

cop yrigh t notice and disclaimer of w arran t y; k eep in tact all the notices that refer to this License

and to the absence of an y w arran t y; and giv e an y other recipien ts of the Program a cop y of this

License along with the Program.

Y ou ma y c harge a fee for the ph ysical act of transferring a cop y , and y ou ma y at y our option o�er

w arran t y protection in exc hange for a fee.

3. Y ou ma y mo dify y our cop y or copies of the Program or an y p ortion of it, th us forming a w ork based

on the Program, and cop y and distribute suc h mo di�cations or w ork under the terms of Section 1

ab o v e, pro vided that y ou also meet all of these conditions:

a ) Y ou m ust cause the mo di�ed �les to carry prominen t notices stating that y ou c hanged the �les

and the date of an y c hange.

b ) Y ou m ust cause an y w ork that y ou distribute or publish, that in whole or in part con tains or

is deriv ed from the Program or an y part thereof, to b e licensed as a whole at no c harge to all

third parties under the terms of this License.

c ) If the mo di�ed program normally reads commands in teractiv ely when run, y ou m ust cause it,

when started running for suc h in teractiv e use in the most ordinary w a y , to prin t or displa y an

announcemen t including an appropriate cop yrigh t notice and a notice that there is no w arran t y

(or else, sa ying that y ou pro vide a w arran t y) and that users ma y redistribute the program under

these conditions, and telling the user ho w to view a cop y of this License. (Exception: if the

Program itself is in teractiv e but do es not normally prin t suc h an announcemen t, y our w ork

based on the Program is not required to prin t an announcemen t.)

These requiremen ts apply to the mo di�ed w ork as a whole. If iden ti�able sections of that w ork are

not deriv ed from the Program, and can b e reasonably considered indep enden t and separate w orks

in themselv es, then this License, and its terms, do not apply to those sections when y ou distribute

them as separate w orks. But when y ou distribute the same sections as part of a whole whic h is a

w ork based on the Program, the distribution of the whole m ust b e on the terms of this License,

whose p ermissions for other licensees extend to the en tire whole, and th us to eac h and ev ery part

regardless of who wrote it.

Th us, it is not the in ten t of this section to claim righ ts or con test y our righ ts to w ork written

en tirely b y y ou; rather, the in ten t is to exercise the righ t to con trol the distribution of deriv ativ e or

collectiv e w orks based on the Program.

In addition, mere aggregation of another w ork not based on the Program with the Program (or

with a w ork based on the Program) on a v olume of a storage or distribution medium do es not bring

the other w ork under the scop e of this License.

4. Y ou ma y cop y and distribute the Program (or a w ork based on it, under Section 2) in ob ject co de

or executable form under the terms of Sections 1 and 2 ab o v e pro vided that y ou also do one of the

follo wing:

a ) A ccompan y it with the complete corresp onding mac hine-readable source co de, whic h m ust

b e distributed under the terms of Sections 1 and 2 ab o v e on a medium customarily used for

soft w are in terc hange; or,
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b ) A ccompan y it with a written o�er, v alid for at least three y ears, to giv e an y third part y ,

for a c harge no more than y our cost of ph ysically p erforming source distribution, a complete

mac hine-readable cop y of the corresp onding source co de, to b e distributed under the terms of

Sections 1 and 2 ab o v e on a medium customarily used for soft w are in terc hange; or,

c ) A ccompan y it with the information y ou receiv ed as to the o�er to distribute corresp onding

source co de. (This alternativ e is allo w ed only for noncommercial distribution and only if y ou

receiv ed the program in ob ject co de or executable form with suc h an o�er, in accord with

Subsection b ab o v e.)

The source co de for a w ork means the preferred form of the w ork for making mo di�cations to it. F or

an executable w ork, complete source co de means all the source co de for all mo dules it con tains, plus

an y asso ciated in terface de�nition �les, plus the scripts used to con trol compilation and installation

of the executable. Ho w ev er, as a sp ecial exception, the source co de distributed need not include

an ything that is normally distributed (in either source or binary form) with the ma jor comp onen ts

(compiler, k ernel, and so on) of the op erating system on whic h the executable runs, unless that

comp onen t itself accompanies the executable.

If distribution of executable or ob ject co de is made b y o�ering access to cop y from a designated place,

then o�ering equiv alen t access to cop y the source co de from the same place coun ts as distribution

of the source co de, ev en though third parties are not comp elled to cop y the source along with the

ob ject co de.

5. Y ou ma y not cop y , mo dify , sublicense, or distribute the Program except as expressly pro vided under

this License. An y attempt otherwise to cop y , mo dify , sublicense or distribute the Program is v oid,

and will automatically terminate y our righ ts under this License. Ho w ev er, parties who ha v e receiv ed

copies, or righ ts, from y ou under this License will not ha v e their licenses terminated so long as suc h

parties remain in full compliance.

6. Y ou are not required to accept this License, since y ou ha v e not signed it. Ho w ev er, nothing else

gran ts y ou p ermission to mo dify or distribute the Program or its deriv ativ e w orks. These actions

are prohibited b y la w if y ou do not accept this License. Therefore, b y mo difying or distributing the

Program (or an y w ork based on the Program), y ou indicate y our acceptance of this License to do

so, and all its terms and conditions for cop ying, distributing or mo difying the Program or w orks

based on it.

7. Eac h time y ou redistribute the Program (or an y w ork based on the Program), the recipien t au-

tomatically receiv es a license from the original licensor to cop y , distribute or mo dify the Program

sub ject to these terms and conditions. Y ou ma y not imp ose an y further restrictions on the reci-

pien ts' exercise of the righ ts gran ted herein. Y ou are not resp onsible for enforcing compliance b y

third parties to this License.

8. If, as a consequence of a court judgmen t or allegation of paten t infringemen t or for an y other reason

(not limited to paten t issues), conditions are imp osed on y ou (whether b y court order, agreemen t or

otherwise) that con tradict the conditions of this License, they do not excuse y ou from the conditions

of this License. If y ou cannot distribute so as to satisfy sim ultaneously y our obligations under this

License and an y other p ertinen t obligations, then as a consequence y ou ma y not distribute the

Program at all. F or example, if a paten t license w ould not p ermit ro y alt y-free redistribution of the

Program b y all those who receiv e copies directly or indirectly through y ou, then the only w a y y ou

could satisfy b oth it and this License w ould b e to refrain en tirely from distribution of the Program.

If an y p ortion of this section is held in v alid or unenforceable under an y particular circumstance,

the balance of the section is in tended to apply and the section as a whole is in tended to apply in

other circumstances.

It is not the purp ose of this section to induce y ou to infringe an y paten ts or other prop ert y righ t

claims or to con test v alidit y of an y suc h claims; this section has the sole purp ose of protecting the

in tegrit y of the free soft w are distribution system, whic h is implemen ted b y public license practices.

Man y p eople ha v e made generous con tributions to the wide range of soft w are distributed through

that system in reliance on consisten t application of that system; it is up to the author/donor to

decide if he or she is willing to distribute soft w are through an y other system and a licensee cannot

imp ose that c hoice.

This section is in tended to mak e thoroughly clear what is b eliev ed to b e a consequence of the rest

of this License.

100



General Public License Otros anexos

9. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain coun tries either b y paten ts or b y

cop yrigh ted in terfaces, the original cop yrigh t holder who places the Program under this License ma y

add an explicit geographical distribution limitation excluding those coun tries, so that distribution

is p ermitted only in or among coun tries not th us excluded. In suc h case, this License incorp orates

the limitation as if written in the b o dy of this License.

10. The F ree Soft w are F oundation ma y publish revised and/or new v ersions of the General Public

License from time to time. Suc h new v ersions will b e similar in spirit to the presen t v ersion, but

ma y di�er in detail to address new problems or concerns.

Eac h v ersion is giv en a distinguishing v ersion n um b er. If the Program sp eci�es a v ersion n um b er

of this License whic h applies to it and .

a

n y later v ersion", y ou ha v e the option of follo wing the

terms and conditions either of that v ersion or of an y later v ersion published b y the F ree Soft w are

F oundation. If the Program do es not sp ecify a v ersion n um b er of this License, y ou ma y c ho ose an y

v ersion ev er published b y the F ree Soft w are F oundation.

11. If y ou wish to incorp orate parts of the Program in to other free programs whose distribution con-

ditions are di�eren t, write to the author to ask for p ermission. F or soft w are whic h is cop yrigh ted

b y the F ree Soft w are F oundation, write to the F ree Soft w are F oundation; w e sometimes mak e ex-

ceptions for this. Our decision will b e guided b y the t w o goals of preserving the free status of all

deriv ativ es of our free soft w are and of promoting the sharing and reuse of soft w are generally .

NO W ARRANTY

12. BECA USE THE PR OGRAM IS LICENSED FREE OF CHAR GE, THERE IS NO W ARRANTY

F OR THE PR OGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LA W. EX CEPT

WHEN OTHER WISE ST A TED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OT-

HER P AR TIES PR O VIDE THE PR OGRAM .

A

S IS"WITHOUT W ARRANTY OF ANY KIND,

EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED

W ARRANTIES OF MER CHANT ABILITY AND FITNESS F OR A P AR TICULAR PURPOSE.

THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERF ORMANCE OF THE PR OGRAM IS

WITH YOU. SHOULD THE PR OGRAM PR O VE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF

ALL NECESSAR Y SER VICING, REP AIR OR CORRECTION.

13. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LA W OR A GREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER P AR TY WHO MA Y MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PR OGRAM AS PERMITTED ABO VE, BE LIABLE TO YOU F OR D A-

MA GES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENT AL OR CONSEQUENTIAL D A-

MA GES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PR OGRAM (INCLUDING

BUT NOT LIMITED TO LOSS OF D A T A OR D A T A BEING RENDERED INA CCURA TE OR

LOSSES SUST AINED BY YOU OR THIRD P AR TIES OR A F AILURE OF THE PR OGRAM TO

OPERA TE WITH ANY OTHER PR OGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER P AR TY

HAS BEEN AD VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH D AMA GES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

E.2.3. How to Apply These Terms to Your New Programs

If y ou dev elop a new program, and y ou w an t it to b e of the greatest p ossible use to the public, the

b est w a y to ac hiev e this is to mak e it free soft w are whic h ev ery one can redistribute and c hange under

these terms.

T o do so, attac h the follo wing notices to the program. It is safest to attac h them to the start of eac h

source �le to most e�ectiv ely con v ey the exclusion of w arran t y; and eac h �le should ha v e at least the

çop yrigh t"line and a p oin ter to where the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

Copyright (C) 19yy <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify

it under the terms of the GNU General Public License as published by

the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

(at your option) any later version.
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This program is distributed in the hope that it will be useful,

but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the

GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License

along with this program; if not, write to the Free Software

Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Also add information on ho w to con tact y ou b y electronic and pap er mail.

If the program is in teractiv e, mak e it output a short notice lik e this when it starts in an in teractiv e

mo de:

Gnomovision version 69, Copyright (C) 19yy name of author

Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

This is free software, and you are welcome to redistribute it

under certain conditions; type `show c' for details.

The h yp othetical commands `sho w w' and `sho w c' should sho w the appropriate parts of the General

Public License. Of course, the commands y ou use ma y b e called something other than `sho w w' and `sho w

c'; they could ev en b e mouse-clic ks or men u items�whatev er suits y our program.

Y ou should also get y our emplo y er (if y ou w ork as a programmer) or y our sc ho ol, if an y , to sign a

çop yrigh t disclaimer"for the program, if necessary . Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

`Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1989

Ty Coon, President of Vice

This General Public License do es not p ermit incorp orating y our program in to proprietary programs.

If y our program is a subroutine library , y ou ma y consider it more useful to p ermit linking proprietary

applications with the library . If this is what y ou w an t to do, use the GNU Library General Public License

instead of this License.

E.3. Lesser General Public License

A quí se presen ta, en su original en inglés, el texto de la licencia LGPL, ba jo la que se distribuirá

el paquete de clases libF r e eR TF . La licencia LGPL es más adecuada para paquetes de funciones y otros

programas que serán parte de otros más grandes, p orque p ermite que los programas distribuidos p or esta

licencia se enlacen con otros distribuidos p or otra completamen te diferen te, como programas comerciales.

Esta licencia tam bién se cono ce como �Library General Public License�.

GNU LIBRAR Y GENERAL PUBLIC LICENSE

V ersion 2, June 1991

Cop yrigh t (C) 1991 F ree Soft w are F oundation, Inc. 59 T emple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307

USA

Ev ery one is p ermitted to cop y and distribute v erbatim copies of this license do cumen t, but c hanging

it is not allo w ed. [This is the �rst released v ersion of the library GPL. It is n um b ered 2 b ecause it go es

with v ersion 2 of the ordinary GPL.]
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E.3.1. Preamble

The licenses for most soft w are are designed to tak e a w a y y our freedom to share and c hange it. By

con trast, the GNU General Public Licenses are in tended to guaran tee y our freedom to share and c hange

free soft w are�to mak e sure the soft w are is free for all its users.

This license, the Library General Public License, applies to some sp ecially designated F ree Soft w are

F oundation soft w are, and to an y other libraries whose authors decide to use it. Y ou can use it for y our

libraries, to o.

When w e sp eak of free soft w are, w e are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses

are designed to mak e sure that y ou ha v e the freedom to distribute copies of free soft w are (and c harge for

this service if y ou wish), that y ou receiv e source co de or can get it if y ou w an t it, that y ou can c hange

the soft w are or use pieces of it in new free programs; and that y ou kno w y ou can do these things.

T o protect y our righ ts, w e need to mak e restrictions that forbid an y one to den y y ou these righ ts or

to ask y ou to surrender the righ ts. These restrictions translate to certain resp onsibilities for y ou if y ou

distribute copies of the library , or if y ou mo dify it.

F or example, if y ou distribute copies of the library , whether gratis or for a fee, y ou m ust giv e the

recipien ts all the righ ts that w e ga v e y ou. Y ou m ust mak e sure that they , to o, receiv e or can get the source

co de. If y ou link a program with the library , y ou m ust pro vide complete ob ject �les to the recipien ts so

that they can relink them with the library , after making c hanges to the library and recompiling it. And

y ou m ust sho w them these terms so they kno w their righ ts.

Our metho d of protecting y our righ ts has t w o steps: (1) cop yrigh t the library , and (2) o�er y ou this

license whic h giv es y ou legal p ermission to cop y , distribute and/or mo dify the library .

Also, for eac h distributor's protection, w e w an t to mak e certain that ev ery one understands that there

is no w arran t y for this free library . If the library is mo di�ed b y someone else and passed on, w e w an t its

recipien ts to kno w that what they ha v e is not the original v ersion, so that an y problems in tro duced b y

others will not re�ect on the original authors' reputations.

Finally , an y free program is threatened constan tly b y soft w are paten ts. W e wish to a v oid the danger

that companies distributing free soft w are will individually obtain paten t licenses, th us in e�ect transfor-

ming the program in to proprietary soft w are. T o prev en t this, w e ha v e made it clear that an y paten t m ust

b e licensed for ev ery one's free use or not licensed at all.

Most GNU soft w are, including some libraries, is co v ered b y the ordinary GNU General Public License,

whic h w as designed for utilit y programs. This license, the GNU Library General Public License, applies

to certain designated libraries. This license is quite di�eren t from the ordinary one; b e sure to read it in

full, and don't assume that an ything in it is the same as in the ordinary license.

The reason w e ha v e a separate public license for some libraries is that they blur the distinction w e

usually mak e b et w een mo difying or adding to a program and simply using it. Linking a program with a

library , without c hanging the library , is in some sense simply using the library , and is analogous to running

a utilit y program or application program. Ho w ev er, in a textual and legal sense, the link ed executable is

a com bined w ork, a deriv ativ e of the original library , and the ordinary General Public License treats it

as suc h.

Because of this blurred distinction, using the ordinary General Public License for libraries did not

e�ectiv ely promote soft w are sharing, b ecause most dev elop ers did not use the libraries. W e concluded

that w eak er conditions migh t promote sharing b etter.

Ho w ev er, unrestricted linking of non-free programs w ould depriv e the users of those programs of all

b ene�t from the free status of the libraries themselv es. This Library General Public License is in tended

to p ermit dev elop ers of non-free programs to use free libraries, while preserving y our freedom as a user

of suc h programs to c hange the free libraries that are incorp orated in them. (W e ha v e not seen ho w to

ac hiev e this as regards c hanges in header �les, but w e ha v e ac hiev ed it as regards c hanges in the actual

functions of the Library .) The hop e is that this will lead to faster dev elopmen t of free libraries.

The precise terms and conditions for cop ying, distribution and mo di�cation follo w. P a y close atten tion

to the di�erence b et w een a "w ork based on the library.

a

nd a "w ork that uses the library". The former

con tains co de deriv ed from the library , while the latter only w orks together with the library .

Note that it is p ossible for a library to b e co v ered b y the ordinary General Public License rather than

b y this sp ecial one.

E.3.2. GNU LIBRARY GENERAL PUBLIC LICENSE TERMS AND CONDITI ONS
FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

1. This License Agreemen t applies to an y soft w are library whic h con tains a notice placed b y the

cop yrigh t holder or other authorized part y sa ying it ma y b e distributed under the terms of this

Library General Public License (also called "this License"). Eac h licensee is addressed as

2

ou".
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A "library"means a collection of soft w are functions and/or data prepared so as to b e con v enien tly

link ed with application programs (whic h use some of those functions and data) to form executables.

The "Library", b elo w, refers to an y suc h soft w are library or w ork whic h has b een distributed under

these terms. A "w ork based on the Library"means either the Library or an y deriv ativ e w ork under

cop yrigh t la w: that is to sa y , a w ork con taining the Library or a p ortion of it, either v erbatim or with

mo di�cations and/or translated straigh tforw ardly in to another language. (Hereinafter, translation

is included without limitation in the term "mo di�cation".)

"Source co de"for a w ork means the preferred form of the w ork for making mo di�cations to it. F or

a library , complete source co de means all the source co de for all mo dules it con tains, plus an y

asso ciated in terface de�nition �les, plus the scripts used to con trol compilation and installation of

the library .

A ctivities other than cop ying, distribution and mo di�cation are not co v ered b y this License; they are

outside its scop e. The act of running a program using the Library is not restricted, and output from

suc h a program is co v ered only if its con ten ts constitute a w ork based on the Library (indep enden t

of the use of the Library in a to ol for writing it). Whether that is true dep ends on what the Library

do es and what the program that uses the Library do es.

2. Y ou ma y cop y and distribute v erbatim copies of the Library's complete source co de as y ou receiv e

it, in an y medium, pro vided that y ou conspicuously and appropriately publish on eac h cop y an

appropriate cop yrigh t notice and disclaimer of w arran t y; k eep in tact all the notices that refer to

this License and to the absence of an y w arran t y; and distribute a cop y of this License along with

the Library .

Y ou ma y c harge a fee for the ph ysical act of transferring a cop y , and y ou ma y at y our option o�er

w arran t y protection in exc hange for a fee.

3. Y ou ma y mo dify y our cop y or copies of the Library or an y p ortion of it, th us forming a w ork based

on the Library , and cop y and distribute suc h mo di�cations or w ork under the terms of Section 1

ab o v e, pro vided that y ou also meet all of these conditions:

a ) The mo di�ed w ork m ust itself b e a soft w are library .

b ) Y ou m ust cause the �les mo di�ed to carry prominen t notices stating that y ou c hanged the �les

and the date of an y c hange.

c ) Y ou m ust cause the whole of the w ork to b e licensed at no c harge to all third parties under

the terms of this License.

d ) If a facilit y in the mo di�ed Library refers to a function or a table of data to b e supplied b y an

application program that uses the facilit y , other than as an argumen t passed when the facilit y

is in v ok ed, then y ou m ust mak e a go o d faith e�ort to ensure that, in the ev en t an application

do es not supply suc h function or table, the facilit y still op erates, and p erforms whatev er part

of its purp ose remains meaningful.

(F or example, a function in a library to compute square ro ots has a purp ose that is en tirely w ell-

de�ned indep enden t of the application. Therefore, Subsection 2d requires that an y application-

supplied function or table used b y this function m ust b e optional: if the application do es not

supply it, the square ro ot function m ust still compute square ro ots.)

These requiremen ts apply to the mo di�ed w ork as a whole. If iden ti�able sections of that w ork are

not deriv ed from the Library , and can b e reasonably considered indep enden t and separate w orks

in themselv es, then this License, and its terms, do not apply to those sections when y ou distribute

them as separate w orks. But when y ou distribute the same sections as part of a whole whic h is

a w ork based on the Library , the distribution of the whole m ust b e on the terms of this License,

whose p ermissions for other licensees extend to the en tire whole, and th us to eac h and ev ery part

regardless of who wrote it.

Th us, it is not the in ten t of this section to claim righ ts or con test y our righ ts to w ork written

en tirely b y y ou; rather, the in ten t is to exercise the righ t to con trol the distribution of deriv ativ e or

collectiv e w orks based on the Library .

In addition, mere aggregation of another w ork not based on the Library with the Library (or with

a w ork based on the Library) on a v olume of a storage or distribution medium do es not bring the

other w ork under the scop e of this License.
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4. Y ou ma y opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License

to a giv en cop y of the Library . T o do this, y ou m ust alter all the notices that refer to this License,

so that they refer to the ordinary GNU General Public License, v ersion 2, instead of to this License.

(If a new er v ersion than v ersion 2 of the ordinary GNU General Public License has app eared, then

y ou can sp ecify that v ersion instead if y ou wish.) Do not mak e an y other c hange in these notices.

Once this c hange is made in a giv en cop y , it is irrev ersible for that cop y , so the ordinary GNU

General Public License applies to all subsequen t copies and deriv ativ e w orks made from that cop y .

This option is useful when y ou wish to cop y part of the co de of the Library in to a program that is

not a library .

5. Y ou ma y cop y and distribute the Library (or a p ortion or deriv ativ e of it, under Section 2) in ob ject

co de or executable form under the terms of Sections 1 and 2 ab o v e pro vided that y ou accompan y it

with the complete corresp onding mac hine-readable source co de, whic h m ust b e distributed under

the terms of Sections 1 and 2 ab o v e on a medium customarily used for soft w are in terc hange.

If distribution of ob ject co de is made b y o�ering access to cop y from a designated place, then

o�ering equiv alen t access to cop y the source co de from the same place satis�es the requiremen t to

distribute the source co de, ev en though third parties are not comp elled to cop y the source along

with the ob ject co de.

6. A program that con tains no deriv ativ e of an y p ortion of the Library , but is designed to w ork with

the Library b y b eing compiled or link ed with it, is called a "w ork that uses the Library". Suc h a

w ork, in isolation, is not a deriv ativ e w ork of the Library , and therefore falls outside the scop e of

this License.

Ho w ev er, linking a "w ork that uses the Library"with the Library creates an executable that is a

deriv ativ e of the Library (b ecause it con tains p ortions of the Library), rather than a "w ork that

uses the library". The executable is therefore co v ered b y this License. Section 6 states terms for

distribution of suc h executables.

When a "w ork that uses the Libraryüses material from a header �le that is part of the Library , the

ob ject co de for the w ork ma y b e a deriv ativ e w ork of the Library ev en though the source co de is

not. Whether this is true is esp ecially signi�can t if the w ork can b e link ed without the Library , or

if the w ork is itself a library . The threshold for this to b e true is not precisely de�ned b y la w.

If suc h an ob ject �le uses only n umerical parameters, data structure la y outs and accessors, and

small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the ob ject �le

is unrestricted, regardless of whether it is legally a deriv ativ e w ork. (Executables con taining this

ob ject co de plus p ortions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the w ork is a deriv ativ e of the Library , y ou ma y distribute the ob ject co de for the

w ork under the terms of Section 6. An y executables con taining that w ork also fall under Section 6,

whether or not they are link ed directly with the Library itself.

7. As an exception to the Sections ab o v e, y ou ma y also compile or link a "w ork that uses the Li-

brary"with the Library to pro duce a w ork con taining p ortions of the Library , and distribute that

w ork under terms of y our c hoice, pro vided that the terms p ermit mo di�cation of the w ork for the

customer's o wn use and rev erse engineering for debugging suc h mo di�cations.

Y ou m ust giv e prominen t notice with eac h cop y of the w ork that the Library is used in it and that

the Library and its use are co v ered b y this License. Y ou m ust supply a cop y of this License. If the

w ork during execution displa ys cop yrigh t notices, y ou m ust include the cop yrigh t notice for the

Library among them, as w ell as a reference directing the user to the cop y of this License. Also, y ou

m ust do one of these things:

a ) A ccompan y the w ork with the complete corresp onding mac hine-readable source co de for the

Library including whatev er c hanges w ere used in the w ork (whic h m ust b e distributed under

Sections 1 and 2 ab o v e); and, if the w ork is an executable link ed with the Library , with the

complete mac hine-readable "w ork that uses the Library", as ob ject co de and/or source co de,

so that the user can mo dify the Library and then relink to pro duce a mo di�ed executable

con taining the mo di�ed Library . (It is understo o d that the user who c hanges the con ten ts of

de�nitions �les in the Library will not necessarily b e able to recompile the application to use

the mo di�ed de�nitions.)

b ) A ccompan y the w ork with a written o�er, v alid for at least three y ears, to giv e the same

user the materials sp eci�ed in Subsection 6a, ab o v e, for a c harge no more than the cost of

p erforming this distribution.
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c ) If distribution of the w ork is made b y o�ering access to cop y from a designated place, o�er

equiv alen t access to cop y the ab o v e sp eci�ed materials from the same place.

d ) V erify that the user has already receiv ed a cop y of these materials or that y ou ha v e already

sen t this user a cop y .

F or an executable, the required form of the "w ork that uses the Library"m ust include an y data and

utilit y programs needed for repro ducing the executable from it. Ho w ev er, as a sp ecial exception,

the source co de distributed need not include an ything that is normally distributed (in either source

or binary form) with the ma jor comp onen ts (compiler, k ernel, and so on) of the op erating system

on whic h the executable runs, unless that comp onen t itself accompanies the executable.

It ma y happ en that this requiremen t con tradicts the license restrictions of other proprietary libraries

that do not normally accompan y the op erating system. Suc h a con tradiction means y ou cannot use

b oth them and the Library together in an executable that y ou distribute.

8. Y ou ma y place library facilities that are a w ork based on the Library side-b y-side in a single library

together with other library facilities not co v ered b y this License, and distribute suc h a com bined

library , pro vided that the separate distribution of the w ork based on the Library and of the other

library facilities is otherwise p ermitted, and pro vided that y ou do these t w o things:

a ) A ccompan y the com bined library with a cop y of the same w ork based on the Library , uncom bi-

ned with an y other library facilities. This m ust b e distributed under the terms of the Sections

ab o v e.

b ) Giv e prominen t notice with the com bined library of the fact that part of it is a w ork based

on the Library , and explaining where to �nd the accompan ying uncom bined form of the same

w ork.

9. Y ou ma y not cop y , mo dify , sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly pro vi-

ded under this License. An y attempt otherwise to cop y , mo dify , sublicense, link with, or distribute

the Library is v oid, and will automatically terminate y our righ ts under this License. Ho w ev er, par-

ties who ha v e receiv ed copies, or righ ts, from y ou under this License will not ha v e their licenses

terminated so long as suc h parties remain in full compliance.

10. Y ou are not required to accept this License, since y ou ha v e not signed it. Ho w ev er, nothing else

gran ts y ou p ermission to mo dify or distribute the Library or its deriv ativ e w orks. These actions are

prohibited b y la w if y ou do not accept this License. Therefore, b y mo difying or distributing the

Library (or an y w ork based on the Library), y ou indicate y our acceptance of this License to do so,

and all its terms and conditions for cop ying, distributing or mo difying the Library or w orks based

on it.

11. Eac h time y ou redistribute the Library (or an y w ork based on the Library), the recipien t auto-

matically receiv es a license from the original licensor to cop y , distribute, link with or mo dify the

Library sub ject to these terms and conditions. Y ou ma y not imp ose an y further restrictions on the

recipien ts' exercise of the righ ts gran ted herein. Y ou are not resp onsible for enforcing compliance

b y third parties to this License.

12. If, as a consequence of a court judgmen t or allegation of paten t infringemen t or for an y other reason

(not limited to paten t issues), conditions are imp osed on y ou (whether b y court order, agreemen t or

otherwise) that con tradict the conditions of this License, they do not excuse y ou from the conditions

of this License. If y ou cannot distribute so as to satisfy sim ultaneously y our obligations under this

License and an y other p ertinen t obligations, then as a consequence y ou ma y not distribute the

Library at all. F or example, if a paten t license w ould not p ermit ro y alt y-free redistribution of the

Library b y all those who receiv e copies directly or indirectly through y ou, then the only w a y y ou

could satisfy b oth it and this License w ould b e to refrain en tirely from distribution of the Library .

If an y p ortion of this section is held in v alid or unenforceable under an y particular circumstance,

the balance of the section is in tended to apply , and the section as a whole is in tended to apply in

other circumstances.

It is not the purp ose of this section to induce y ou to infringe an y paten ts or other prop ert y righ t

claims or to con test v alidit y of an y suc h claims; this section has the sole purp ose of protecting the

in tegrit y of the free soft w are distribution system whic h is implemen ted b y public license practices.

Man y p eople ha v e made generous con tributions to the wide range of soft w are distributed through

that system in reliance on consisten t application of that system; it is up to the author/donor to
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decide if he or she is willing to distribute soft w are through an y other system and a licensee cannot

imp ose that c hoice.

This section is in tended to mak e thoroughly clear what is b eliev ed to b e a consequence of the rest

of this License.

13. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain coun tries either b y paten ts or b y

cop yrigh ted in terfaces, the original cop yrigh t holder who places the Library under this License ma y

add an explicit geographical distribution limitation excluding those coun tries, so that distribution

is p ermitted only in or among coun tries not th us excluded. In suc h case, this License incorp orates

the limitation as if written in the b o dy of this License.

14. The F ree Soft w are F oundation ma y publish revised and/or new v ersions of the Library General

Public License from time to time. Suc h new v ersions will b e similar in spirit to the presen t v ersion,

but ma y di�er in detail to address new problems or concerns.

Eac h v ersion is giv en a distinguishing v ersion n um b er. If the Library sp eci�es a v ersion n um b er

of this License whic h applies to it and .

a

n y later v ersion", y ou ha v e the option of follo wing the

terms and conditions either of that v ersion or of an y later v ersion published b y the F ree Soft w are

F oundation. If the Library do es not sp ecify a license v ersion n um b er, y ou ma y c ho ose an y v ersion

ev er published b y the F ree Soft w are F oundation.

15. If y ou wish to incorp orate parts of the Library in to other free programs whose distribution condi-

tions are incompatible with these, write to the author to ask for p ermission. F or soft w are whic h is

cop yrigh ted b y the F ree Soft w are F oundation, write to the F ree Soft w are F oundation; w e sometimes

mak e exceptions for this. Our decision will b e guided b y the t w o goals of preserving the free status

of all deriv ativ es of our free soft w are and of promoting the sharing and reuse of soft w are generally .

NO W ARRANTY

16. BECA USE THE LIBRAR Y IS LICENSED FREE OF CHAR GE, THERE IS NO W ARRANTY

F OR THE LIBRAR Y, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LA W. EX CEPT

WHEN OTHER WISE ST A TED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OT-

HER P AR TIES PR O VIDE THE LIBRAR Y .

A

S IS"WITHOUT W ARRANTY OF ANY KIND,

EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED

W ARRANTIES OF MER CHANT ABILITY AND FITNESS F OR A P AR TICULAR PURPOSE.

THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERF ORMANCE OF THE LIBRAR Y IS

WITH YOU. SHOULD THE LIBRAR Y PR O VE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF

ALL NECESSAR Y SER VICING, REP AIR OR CORRECTION.

17. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LA W OR A GREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER P AR TY WHO MA Y MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE LIBRAR Y AS PERMITTED ABO VE, BE LIABLE TO YOU F OR D A-

MA GES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENT AL OR CONSEQUENTIAL D A-

MA GES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRAR Y (INCLUDING

BUT NOT LIMITED TO LOSS OF D A T A OR D A T A BEING RENDERED INA CCURA TE OR

LOSSES SUST AINED BY YOU OR THIRD P AR TIES OR A F AILURE OF THE LIBRAR Y TO

OPERA TE WITH ANY OTHER SOFTW ARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER P AR TY

HAS BEEN AD VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH D AMA GES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

E.3.3. How to Apply These Terms to Your New Libraries

If y ou dev elop a new library , and y ou w an t it to b e of the greatest p ossible use to the public, w e

recommend making it free soft w are that ev ery one can redistribute and c hange. Y ou can do so b y p ermit-

ting redistribution under these terms (or, alternativ ely , under the terms of the ordinary General Public

License).

T o apply these terms, attac h the follo wing notices to the library . It is safest to attac h them to the

start of eac h source �le to most e�ectiv ely con v ey the exclusion of w arran t y; and eac h �le should ha v e at

least the çop yrigh t"line and a p oin ter to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.>

Copyright (C) <year> <name of author>
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This library is free software; you can redistribute it and/or

modify it under the terms of the GNU Library General Public

License as published by the Free Software Foundation; either

version 2 of the License, or (at your option) any later version.

This library is distributed in the hope that it will be useful,

but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU

Library General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Library General Public

License along with this library; if not, write to the Free

Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Also add information on ho w to con tact y ou b y electronic and pap er mail.

Y ou should also get y our emplo y er (if y ou w ork as a programmer) or y our sc ho ol, if an y , to sign a

çop yrigh t disclaimer"for the library , if necessary . Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the

library `Frob' (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990

Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!

E.4. Twelve Rules For A Better Open Source Project

El siguien te es un artículo de Dan Y ork aparecido en la �Lin ux magazine� de febrero de 2000, en el

apartado �In the trenc hes�.

Op en source c hanges ev erything. That's what the pundits will tell y ou. What they mean is that op en

source isn't just ab out free or b etter soft w are. It's a whole new w a y of thinking ab out ho w to solv e problems

and manage pro jects. When w e launc hed the pro ject that I'm w orking on � the Lin ux Professional

Institute � a y ear ago, w e knew that w e w ould b e able to lev erage this op en source metho dology to mak e

the pro ject stronger and b etter, ev en though w e w eren't dev eloping soft w are.

T o step bac k, the Lin ux Professional Institute (LPI) has b een around since the fall of 1998. Its goal is

to dev elop a certi�cation program for Lin ux professionals similar to those a v ailable to Microsoft (MCSE)

and No v ell (CNE) users. W e ha v e dev elop ed a series of exams that p eople can tak e to demonstrate their

kno wledge of and pro�ciency with Lin ux.

Of course Lin ux is di�eren t from NT or NetW are. And one of the c hallenges w e face at the LPI is that

no one en tit y con trols the Lin ux op erating system, so no one can dictate the standards for certi�cation.

An y one can create their o wn Lin ux certi�cation programs � in fact sev eral ha v e. In this en vironmen t,

our e�orts ha v e b een fo cused on building a consensus and making sure that w e are as inclusiv e as p ossible

� something that the op en source mo del is ideally suited to ac hiev e.

In our �rst y ear of op eration, there ha v e b een a lot of lessons learned. So, without further ado, here

are the 12 most imp ortan t:

1. Demo cracy is Critical and Ine�cien t. Most of the LPI's ma jor decisions ha v e b een made through

public mailing lists where an y one can participate. They ha v e b een çonsensus p oin ts"that w ere

hammered out in (sometimes liv ely) discussions on the lists. This pro cess has allo w ed man y di�eren t

viewp oin ts to b e recognized and debated. The end result has b een a m uc h stronger and b etter-

de�ned pro duct. This demo cratic pro cess can drag on, ho w ev er. It has sometimes tak en great e�ort
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to ensure that discussions sta y on trac k and do ev en tually reac h a conclusion. 2. Living in a Fish b o wl

Can Be Challenging. What do y ou do when all y our ma jor discussions o ccur in a public forum, with

comp etitors and mem b ers of the media w atc hing y our ev ery mo v e? On the one hand, it's imp ortan t

to b e as op en as p ossible. On the other hand, w e ha v e b een v ery a w are that an ything p osted to our

public lists can v ery easily turn up in the media � or b e used b y comp eting programs. Da y b y da y ,

this remains one of our toughest c hallenges.

2. Living in a Fish b o wl Can Be Challenging. What do y ou do when all y our ma jor discussions o ccur in

a public forum, with comp etitors and mem b ers of the media w atc hing y our ev ery mo v e? On the one

hand, it's imp ortan t to b e as op en as p ossible. On the other hand, w e ha v e b een v ery a w are that

an ything p osted to our public lists can v ery easily turn up in the media � or b e used b y comp eting

programs. Da y b y da y , this remains one of our toughest c hallenges.

3. Building Coalitions is Critical. Early on, w e recognized that our initial group of v olun teers didn't

ha v e all the exp ertise necessary to truly pull o� a w orld-class certi�cation program. So w e built an

advisory council of other companies and individuals who could help mo v e us forw ard. This council

has put us in touc h with organizations that could help us, and pro vided the public bac king for LPI

that has attracted others to our pro ject. This public supp ort also ga v e us the legitimacy w e needed

to go out and attract �nancial in v estmen t.

4. Be Inclusiv e. W e use public mailing lists that are op en to ev ery one b ecause w e w an t to hear what

others ha v e to sa y and also b ecause w e need the help of man y p eople to mak e this pro ject a success.

W e w an t to see argumen ts against some part of our pro ject discussed, debated, and resolv ed b efore

the pro ject go es forw ard and argumen ts �are up in the larger public media. W e also ha v e sough t to

include as man y di�eren t viewp oin ts and p eople so that others w ould not go o� to create y et another

comp eting pro ject. Finally , b y b eing inclusiv e, w e ha v e fostered a comm unit y of v olun teerism. Our

pro ject will not succeed without the man y long hours put in b y v olun teers, and the forum where

they participate is the public mailing list.

5. Recruiting New V olun teers is Crucial. The fact of the matter is that v olun teers come and go. P eople's

liv es c hange, and sometimes they �nd themselv es with less time to v olun teer on pro jects. P eople

burn out to o. A t LPI w e ha v e learned to constan tly gro w our p o ol of v olun teers � w e adv ertise and

promote w a ys that p eople can b ecome in v olv ed and are constan tly w orking to iden tify and recruit

new p eople to bring new energy to the pro ject.

6. Giv e Credit Where Credit is Due. P art of recruiting and retaining v olun teers is to mak e sure w e

publicly recognize the man y con tributions that ha v e b een made to our pro ject. W e ha v e w ork ed to

mak e sure that sp ecial W eb pages, articles in magazines, and our online newsletters all recognize

the p eople who help out in some w a y .

7. Delegate. Once v olun teers are found, it is extremely imp ortan t to giv e them real tasks to do. Being

caugh t up in the managemen t of the pro ject, it is easy for us to just do something ourselv es b ecause

doing things ourselv es often tak es less time than explaining them to others. Ev ery one is guilt y of

this. But sometimes taking the quic k and easy w a y means losing an opp ortunit y to get someone

else in v olv ed. And all those quic k and easy tasks can add up to o, and without delegation y ou can

so on �nd y ourself in a state of complete and utter o v erw ork. 8. A ccoun tabilit y is a Must. With

ev ery action delegated or assigned, there m ust b e deadlines and also someone designated to mak e

sure the deadlines are met. W e're all v olun teers and it's easy for things to fall through the crac ks.

Within the LPI b oard, w e'v e implemen ted a list of w eekly action items that outline what eac h of

us has committed to, and eac h w eek w e are ask ed the status on eac h item. W e'v e also w ork ed to

mak e sure there are committee c hairp ersons resp onsible for the actions of a committee.

8. A ccoun tabilit y is a Must. With ev ery action delegated or assigned, there m ust b e deadlines and

also someone designated to mak e sure the deadlines are met. W e're all v olun teers and it's easy for

things to fall through the crac ks. Within the LPI b oard, w e'v e implemen ted a list of w eekly action

items that outline what eac h of us has committed to, and eac h w eek w e are ask ed the status on

eac h item. W e'v e also w ork ed to mak e sure there are committee c hairp ersons resp onsible for the

actions of a committee.

9. Do Not Rush in Resp onse to Mark et Pressure. Mark et pressure, of course, is v ery real. Our pro ject

has b een in a race to get our program to mark et as quic kly as p ossible. There is great pressure for

us to push our program out as so on as p ossible, but the c hallenge has b een to balance that pressure

against the need for a top-qualit y program. W e will liv e and die b y the qualit y of our certi�cation

exams and ho w they are p erceiv ed b y p eople within the Lin ux and larger information-tec hnology
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w orlds. W e ha v e fo cused on making sure our program is of the highest qualit y and ha v e made a

conscious decision to deliv er it when it is righ t to do so.

10. Don't Ignore Mark et Pressure. Ha ving said that mark et pressure cannot b e the end-all and b e-all

of y our pro ject, what go o d w ould it b e if w e deliv ered a high-qualit y program after the Lin ux

and larger IT mark ets had already cro wned someone else the Lin ux certi�cation program? Mark et

pressures coun t. W e ha v e had to set a timeline for the pro ject that re�ects this.

11. Comm unicate, Comm unicate, Comm unicate. If there is one thing w e ha v e learned ab o v e all, it is that

our pro ject m ust b e in constan t comm unication with the larger w orld. There m ust b e news releases

to the media, up dates on the W eb site, newsletters sen t out in e-mail, and meetings with sp onsors

and supp orters. Ev ery little piece helps. W e ha v e sp ok en at conferences, written for magazines, and

sc heduled BOF (Birds of a F eather) sessions at conferences. The k ey has b een to let p eople kno w

that w e exist, what w e are doing, and ho w they can b ecome in v olv ed. Without big-league resources

lik e PR �rms, w e ha v e to w ork doubly hard to mak e sure that our message gets out there. Our

supp orters and sp onsors (from the coalitions w e ha v e built) ha v e also b een of great assistance in

spreading the w ord.

12. Keep the F aith. It's a c hallenge at times to remain solid in our b elief that the pro ject will b ecome

realit y . F aced with inevitable roadblo c ks and c hallenges, and with na ysa y ers claiming w e could nev er

do it, the struggle has b een to remain p ositiv e and mo ving forw ard. W e ha v e learned to rely on one

another to get through w orrying times, and to con tin ue to pro ject this p ositiv e image publicly to

motiv ate and inspire others to help us.

It has b een a crazy �rst y ear for the LPI. W e ha v e accomplished an amazing amoun t in a short time

p erio d, and could not ha v e done it without the man y v olun teers and supp orters who ha v e help ed us along

the w a y . W e ha v e encoun tered and triumphed o v er man y c hallenges and learned a great man y lessons

along the w a y . In the end, probably the greatest thing w e learned w as that y ou m ust gather as man y

supp orters as p ossible and mo v e as quic kly as p ossible to bring y our pro ject to realit y . And in the end,

y ou m ust simply b eliev e in y our pro ject.

E.5. Clasi�cación de las licencias de programas

En el primero de los famosos, que no p opulares, �Do cumen tos Hallo w een�

1

apareció una clasi�cación

bastan te acertada de las diferen tes licencias existen tes en el m undo de la informática.

A quí se presen ta el p equeñísimo fragmen to del Do cumen to Hallo w een I, en el original en inglés (ha y

una traducción disp onible, p ero es bastan te mala), donde se hace esa acertada clasi�cación:

[. . . ] The broad categories of licensing include:

E.5.1. Commercial software

Commercial soft w are is classic Microsoft bread-and-butter. It m ust b e purc hased, ma y NOT b e redis-

tributed, and is t ypically only a v ailable as binaries to end users.

E.5.2. Limited trial software

Limited trial soft w are are usually functionally limited v ersions of commercial soft w are whic h are freely

distributed and in tend to driv e purc hase of the commercial co de. Examples include 60-da y time b om b ed

ev aluation pro ducts.

1

Do cumen tos priv ados de Microsoft, que vieron la luz debido a una �ltración, y en los que, en tre otras cosas, se desv elaban

técnicas que utilizaría la compañía para luc har con tra el softwar e libre en general y GNU/Lin ux en particular
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E.5.3. Shareware

Sharew are pro ducts are fully functional and freely redistributable but ha v e a license that mandates

ev en tual purc hase b y b oth individuals and corp orations. Man y in ternet utilities (lik e "WinZip") tak e

adv an tage of sharew are as a distribution metho d.

E.5.4. Non-commercial use

Non-commercial use soft w are is freely a v ailable and redistributable b y non-pro�t making en tities.

Corp orations, etc. m ust purc hase the pro duct. An example of this w ould b e Netscap e Na vigator.

E.5.5. Royalty free binaries

Ro y alt y-free binaries consist of soft w are whic h ma y b e freely used and distributed in binary form only .

In ternet Explorer and NetMeeting binaries �t this mo del.

E.5.6. Royalty free libraries

Ro y alt y-free libraries are soft w are pro ducts whose binaries and source co de are freely used and dis-

tributed but ma y NOT b e mo di�ed b y the end customer without violating the license. Examples of this

include class libraries, header �les, etc.

E.5.7. Open Source (BSD-style)

A small, closed team of dev elop ers dev elops BSD-st yle op en source pro ducts & allo ws free use and

redistribution of binaries and co de. While users are allo w ed to mo dify the co de, the dev elopmen t team

do es NOT t ypically tak e ç hec k-ins"from the public.

E.5.8. Open Source (Apache-style)

Apac he tak es the BSD-st yle op en source mo del and extends it b y allo wing c hec k-ins to the core

co debase b y external parties.

E.5.9. Open Source (CopyLeft, Linux-style)

Cop yLeft or GPL (General Public License) based soft w are tak es the Op en Source license one critic al

step farther. Whereas BSD and Apac he st yle soft w are p ermits users to "fork"the co debase and apply

their o wn license terms to their mo di�ed co de (e.g. mak e it commercial), the GPL license requires that

all deriv ativ e w orks in turn m ust also b e GPL co de. "Y ou are free to hac k this co de as long as y our

deriv ativ e is also hac k able"

Y el comen tario siguien te a estas palabras, de Eric S. Ra ymond, que in ten ta aclarar algunos pun tos:

It's in teresting to note ho w di�eren tly these last three distinctions are framed from the w a y the

op en-source comm unit y generally views them.

T o us, op en-source licensing and the righ ts it gran ts to users and third parties are primary , and

sp eci�c dev elopmen t practice v aries ad-ho c in a w a y not esp ecially coupled to our license v ariations. In

this Microsoft taxonom y , on the other hand, the cen tral distinction is who has write access to a privileged

cen tral co de base.

This re�ects a m uc h more cen tralized view of realit y , and re�ects a failure of imagination or unders-

tanding on the memo-authors's part. He do esn't grok our distributed-dev elopmen t tradition fully . This

is hardly surprising. . .

Que, traducido, viene a ser algo como:

111



Clasi�cación de las licencias de programas Otros anexos

Es in teresan te recalcar lo diferen te que se represen tan aquí las distinciones de como las v e normalmen te

la com unidad del softwar e libre.

P ara nosotros, las licencias libres y los derec hos que garan tizan a los usuarios y a terceras partes son

principales, y las costum bres esp ecí�cas de programación v arían según el momen to, sin estar esp ecialmen te

in�uidas p or v ariaciones en las licencias. En la clasi�cación de Microsoft, sin em bargo, la diferencia

principal es quién puede escribir en un almacén de programas cen tral y privilegiado.

Esto re�eja una visión m uc ho más cen tralizada de la realidad, y una falta de imaginación y comprensión

p or parte del autor del artículo. No consigue comprender completamen te n uestra tradición de desarrollo

distribuido. Claro, que es difícilmen te sorprenden te. . .
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